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	AUTOR

	SEBASTIAN FITZEK, narozen v roce 1971, je nejúspěšnějším autorem psychothrillerů v Německu. Od románového debutu Terapie (2006), se všechna jeho díla pohybují na horních příčkách mezi bestsellery. Jeho knihy byly přeloženy do dvaceti čtyř jazyků; a staly se předlohami filmových zpracování a divadelních adaptací. Jako první německý spisovatel byl Sebastian Fitzek vyznamenán Evropskou cenou za kriminální literaturu a v roce 2018 byl poctěn docenturou za poetiku na Univerzitě Koblenz-Landäu. Žije v Berlíně.

	
SEBASTIAN FITZEK

	CESTA DOMŮ

	Nakladatelství ANAG

	
Každá čtvrtá žena alespoň jednou v životě zažila fyzické nebo sexuální násilí od svého partnera. Postižené jsou ženy napříč sociálními vrstvami.

	Zpráva Spolkového ministerstva pro rodinu,

	seniory, ženy a mládež z 2. 2. 2020

	Ze studie Spolkového ministerstva pro rodinu vyplynulo, že zvláště ženy, které v dětství zažily domácí násilí u svých rodičů, se samy stávají oběťmi domácího násilí dvakrát častěji. Ženy, které byly oběťmi násilí ze strany rodičů, se v dospělosti stávají oběťmi násilí ze strany partnera dokonce třikrát častěji.

	Astrid-Maria Bočková.

	Deník bild z 27. 6. 2017

	Vidíš tam v dáli luny zář?

	Je vidět jí jen půl,

	A přesto kulatá a krásná je její tvář.

	Takové jeví se ti mnohé z věcí,

	na nichž s důvěrou ulpí úsměv tvůj,

	protože naše oči nevidí je přeci.

	Matthias Claudius (1740-1815)

	
Poznámka autora

	Veškeré události v tomto thrilleru jsou samozřejmě (a naštěstí) pouhým výplodem mé fantazie. Služba telefonického doprovodu pro lidi, kteří se v noci cestou domů necítí dobře, ale opravdu existuje. Myšlenka pochází původně ze Stockholmu, tam služba sídlí přímo na policii, zatímco v Německu na ni zjevně nejsou k dispozici finance a tento servis musí vykonávat dobrovolníci. I právě proto je tato důležitá instituce bohužel často nucena bojovat o přežití.

	


Prolog

	Po všech těch zraněních, uštědřených jejímu tělu posetému podlitinami na těch nejcitlivějších místech; po všech těch ranách do obličeje, přes záda, do ledvin a do podbřišku, po kterých měla její moč celé dny barvu červené řepy; po všech těch bolestech, které jí způsobil zahradní hadicí a žehličkou, by si nebyla nikdy pomyslela, že bude schopná něco takového ještě někdy pocítit.

	Ten sex byl neuvěřitelný, přemítala v pološeru, ležíc na posteli, ze které muž, do něhož se bezmezně zamilovala, už vstal a odešel do koupelny.

	Ne, že by měla mnoho příležitostí srovnávat. Před svým manželem měla jen dva milence, ale to se zdálo být nekonečně dávno. Negativní zkušenosti ze současnosti už dávno překryly ty minulé pozitivní.

	Už roky bylo pro ni všechno, co se odehrávalo v ložnici, spojené jen s bolestí a ponižováním.

	A teď ležím tady. Dýchám a cítím vůni nového muže ve svém životě a přeji si, aby tahle noc lásky začala znovu od začátku.

	Otočila se na vodní posteli a zahihňala se příjemnému zabublání, které způsobil pohyb jejího nahého těla. Postel byla na její vkus trochu moc moderní na byt, který byl jinak vybavený převážně těžkým nábytkem z masivu a kůže. Samotnou ji udivovalo, jak rychle se mu svěřila a vyprávěla o násilí, kterým trpěla v manželství. Ale cítila se být k němu přitahovaná od pivního okamžiku, když uslyšela jeho hluboký hlas a zahleděla se do jeho tmavých, vřelých očí, které na ni pohlížely tak, jak se na ni její muž nikdy nepodíval. Otevřeně, upřímně, láskyplně.

	Málem by se mu svěřila i o tom videu. O večeru, k němuž ji přinutil její manžel.

	S těmi muži.

	Mnoha muži, kteří ji zneužili a ponižovali. Je skoro k neuvěření, že se ve svém životě znovu dobrovolně odevzdala zástupci „silného“ pohlaví, pomyslela si a naslouchala šumění sprchy, v níž zmizel muž jejích snů.

	Za normálních okolností to byla ona, kdo se po „použití“ jejím „chotěm“ hodiny snažil sedřít z těla ten hnus, ale teď si na své kůži trpkou vůni aférky vychutnávala a nejraději by ji zakonzervovala na věky.

	Šumění vody ustalo.

	„Chtěla bys ještě něco podniknout?“ slyšela ho volat v dobrém rozmaru z koupelny poté, co vyšel ze sprchy.

	„Strašně ráda,“ odpověděla, ačkoliv neměla tušení, jak svému muži vysvětlí, že tak dlouho nebyla doma.

	Vždyť už bylo…

	Podívala se na hodinky, ale bylo příliš šero, aby rozeznala ciferník. Kromě pruhu světla, který ze sousedící koupelny dopadal úzkou škvírou do ložnice, poskytovalo trochu světla měkce nasvícené umělecké dílo. Lehce prohnutá samurajská dýka se zelenkavě zářící perleťovou rukojetí visela na stěně ložnice, osvětlená dvěma ztlumenými LED bodovkami. Ty však vydávaly jen tolik světla, aby to evokovalo atmosféru noci.

	Sáhla po mobilu a její pohled přitom padl na lištu s vypínači, které byly zabudované přímo do nočního stolku.

	„Třeba někam na drink?“

	Stiskla nejkrajnější vypínač na liště a musela se zachichotat, jelikož jeho funkce byla zjevně jiná. Protože prostěradlo sklouzlo, spatřila přímo matraci, která teď zářila halogenově modrým světlem, což vyvolávalo zdání, že leží na nafukovacím lehátku v bazénu.

	Usadila se na matraci do tureckého sedu, jejíž vodní náplň svítila tak jasně a zářivě jako fluoreskující náplň chemického světla. Přitom měnila barvu. Od azurově modré do fosforově žluté, do oslnivě bílé, do…

	„Co je to?“ zeptala se.

	Tiše. Spíš sama sebe, protože v první okamžik byla skutečně udivená. Předklonila se dopředu, aby se podívala kosočtvercem, který tvořily její nohy a klín.

	Ach, pane na nebi…

	Šokovaně si zakryla rukou ústa a zírala na matraci, na níž se teprve před několika minutami milovala s mužem.

	Mám halucinace. Přece vážně nevidím, jak…

	 

	„Takže jsi to objevila,“ řekl cizí hlas vlevo od ní. A jako by neznámý, který se právě objevil v koupelnových dveřích, držel v ruce dálkové ovládání, svítila teď postel pod ní krvavě rudě. Pohled, který se jí záhy poté naskytl, byl tak hrozný, že by si nejraději vyrvala oči. Ano, objevila to, přičemž to nedávalo žádný smysl. Její mozek odmítal akceptovat tu hrůzu, jednoduše proto, že to, co viděla, bylo mimo veškerou lidskou představivost.

	„Kde je? Co jsi s ním udělal?“ křičela na neznámého muže, hlasitěji než kdykoliv předtím, zatímco to monstrum v lidské podobě přistoupilo s injekční stříkačkou k posteli a samolibě se šklebíc řeklo: „Zapomeň teď, prosím, na svého milence. Myslím, že je načase, abys poznala mě.“
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	Jules Tannberg

	Jules seděl u psacího stolu a přemítal o tom, že šumění v jeho uchu je v perfektním souladu s krví na stěně.

	I když by, pokud by se ho někdo optal, nedokázal vysvětlit, kde se tahle morbidní asociace vzala. Možná proto, že zvuk, který slyšel ve sluchátkách, připomínal tekutinu, která se snaží protlačit zúžením.

	Jako krev, která vytéká umírajícímu člověku ze žil.

	Krev, kterou se daly potřít stěny ložnice, aby se do světa dostala zpráva.

	Jules odvrátil pohled od televize, která v detailním záběru ukazovala rudě namalované, směšně velké číslice na stěně ložnice nad postelí oběti vraždy. Rukopis kalendářového vraha. Pozdrav sdělující „Byl jsem tady a ty můžeš být ráda, že jsme se nepotkali“. Protože jinak bys na té posteli ležela taky. S výrazem překvapení ve tváři a proříznutým hrdlem.

	Otočil se na své kancelářské židli asi o devadesát stupňů a televizor zmizel z jeho zorného úhlu, což mu pomohlo se soustředit na telefonát.

	„Haló, je tam někdo?“ zeptal se už potřetí, ale ať už byl na druhém konci šumícího vedení kdokoliv, nevydal ani hlásku.

	Místo toho slyšel Jules za svými zády hlas neznámého muže, který se mu zdál být povědomý.

	„Dosud byly ve svých bytech nalezeny tři zavražděné ženy“, sděloval podle obličeje známý neznámý, který s dramatickými pauzami zásobil lidi ve vlastních domovech nejstrašlivějšími zločiny Německa.

	Spisová značka XY… nevyřešeno. Nejstarší národní True-Crime-Show.

	Jules se rozčílil, že nemůže najít ovladač, aby vypnul televizi, která ještě pořád ukazovala poslední místo činu kalendářového vraha.

	Právě vysílali opakování pořadu z 20:15, doplněné o nejnovější informace od uvedení v hlavním vysílacím čase.

	Pracovna v domě ve staré zástavbě v Charlottenburgu byla průchozím pokojem mezi obývací a jídelní částí a stejně jako zbytek bytu měla působivě vysoké stropy zdobené štukami, z nichž za prvních nájemníků před sto lety musely určitě viset těžké lustry. Jules oproti tomu preferoval nepřímé světlo, už svit televizoru byl pro něj příliš ostrý.

	Bezdrátový headset s malými sluchátky a mikrofonem před ústy, které spojovala drátěná konstrukce na šíji, mu umožňoval hledat ovladač na stole zavaleném časopisy a papíry.

	Vybavoval si, že ho před chvílí držel v ruce, takže teď musel být zahrabaný někde pod materiály.

	A na každém místě činu stejný hrůzný obrázek. Na stěně datum úmrtí napsané krví oběti.

	30. 11.

	8. 3.

	1. 7.

	„Modus operandi, kterému kalendářový vrah vděčí za své jméno.“

	První vražda, od níž za několik hodin uběhne rok, ovládla už loni v listopadu veškerá média.

	Jules přerušil pátrání po ovladači a krátce vyhlédl na ulici z velkého, lehce vypouklého okna s příčkami, které vzdorovalo silnému poryvu sněhu. Znovu se musel podivit své nulové paměti na počasí. Dokázal si zapamatovat ty nejpodivnější věci, které zaslechl jen jednou, jako legendu, že Hitchcock neměl pupík, nebo že se kečup ve třicátých letech 19. století prodával jako lék. Ale nedokázal si vzpomenout na loňskou zimu.

	Sněžilo předešlý rok už o prvním adventním víkendu, tak jako teď po celém Německu? Rekordní léto s tropickými teplotami dosahujícími téměř čtyřiceti stupňů bylo bez přechodu vystřídáno obdobím ošklivého počasí. Sice nebyla příliš zima, alespoň ve srovnání s Grónskem nebo Moskvou, ale střídání sněhu a deště, rozvířené ostrým východním větrem, zahánělo lidi po práci nejkratší cestou do jejich domovů. Nebo do ordinací otolaryngologů. Přičemž pohled ven měl v sobě něco uklidňujícího, a to nejen v kontrastu s nápisy kalendářového vraha na stěnách.

	Za vysokými okny to vypadalo, jako by nějaký filmový štáb v ulicích Charlottenburgu umístil před pouliční lampy konfetová děla, aby obyvatelům žádaných bytů z gründerského období ležících kolem Lietzenského jezera nabídl předčasné vánoční představení. Bezpočet vloček tančilo jako roj světlušek v kuželu teplého světla a odtud je to hnalo přes zamrzlou plochu jezera směrem k vysílači.

	„Brání vám někdo v tom, abyste se mnou mluvila?“ zeptal se Jules domnělé účastnice na telefonu. „Pokud ano, pak prosím jednou zakašlete.“

	Jules si nebyl jistý, ale měl dojem, že zaslechl někoho těžce oddychovat, podobně, jako když se běžec zalyká vlastním dechem.

	Bylo to zakašlání?

	Na laptopu, prostřednictvím jehož softwaru se rozhovor uskutečnil, zesílil hlasitost. Hlas moderátora k němu přesto pronikal, jestli Jules nenajde ovladač od televize, nezbyde mu nic jiného, než vytáhnout její kabel ze zásuvky.

	Dlouho jsme zápasili sami se sebou, jestli vám máme znovu ukázat autentické záběry z místa činu v takto syrovém stavu. Ale tyto snímky jsou doposud jedinou stopou vyšetřovatelů k takzvanému kalendářovému vrahovi.

	„Jak vidíte…“

	Jules koutkem oka zaznamenal, jak kamera změnila perspektivu a přiblížila si krvavé písmo na stěně. Tak blízko, že hrubozrnná omítka působila jako měsíční krajina, kterou sériový vrah zneužil jako plátno.

	„… číslice 1 je na horním konci zakroucená, díky čemuž číslo, které pachatel napsal na stěnu u první vraždy, s trochou fantazie připomíná mořského koníka. Proto se vás ptáme: Nepoznáváte rukopis? Už jste se s ním někdy při nějaké příležitosti setkali? Za užitečné informace…“

	Jules sebou trhl. Teď to bylo zřetelné. Něco ve vedení zaslechl.

	Zakašlání. Dech. Najednou šumění ustalo.

	Atmosféra přenášená sluchátky se změnila, jako by účastník hovoru opustil aerodynamický tunel a ocitl se v chráněném prostoru.

	„Nerozuměl jsem vám, takže teď budu zkrátka vycházet z toho, že vás někdo ohrožuje,“ řekl Jules, a v ten okamžik na stole objevil dálkový ovladač pod prospektem rehabilitační kliniky.

	Berger Hof – Zdraví v souladu s přírodou

	„Ať už se děje cokoliv, musíme zůstat bezpodmínečně ve spojení. Nezavěšujte. Za žádných okolností!“

	Vypnul televizi a v černi ploché obrazovky, která se změnila v ponuré zrcadlo, najednou spatřil sám sebe. Jules zavrtěl hlavou, nespokojený s obrazem sebe sama, i když musel přiznat, že vypadal mnohem lépe, než jak se cítil. Spíš na pětadvacet než na pětatřicet. Spíš zdravý než nemocný.

	I když tohle bylo vždycky jeho prokletí. Dokonce i se střevní chřipkou a se zlomeným srdcem Jules na své okolí dělal dojem, že kypí životem. Jedině Dajana se během jejich vztahu naučila „v něm číst“. Dlouho pracovala jako novinářka na volné noze a díky své vyvinuté empatii tak dokázala už z pěkné řádky lidí, se kterými dělala rozhovor, vyloudit dobře střežená tajemství. Co se jí dařilo u cizích lidí, dařilo se jí samozřejmě i u jejího nejbližšího člověka. Dokázala na Julesovi rozpoznat náznaky hrozícího kolapsu z vyčerpání, když po dvojité směně na tísňové lince jeho hnědé oči zářily o odstín tmavěji než obvykle nebo když jeho výrazné rty byly o ždibek sušší než jindy, protože se mu nepodařilo úspěšně instruovat po telefonu matku, aby oživila své dítě. To ho pak Dajana mlčky objala a masírovala mu napjatá ramena. Dokázala doslova ucítit jeho bolesti žaludku, únavu a často i hlubokou melancholii, když leželi na gauči a ona ponořila svoji tvář do jeho hustých, nepoddajných vlasů. Možná ho studovala i během spánku, jeho nervózní záchvěvy, jeho mumlání, a snad ho i měkkým dotykem na paži uklidňovala, když křičel. Snad. Propásl to, aby se jí zeptal, a teď už k tomu nebude mít nikdy příležitost.

	Teď!

	Tentokrát si byl úplně jistý. Volající zavzdychal. Jestli to byl muž nebo žena, zatím nešlo rozeznat, jen to, že ta osoba zjevně trpěla bolestmi, které se snažila potlačit.

	„Kdo… kdo je tam?“

	Konečně. První souvislá věta. A ta nezněla tak, že by měla volající u hlavy pistoli, ale člověk nikdy neví.

	„Jmenuji se Jules Tannberg,“ řekl, zkoncentroval se a krátce nato započal nejintenzivnější a co do následků nejzávažnější rozhovor svého života slovy: „Jste ve spojení s doprovodem po telefonu. Jak vám mohu pomoci?“ Odpověď mu málem roztrhla bubínek.

	Tvořil ji totiž jediný, příšerně zoufalý výkřik.
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	„Haló? S kým mluvím? Řekněte mi prosím, jak vám mohu pomoci!“

	Výkřik utichl.

	Jules sáhl podvědomě po propisce a sešitu, aby si poznamenal čas volání.

	Čas 22:09.

	„Jste tam ještě?“

	„Cože, jak… aahh, ne, já…“

	Zvuky těžkého oddychování. Uštvané. Zoufalé.

	„Mě to tak mrzí, já…“

	Jednoznačně ženský hlas.

	Mužští telefonující byli výjimkou. Doprovodná linka byla služba, kterou většinou využívaly ženy, jež v noci musely cestou domů projít parkovacími domy, liduprázdnými ulicemi, nebo dokonce lesem. Ať už to bylo proto, že pracovaly dlouho do noci, prchaly z otravného rande nebo už prostě neměly chuť být na párty, kde se jejich kamarádky chtěly ještě zdržet.

	Najednou odkázané samy na sebe, v dobu, kdy člověk nerad příbuzné tahal telefonem z postele, je občas ve tmě přepadl velký strach: při přecházení prázdných parkovišť, ve špatně osvětlených podchodech nebo na neuváženě zvolených zkratkách osamělými místy. Pak si přály parťáka, který by je bezpečně provedl nocí.

	Doprovod, jenž by případně znal jejich přesnou polohu a mohl rychle zajistit pomoc, což se ovšem v historii doprovodně linky dělo jen zřídka.

	„Musím… zavěsit…“ řekla a Julese se zmocnila obava, že ji vystrašil už jen jeho hluboký hlas, takže musel jednat rychle, pokud ji nechtěl ztratit.

	„Chtěla byste být raději ve spojení s ženskou průvodkyní?“ zeptal se, dobře si vědom toho, že ženská a průvodkyně je zbytečně redundantní, ale tušil, že volající (poznamenal si: asi na počátku třicítky) má velké potíže soustředit se, a proto se snažil vyjadřovat co nejjednodušeji a jasně.

	„Dokážu pochopit, pokud je vám ve vaší situaci nepříjemné mluvit s mužem.“

	Strach lidí hledajících pomoc na doprovodné lince byl, tak jako je zpravidla většina obav, často nepodložený. Ale vztahoval se, ať už vinou pochopitelného důvodu (jako hloupých narážek opilce na nástupišti metra) nebo čistě dílem představivosti, většinou na muže. A proto Jules veskrze chápal, pokud žena nechtěla zrovna hovořit se zástupcem toho pohlaví, které v podstatě vyvolávalo její obavy, jakkoliv iracionální byly.

	„Mám vás přepojit?“ zeptal se ještě jednou a konečně dostal odpověď, i když matoucí.

	„Ne, ne, tím to není. Já… já jsem si toho jen vůbec nevšimla.“

	Zněla vystrašeně, ale nepanikařila. Spíš jako žena, která už zažila mnohem větší strach.

	„Čeho jste si nevšimla?“

	„Že jsem vám zavolala. Muselo se to stát, když jsem lezla.“

	Lezla?

	Šumění na lince, které bylo jednoznačně způsobené větrem, se znovu obnovilo, naštěstí nebylo tak intenzivní jako na začátku. Volající byla rozhodně někde venku.

	Julesův sešit se plnil otázkami:

	Která vystrašená žena v noci leze? Když padá sníh?

	„Jak se jmenujete?“ chtěl vědět.

	„Klara,“ odpověděla.

	Zněla, jako by se polekala sama sebe, jako by jí jméno vyklouzlo nechtěně.

	„Fajn, Klaro. Snažíte se mi právě vysvětlit, že jste nám zavolala omylem?“

	Řekl nám, protože představa týmu v pozadí vzbuzovala ve volajících důvěru, a skutečně, pro doprovodnou linku pracovalo více dobrovolníků. Jenom dnes v sobotu, v nejvytíženější čas linky, seděli v Berlíně čtyři dobrovolníci v blízkosti svých laptopů a čekali mezi dvaadvacátou večer a čtvrtou hodinou ráno na příchozí hovory na telefonním čísle platném pro celou spolkovou republiku. Ale neseděli ve velkoprostorové kanceláři jako v centrále tísňového volání hasičů, v Julesově bývalém pracovišti.

	Díky softwaru, který doprovodná linka používala, byl každý příchozí hovor nasměrován k volnému dobrovolníkovi, který se mohl o vystrašené, osamělé a zčásti také zmatené volající postarat z pohodlí domova. Od té doby, co se informace o této nové, z dárcovských zdrojů financované pomoci šířila jako virus sociálními sítěmi, počet telefonátů neustále stoupal; ale nebylo to tak, že by linka vyzváněla neustále.

	Dobrovolníci se mohli mezitím věnovat jiným, soukromým věcem, jako dívat se na Netflix, poslouchat hudbu nebo si číst. A díky bezdrátovému headsetu se mohli v případě hovoru pohodlně pohybovat doma. Mnozí leželi v posteli, někteří dokonce ve vaně, patrně jen málo z nich sedělo jako Jules u stolu, ale to byl zvyk, který si přinesl ze starého pracoviště. I když při telefonních hovorech nejraději chodil po bytě, potřeboval na začátku komunikace nějakou strukturu.

	Nejraději by všechny informace, které mu volající poskytla, naťukal do formuláře, ale to nemělo smysl. Teď nemusel vypravovat zásahový vůz s nezbytným vybavením pro případ nouze, tak jako dříve u 112. A nesledoval také digitální mapu města s přibližným místem pohybu člověka v nouzi na monitoru. Jules se nicméně cítil u pracovního stolu lépe organizovaný. Poskytoval mu oporu, když mluvil s volajícími ženami.

	„Ano. Musela jsem nedopatřením odblokovat klávesnici,“ řekla Klara. „Můj mobil si dělá, co chce. Omluvte to vyrušení, nechtěla jsem vůbec volat.“

	Ukládání čísel, poznačil si Jules. Nebylo to poprvé, kdy se Klara bála. Ani podruhé nebo potřetí. Musela mít strach už tolikrát, že si doprovodnou linku dokonce uložila mezi oblíbená čísla.

	„Moc se vám omlouvám, vytočila jsem vás omylem, teď bych…“

	Klara chtěla hovor zjevně ukončit. A to Jules nemohl dopustit.

	Vstal od stolu. Staré parkety, ošoupané bezpočtem bot, přetahovaným nábytkem a padajícími předměty, unaveně zavrzaly pod jeho teniskami.

	„Nemějte mi to za zlé, ale zníte, jako byste potřebovala pomoc.“

	„Ne,“ odpověděla Klara o vlásek rychleji. „Na to je pozdě.“

	„Jak to myslíte?“

	Zaslechl zasténání, které tak jasně proniklo vedením, že si v jeden okamžik myslel, že přichází z chodby.

	„Na co je pozdě?“

	„Já už doprovod mám. Nepotřebuji druhý.“

	„Vy nejste sama?“

	Vítr na druhém konci se znovu rozfoukal, ale Klařin hlas byl i tak slyšitelný.

	„V posledních týdnech jsem nebyla sama ani na vteřinu.“

	„Kdo s vámi byl?“

	Klara dýchala ztěžka, pak řekla: „Toho neznáte. Nanejvýš pocit, který vyvolává.“ Její hlas se zlomil.

	„Smrtelný strach.“

	Pláče?

	„Ach bože, je mi to tak líto,“ řekla ve snaze ovládnout se a rychle doplnila, ještě dřív, než se Jules mohl zeptat, co tím myslí: „Musíme zavěsit. Neuvěří, že to byl jen omyl. Že jsem vytočila špatné číslo. Sakra, jestli zjistí, že jsem vám zavolala, najde si i vás.“

	„Aby udělal co?“

	„Aby vás taky zabil,“ řekla Klara a tímto morbidním proroctvím vyvolala v Julesovi déjà vu.
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	Před čtyřmi hodinami

	„Jestli to poděláš, tak seš mrtvej,“ vtipkoval Caesar. Jeho pochechtávání ustalo, když zpozoroval Julesův zaražený výraz a došlo mu, že svou prostořekou poznámkou zašel příliš daleko.

	„Promiň, to jsem přehnal.“

	Magnus Kaiser, kterému přátelé říkali láskyplně Caesar, provinile vzhlédl ke svému dlouholetému nejlepšímu příteli. Jules, jenž vedle něho stál u psacího stolu, potřásl hlavou a mávnul rukou.

	„Kolikrát ti mám říkat, že se ke mně nemáš chovat, jako bych byl z cukru. Mně nebude líp jenom proto, že budeš sedmkrát vážit každé slovo.“

	„Ale stejně bych v tvojí přítomnosti asi neměl používat slova jako smrt, umírání a vražda tak lapidárně.“ Caesar si povzdychl a ukázal na laptop se softwarem pro doprovod po telefonu, který Julesovi přinesl. „Poslouchej, možná je tohle přece jen podělanej nápad. O víkendech by ses neměl otravovat s psychicky labilníma lidma.“

	„Ty máš jen špatné svědomí, protože jsi to s nikým neprohrál. Ale buď v klidu, nikdo se to nedozví. Doprovod za tebe zvládnu, nelam si s tím hlavu.“

	Caesar nepůsobil příliš přesvědčeně. Bylo to doopravdy trochu riskantní, že za něho Jules jen tak zaskočil, protože laptop se softwarem pro dobrovolníky na telefonu byl majetkem sdružení a směl jím disponovat jen daný okruh lidí. To, že Caesar zapojil přítele, aniž by to konzultoval, nebylo úplně košer.

	„Vymyslím jiné řešení, aby někdo převzal moji směnu…“ začal, ale Jules zarazil jeho protest už v počátku tím, že kamarádovi rozcuchal jeho dlouhé blonďaté vlasy, které pořád ještě nosil upravené v surfařském stylu. Přitom to už byla věčnost, kdy Caesar viděl moře. A na svém milovaném prkně se v tomto životě na vlnách už nikdy neprojede.

	„Kolikrát to ještě budeme probírat? Dneska večer máš kolikáté rande za poslední měsíce?“

	Caesar mu ukázal prostředníček, na který si nechal v prvním semestru na právech vytetovat paragraf. Dnes toho litoval, protože ho kvůli tomu velké advokátní kanceláře odmítaly a on byl jako právník na volné noze odkázaný na náhodné klienty.

	„Přesně, tvoje první rande,“ konstatoval Jules. „A na stupnici od jedné do deseti, jak žhavá je tahle Xantipa?“

	„Jmenuje se Ksenia. A rozhodně je to dvanáctka z desíti. Nejsem jediný z naší podpůrné skupiny, kdo po ní jede.“ Caesar se nervózně podíval na hodinky, rolexky Submariner, se který mi se ani jednou nepotápěl a pravděpodobně nikdy potápět nebude. Doby, kdy Caesar svému jménu činil čest a v každém sportu vynikal jako bojovník, byly přes rok ty tam. Dnes se zdálo, že i holení je pro něj výzva. Caesarovy vousy už minimálně týden neviděly žiletku a díky nim dnes působil starším dojmem než na svých šestatřicet.

	„Takže na co ještě čekáš?“ zeptal se ho Jules. „Padej z mého bytu a ojeď svou ženu snů!“

	Jules vstal a zatáhl za madla Caesarova vozíku, ten však stiskl parkovací brzdu a zabránil tomu, aby ho jeho přítel jednoduše odsunul od stolu.

	„Mám vážně divný pocit,“ řekl tiše a zvedl hlavu. Přitom se svýma modrýma očima díval skrze Julese, jako by v pokoji vůbec nebyl. Tenhle pohled, jako by se ponořil do denního snění, působil na lidi, kteří Caesara neznali, poněkud rušivě, zvláště pokud se tak stalo vícekrát během dne a zdánlivě bez příčiny. Působil dojmem, že je úplně mimo, ale Jules věděl, že jeho přítel má v takovýchto momentech ty nejjasnější okamžiky. Pak si totiž Caesar z ničeho nic uvědomoval, že už nikdy nebude chodit, protože bylo nemožné, aby se ten alkoholik, který ho na parkovišti u McDonalda před drive-in srazil, posadil do stroje času a jízdu pod vlivem alkoholu mohl zvrátit.

	„V klidu, kámo. Roky jsem na 112 řešil ty nejpodivnější telefonáty, takže snad dokážu uklidnit pár strašpytlů.“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	„A jak?“

	„Zrovna ty, Julesi. Po všem, co se ti stalo. Zrovna ty by ses měl držet dál od lidí ve výjimečných situacích.“

	„Myslíš od lidí, jako jsi ty?“ Jules si dřepl před vozík, aby se svému nejlepšímu příteli podíval přímo do očí.

	„Jak to myslíš?“

	„Vážně máš rande?“

	Caesarovi, přemoženému změnou tématu, vstoupily slzy do očí. „Jsi můj nejlepší přítel?“ zeptal se Julese a sáhl po jeho ruce.

	„Už od základky.“

	Jen jednou bylo období, kdy si šli z cesty, ale to bylo v jedenácté třídě, když se oba zamilovali do stejné dívky. A dokonce i tuhle krizi překonali. Nakonec to vedlo k hlubokému přátelství mezi Caesarem a Dajanou, i když nejhezčí holka ze školy dala přednost Julesovi.

	„Kdybych byl teplý, tak bych se s tebou oženil,“ vtipkoval Jules.

	„Tak už se mě, prosím tě, nevyptávej, jo?“

	Jules vstal a zvedl ruce, aby dal najevo, že se vzdává. „Ale nemáš v plánu žádné hlouposti?“ zeptal se Caesara, který obrátil svůj vozík a mířil na chodbu.

	„Jednou to pro něho bude nesnesitelné,“ předpověděla Dajana Julesovi. „Caesar neměl ani dost silnou vůli na to, aby jako basketbalista přestal s kouřením. Jak by se mohl vypořádat s ochrnutím?“

	„Řekneš mi, co máš dneska večer doopravdy v plánu?“ volal za Caesarem.

	Jako odpověď použil jeho nejlepší přítel parafrázi citátu Toma Cruise z Top Gunu, který si už od školy v žertu předhazovali:

	„Mohl bych ti to, Julesi, prozradit. Ale pak bych tě musel, bohužel, zabít.“
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	Zabít mě? pomyslel si Jules teď, o čtyři hodiny později a zopakoval si v duchu poslední Klařiny věty na doprovodné lince: „Musíme zavěsit. Neuvěří tomu, že to byl jen omyl. Že jsem vytočila špatné číslo. Sakra, jestli zjistí, že jsem vám zavolala, najde si i vás.“

	Aby mě zabil?

	I když si doopravdy nemyslel, že mu něco hrozí, cítil Jules nepříjemnou, zneklidňující nervozitu. Tak trochu jako v jeho vracející se noční můře, v níž stál před zkušební komisí a měl složit ústní zkoušku, na kterou se nepřipravil.

	„Jak to myslíte,“ zeptal se Klary a narovnal si headset. „Proč by mě měl někdo hledat a chtít mě zabít?“

	A o kom to tady mluvíme?

	„Mrzí mě, že jsem to řekla, ale taková je pravda. Jakmile se dozví, že jsme byli v kontaktu, najde si vás a bude vás chtít taky dostat.“

	On?

	Jules se potřeboval hýbat. Chodil po pracovně a obývacím pokoji směrem do chodby, aniž by si to uvědomoval.

	„Udělala jste správnou věc, že jste zavolala naši službu,“ pochválil ji, aby si získal její důvěru a aby ji uklidnil. Jak bylo v bytech z gründerského období u Lietzenského jezera běžné, spojovala úzká chodba kuchyň na jednom konci s obývákem na tom druhém. Na vzdálenost mezi oběma místnostmi, kterou lemoval dětský pokoj, ložnice rodičů, pokoj pro hosty, ale i spíž a úklidová komora, si člověk přál mít kolo nebo alespoň skateboard, tak dlouhá ta úzká chodba byla.

	Jules věděl, že teď musí vážit každé slovo a vyhnout se veškerým negativním výrazům, pokud chtěl s neznámou ženou udržet spojení. Na druhou stranu si však nebyl až tak jistý, že to byla ta nejchytřejší strategie. Přece jen mu Klara právě dala na srozuměnou, že i on byl v ohrožení života. Což přirozeně znělo absurdně, i když – a to mu dělalo starosti – ne úplně šíleně.

	Málo zkušení dobrovolníci by si asi mysleli, že Klara možná nemá úplně všech pět pohromadě; pacientka, která trpí bludnými představami a které se patrně podařilo zavolat z telefonu na uzavřené klinice, jak tomu nezřídka kdy bylo.

	Ale její hlas nevykazoval žádné známky medikamentózního účinku a její formulace a melodie vět nepůsobily tak, že by je ovlivnily desítky terapeutických sezení.

	Jules cítil, že Klařin strach má racionální příčinu. A té se chtěl dopídit.

	„Kde právě jste?“ zeptal se po krátkém uvažování.

	Nejdůležitější ze všech otázek, kterou tisícům volajících kladl jako první, dřív, když ještě pracoval v zásahové centrále berlínských hasičů ve Špandavě. Dvacet čtyři pracovních míst, z nichž každé bylo vybaveno pěti monitory, čtyři tisíce telefonátů denně, z nichž polovina spustila výjezd. Rozsáhlý požár ve čtvrti Marzahn, mrtvice v Berlíně-středu, předčasné porodní bolesti v Lichtenrade. Nikomu se nedalo pomoci, pokud neprozradil, kam má zásahový vůz jet. Při telefonátu z mobilního telefonu se sice dařilo vymezit oblast v okruhu nejbližšího vysílače, ale to mohlo v okrajových okrscích metropole znamenat několik kilometrů. „Proč chcete vědět, kde jsem?“

	„Abych vám pomohl.“

	„Vy jste mě neposlouchal? Já jsem ztracená. Zavěste, ať zachráníte alespoň sebe.“

	Zavřel oči, podvědomý návyk, když se soustředil. „Takže jste v ohrožení. A je to muž, předpokládám. Je právě ve vaší blízkosti?“

	Klara se smutně usmála. „Je se mnou neustále. Dokonce i když ho nemůžu vidět.“

	V Julesově bytě vládlo ticho. Jediný zvuk bylo bzučení staré ledničky, které ale při dlouhé cestě chodbou ztrácelo na intenzitě, takže si Jules mohl udělat jasný akustický obrázek o Klařině okolí. Pod jejími botami vrzal štěrk, slyšel šumění listí, cesta tedy vedla mezi stromy. V pozadí bylo slyšet zvuk zrychlujícího auta. Oblast byla odlehlá, ale ne opuštěná.

	„Musím končit.“

	„Prosím. Řekněte mi, jak vám mohu pomoci.“

	„Vy jste mě neposlouchal. Mně nejde pomoct. Teď musíte myslet na sebe.“

	Klara začala mezitím mluvit o něco energičtěji, téměř jako by ho poučovala.

	„To je vtip?“ zeptal se Jules. „Chcete mi nahnat strach?“

	„Proboha, ne. To je to poslední.“

	„Pak mi řekněte, co se děje.“

	Ticho.

	Tak intenzivní, že Jules mohl slyšet lehké pískání v pravém uchu. Bzučení, které ho neustále doprovázelo a na které zapomněl někdy na celé týdny, než ho něco rozčílilo nebo rozrušilo. Zdálo se, jako by se zvonivé, komářímu pískání podobné pípání spouštělo negativními emocemi a získávalo jimi na intenzitě.

	„Měl jste už někdy takový strach, že každá buňka vašeho těla byla naplněna bolestí?“ zeptala se.

	Komáří pískání v jeho zvukovodu ustoupilo opět do pozadí, zatímco se Jules snažil najít odpověď na otázku.

	Zavřel oči, vytěsnil tak i slabé světlo nočního osvětlení na chodbě, ale úplná tma pod víčky téměř okamžitě ustoupila příliš radostné vzpomínce v rozjásaných barvách.

	Bylo opět léto a venku bylo dvaatřicet stupňů. Ve vzduchu nad velkoměstem visela vůně blížící se bouřky. Jules polkl, nechtěl na to zase myslet, ale už to bylo přes hodinu, kdy to udělal naposledy, což pro něj bylo nezvyklé. V průměru myslel na okamžik, v němž ztratil všechno, každou volnou minutu.

	„Máte na mysli, jestli jsem už měl takový strach, že jsem si chtěl sedřít kůži z těla, protože jsem se bál, že zevnitř shořím?“

	„Ano,“ řekla Klara.

	A tehdy Jules věděl, že nezavěsí. Ne, dokud jí bude vyprávět o své nejhorší zkušenosti. O té, která v něm ještě dnes vzbuzovala přání, aby už nebyl mezi živými.
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	Před třemi a půl měsíci

	Říkalo se, že stačí, aby člověk na tomhle místě strávil jen hodinu, a už nikdy nebude jezdit ulicemi Berlína klidně. Prý se pak tvář města navždycky změní, většinou v nemocnou, ošklivou nebo soucit vzbuzující grimasu. Přitom to v centru dění působilo uklidňujícím dojmem: prostor velký jako skladová hala, který připomínal kontrolní centrum raketové základny, opatřený dvěma tucty počítačů, za nimi uniformovaní profesionální hasiči, kteří stejně jako Jules zpravidla upřeně sledovali monitor s mapou Berlína, zatímco současně vyplňovali dotazník, který odpovídal dané tísňové situaci.

	Jules ale právě neměl čas na to, aby s vyděšeným volajícím procházel nějaký kontrolní seznam. Vyplnil všechny body instinktivně, jak se to pro tuto situaci naučil během školení.

	Jednu z těch nejděsivějších, s jakou se člověk během směny v centrále vůbec mohl setkat.

	Pacient: muž

	Věk: 4 až 7

	Stav: kritický

	„Je s vámi chlapec ještě schopen mluvit?“

	„Ne, už nevydá ani hlásku. Jak dlouho to ještě bude trvat?“ Volající, který se představil jako Michael Damelow, zněl, jako by právě vyběhl do prudkých schodů. Přitom podle jeho popisu stál na chodbě v nové bytové zástavbě v Brandenburské ulici a zíral na zavřené dveře od pokoje.

	„Číslo 17, čtvrté podlaží, vlevo. Hoří tu. Musíte si pospíšit!“

	„Zásahová jednotka je už na cestě,“ informoval Jules k smrti vyděšeného muže.

	Jeho pohled putoval k velké ploše monitoru, která zabírala téměř celou čelní stěnu haly. Na digitální mapě byla vyznačena aktuální ohniska dění v Berlíně. Momentálně se kromě obvyklého šílenství dopravní špičky při pátečním odpoledni nic zvláštního nedělo.

	Kromě nehody na městském okruhu.

	Jules krátce pohlédl na levý monitor. Podle GPS signálu to mohlo trvat ještě nanejvýš tři minuty, než budou hasiči na místě.

	„Fajn, já odtud mizím.“

	„Ne, počkejte,“ žádal Jules doručovatele. Ten chudák chtěl vlastně jen doručit balík (rodina Haubachových. Brandenhurská ulice 17,4. podlaží) a nejprve ho překvapil zápach kouře. Pak bosé ženské chodilo, které uviděl, když nakoukl do dveří bytu, jež byly kupodivu otevřené. A nakonec krev.

	„Hele, mám strach, že to tady všechno každou chvíli vybouchne.“

	„Proniká pořád ještě dým pode dveřmi?“

	„Jo, pořád.“

	Jules bubnoval prsty o hranu klávesnice. Podle učebnice by měl dát Damelowovi za pravdu a dokonce by mu měl nařídit, aby místo zásahu opustil. Nikdo nezúčastněný by neměl otevírat dveře hořícího dětského pokoje a vystavit sám sebe ohrožení.

	Ale Jules nemohl ignorovat ani toho uvězněného chlapce. „Bože, on škrábe na dveře!“ zasténal doručovatel. Jeho hlas zněl nazálně a tlumeně, protože si před ústy a nosem přidržoval mokrý hadr. Ten si přinesl z koupelny, jak mu Jules poradil. Byla chyba, že ho tam přiměl jít. Dlažba v koupelně zjevně vypadala, jako by z vany naplněné krví vylezlo podříznuté zvíře. S největší pravděpodobností se žena pokusila vzít si život a s pořezanými tepnami se ještě dovlekla do chodby.

	„Co jste to právě řekl?“ přeptal se Jules.

	„Ten kluk škrábe. Zevnitř. Na dveře.“

	Jules zavřel oči a viděl umírajícího chlapce, jak v nesmyslném pokusu osvobodit se zarývá nehty do dřeva zavřených dveří.

	„Jste si jistý, že nejdou otevřít?“

	„Nee, jasně, jsem jen trochu blbej, že jo.“ Damelowův hlas se zlomil. „Možná, že jsou dveře otevřené dokořán. Možná ta mrtvá, kterou jsem na chodbě překročil, není mrtvola, ale jen nějaká panna. A možná…“

	„Dobře. Uklidněte se!“

	Doručovatel kašlal a současně křičel: „Vám se to snadno mluví! Vy nemusíte stát v kaluži krve před dětským pokojem, ze kterého vychází kouř.“

	„Podívejte se na jiné dveře. Není v nich klíč?“

	„Cože, co?“

	„Klíč. Často v jednom bytě sedí do všech dveří univerzálně.“

	„Moment. Ne, tady není… nebo.“

	Jules slyšel kroky. Vrzající boty na linoleu nebo laminátu. „Co nebo?“

	„Jeden mám.“

	„Vyzkoušejte ho.“

	„Fajn, moment.“

	Další, silnější zakašlání.

	Pokud měl doručovatel už na chodbě takové problémy s dýcháním, muselo to být uvnitř dětského pokoje jako v komíně.

	„Škrábání přestalo,“ řekl Damelow.

	„To je jedno, sedí ten klíč?“

	„Co? Ano. Ale já si netroufám. Nedostane se k ohni kyslík, když teď otevřu?“

	„Ne,“ lhal mu Jules.

	„Já, já nevím. Já si netroufám. Já radši půjdu…“

	Julesův pohled putoval doleva, zpět k monitoru, který mu prozrazoval pozici vyslaného zásahového vozu.

	„Zůstaňte u telefonu,“ nařídil doručovateli a zavolal veliteli záchranného týmu.

	Ten okamžitě hovor přijal. „Haló?“

	„Kde vězíte?“

	„My jsme na místě,“ řekl velitel zásahu vynervovaně. „Ale tady se nic neděje.“

	Komár v Julesově uchu, které sužoval tinitus, se ozval s plnou intenzitou. „Jak to, že tam nic není?“

	„V každém případě žádný tísňový stav. Haubachovým se vede dobře, pomineme-li hrůzu, kterou jsme jim nahnali.“ Koutkem oka zahlédl, že se jeho vedoucí týmu pod stěnou s monitorem domlouvá se svým zástupcem. Zaručeně se už dávno napojili na rozhovor a poslouchali s ním.

	„Ty jsi s tou rodinou mluvil?“ zeptal se velitele zásahu na místě.

	„Otec, matka, dcera. Všichni v pohodě.“

	Dcera?

	„Moment…“

	Že by mě ten bastard vodil za nos?

	Jules se rozčileně znovu zapojil do rozhovoru s domnělým doručovatelem. Nedivil by se, kdyby mezitím zavěsil, ale Michael Damelow byl stále na lince.

	„Kde jste?“ zeptal se Jules.

	„To jsem vám přece řekl. V Brandenburské.“

	„Ne, tam nejste.“ Jules mu přeříkal, co mu právě sdělil jeho kolega.

	„To nemůže… ach bože… omlouvám se.“ Damelow začal koktat.

	„Co?“

	„V rozčilení, tak, já jsem…“

	„V klidu. Nadechněte se. Co se u vás děje?“

	Jules zvedl oči k nebi.

	Mrtvá žena. Hořící pokoj. O pomoc volající, škrábající dítě. A k tomu ještě panikařící svědek…

	„… jsem vám řekl tu předchozí.“

	„Předchozí adresu, kam jste doručoval?“

	„Přesně. Já jsem už dál.“

	„Kde. Přesně. Jste?“

	Julese to stálo velké sebeovládání, aby neřval. Ten muž potřeboval chvíli, než mu konečně dal správnou odpověď. „Ulice Prince regenta 24. Třetí patro, 10715 Berlín.“

	Jules si nechal adresu zopakovat třikrát.

	Poprvé mu vysadil dech, podruhé jeho srdce. Potřetí zemřel.

	Uvnitř zemřel, jako zombie, která se ještě hýbala, mluvila, vyskočila ze židle, strhla si headset z hlavy a jako šílená zírala do tváří svých kolegů, kteří ji pozorovali.

	Ale on už nežil.

	Ne tak, jako lidé kolem něho.

	„Julesi,“ slyšel volat šéfa svého týmu, zatímco k němu spěchal, ale už nebyl k zadržení. Setřásl své kolegy, nadřízeného odstrčil stranou, vyrazil ven, seběhl schody. Slepý panikou, němý děsem skočil do svého auta na parkovišti před zásahovou centrálou a vyrazil.

	Do ulice Prince regenta 24.

	Do třetího patra.

	10715 Berlín.

	K sobě domů.
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	Klara

	Dnešek

	„Měl jste už někdy takový strach, že každá buňka vašeho těla byla naplněna bolestí?“

	„Máte na mysli, jestli jsem už měl takový strach, že jsem si chtěl sedřít kůži z těla, protože jsem se bál, že zevnitř shořím?“

	„Ano.“

	Po této rozmluvě se její doprovod znepokojivě dlouho odmlčel a Klara si na okamžik nebyla jistá, jestli Jules nezavěsil.

	Pak ale řekl: „Omluvte mě, prosím, právě jsem si vzpomněl na něco traumatického ze svého života. A není to ani tak dávno.“

	Klara se zastavila a předklonila se, ruku tisknouc k levému boku, aby zmírnila píchání v oblasti sleziny, a to přitom nešla vůbec rychle.

	I když měla kolem boků o pár kilo navíc, což jí Martin nikdy nezapomněl připomenout („Aspoň tvoje laní oči neztloustly, to jediné, co je na tobě ještě hezké“), nebyla to fyzická námaha, která jí dávala tolik zabrat, ale prožitek blízké smrti, krátce předtím, než si její telefon v kapse kalhot začal žít vlastním životem a vytočil číslo doprovodné linky. Rozhovor s vnímavým, vyrovnaně znějícím neznámým ji stál ten zbytek sil, které vlastně potřebovala na něco mnohem důležitějšího. Sama nevěděla, proč s ním ještě mluví.

	„Ten stav, který popisujete, znám velmi dobře,“ řekl Jules po další pauze, v níž téměř fyzicky cítila, že mu něco leží na srdci. Něco, co ho velmi tížilo, tolik, že tu tíhu ve svém životě nikdy nedokáže setřást. Julesova slova rozezněla v její duši strunu, o níž si myslela, že navždy oněměla, nebo se dokonce přetrhla.

	Jules, pokud to bylo jeho skutečné jméno (vyslovoval ho „Džúls“), zněl tak upřímně. Nedokázala pro to najít lepší slovo, ale nebyla si ani jistá, jestli si s ní její smysly venku ve tmě nezahrávají. Možná to byl jen herec, který používal uklidňující hlas jako masku a nasazoval ji tak, že mu chtěl člověk věřit všechno, jakkoliv nepravděpodobné to bylo.

	„Nikdo mě nedokáže pochopit.“ Klara se znovu napřímila a stáhla si z vlasů gumičku, kterou si sepnula husté hnědé kadeře do copu, i když věděla, že tlak v její hlavě příliš utažený culík nezpůsobil.

	Klara nasála svěží, vlhký lesní vzduch. Větve hustě rostoucích borovic vytvářely přirozený baldachýn chránící před sněhem. Díky chvíli, kdy utichl vítr, měla pocit, že se trochu oteplilo, přesto se nedokázala přestat třást. Větrovka, kterou si chvatně přehodila přes svetr s norským vzorem předtím, než vyrazila, a provlhlé, natržené rifle, chladu příliš vzdorovat nedokázaly. I na podzimní procházku by to bylo nevhodné oblečení.

	Procházky, pomyslela si s náznakem melancholie, za kterou sama sebe nemohla vystát. Ve svém čtyřiatřicetiletém životě jsem je dělala moc málo. Myslela jsem si, že by to bylo plýtvání časem jen tak vyrazit ven, bez cíle, aniž by bylo potřeba vyřídit něco nutného. A teď stojím tady, krvácím a mám jen malou naději, stejně jako odsouzený k smrti v okamžiku, kdy ho připoutávají k elektrickému křeslu a schází mu všechny ty procházky lesem, na které nikdy nechtěl chodit.

	„Můj strach nezapadá do žádné kategorie. Takže neurážejte moji inteligenci tím, že se mi budete snažit vysvětlit, že mě chápete, i když se vůbec neznáme.“

	Prohmatala si čelo, spokojená, že krev zaschla, ale lebka jí duněla jako kostelní zvon, do něhož zvenčí tlouklo kladivo. Trest za to, když člověk leze v noci po skále, o níž jen minimum lidí v Berlíně ví, že vůbec existuje. Tajný tip bez adresy, osm, devět a deset metrů vysoké umělé věže ze stříkaného betonu, na jejichž hranách, výstupcích a záhybech se směli k vrcholovému kříži přitahovat vlastně jen členové Německého alpského spolku.

	Ale kdo by v noci ve sněhové bouři kontroloval členskou průkazku NAS?

	„Nevím, jak se cítíte, ale vím, jak se chováte, a připomíná to spíš vzdorovité dítě než dospělou ženu.“ Jules znovu našel tu správnou odpověď. Sakra. Copak náhodou narazila na nejlépe vyškoleného pracovníka na doprovodné lince, nebo byli v poslední době vyškolení všichni? U posledního telefonátu zastihla na lince milou, ale příliš mladou dívku, která věty neustále začínala floskulí „Jak už jsem řekla…“ přičemž předtím neřekla vůbec nic.

	Mezitím se určitě museli všichni dobrovolníci této služby zúčastnit kurzů a vzdělávacích seminářů s kreativními názvy jako „Krizová intervence – Když v noci samy jdou, my doprovodíme je tmou“, během nichž pak analyzovali pasáže z telefonátů, jako byl tento.

	Klara opustila útočiště před větrem a deštěm, které jí skýtaly borovice, a sestupovala dál úzkou pěšinou, jež se vinula lesem z Teufelsbergu k ulici Teufelsseechaussee. Světelný smog velkoměsta, na jehož okraji se nacházela, dostačoval na to, aby se postaral o něco jako soumrak mezi poletujícími mračny sněhových vloček.

	Táhla za sebou nohu, kotník snad nebyl naštípnutý, ale bylo jí to teď vlastně jedno. Ve skutečnosti jí bolest dělala dobře. Byla tak intenzivní, že jí vháněla slzy do očí, a to ji udržovalo na posledních metrech v bdělém stavu.

	„Co vás svedlo z cesty?“ zeptal se Jules.

	Klara na okamžik zavřela oči. Tma, která ji tak obklopila, se tady venku hodila k zimě, která byla stejná jako ve vesmíru.

	Sakra, proč jednoduše nezavěsím?

	Kdyby se jí normálně zeptal „Co se stalo?“ nebo naléhal „Vyprávějte mi o tom!“, pak by ho od sebe odehnala. Ale jeho otázka svědčila o tom, že ji odhadl správně. Že kdysi byla ženou, která měla cíl. Na dlouhé pouti, na niž vykročila s nadějí na spokojenost a snad dokonce i na lásku a jejíž cesty, jak se měla naučit, byly vydlážděny minami, kterým se bylo možné vyhnout jen s velikým štěstím. A štěstí, inu, to byl první přítel, který se s ní rozžehnal a roztrhal společnou jízdenku – a to už před pořádně dlouhou dobou. „Znáte Le Zen na Tauentzienově ulici,“ zeptala se ho. „Myslíte ten luxusní hotel?“

	„Přesně.“

	„I kafe tam je mimo moje platové zařazení, ale ano, slyšel jsem o něm.“

	„I o Speakeasy výtahu?“

	„Speak co?“

	„Takže ne.“

	Klara odstrčila větev, která jí bránila v chůzi. „Z lobby máte dobrý výhled na výtahy. Nejlepší místo je na úzké futonové pohovce, přímo vedle váz z fialovými orchidejemi. Když se člověk podívá jen letmo, uvidí tvoje pochromované dveře od výtahu, krásně zdobené asijským písmem, tak jako je všechno v tom baráku vyladěné ve stylu Nippon und Co.“

	„Ale?“

	„Ale když člověk sedí přesně ve třiadvacet hodin a třiadvacet minut poslední sobotu v měsíci na oné futonové pohovce a pozoruje mezi orchidejemi úzké dveře hned vedle skupiny výtahů, pak zjistí, že tyhle dveře potažené hedvábným papírem nejsou vchod do technické nebo podobné místnosti.“

	„Ale že je to taky výtah.“

	Skoro se usmála. Za normálních okolností by si s Julesem ráda popovídala o běžných věcech. O politice, umění, cestování nebo o názorech na výchovné metody, pokud by měl děti. Zněl jako otec, který dokáže být současně láskyplný, ale i rozhodný. Jak často se člověk setkal s mužem, který by myslel současně s vámi a dokonce správně dokončoval věty, protože si z řečeného dokázal vyvodit správné závěry? „Úplně přesně. Je to čtvrtý výtah.“

	„Proč Speakeasy?“ zeptal se.

	„V dobách prohibice se alkohol v barech naléval jen v zadních místnostech hospod. A skryté tajné dveře do těchto místností se otvíraly, když člověk barmanovi pošeptal heslo, proto speakeasy, pro šeptání.“

	„A jaké heslo otevírá tenhle výtah?“

	Dobře. Oddálil vlastní otázku: A kam ten výtah jede? Věděl, že by se stáhla, kdyby šel k jádru věci příliš rychle. Že by se pak cítila lacině a použitá, jako dívka, která svému klukovi příliš rychle dovolila, aby se při líhání vydal rukama na průzkum.

	„Mezitím se Speakeasy vžilo na scéně jako pojem pro každý tajný lokál.“

	„O jaké scéně mluvíme?“

	Zaslechla vedle sebe šelest, možná lišku nebo divočáka, který hledal ve sněhu něco k snědku.

	„O takové, kde se uctívá bolest.“

	„Nastoupila jste vy do toho výtahu?“

	Jules se se svými otázkami propracovával kupředu, zatímco Klara s bodavými bolestmi na slezině a v kotníku kulhala dál cestou dolů, vzdálenou jen několik metrů od ulice Teufelsseechaussee, po níž naštěstí nejelo jediné auto. Jen úplně asociální idiot by v tomhle počasí a s tím, jak vypadala, nezastavil, ale co by mu pak měla říct? „Všechno je v pořádku, je mi dobře. Ráda se procházím ve sněhové bouři krvácející a s nakřápnutým kotníkem.“

	„Ano. Nastoupila,“ odpověděla na Julesovu poslední otázku.

	Nastoupila jsem.

	„Ve třiadvacet hodin a třiadvacet minut, tak jak mi to řekl Martin, se otevřely dveře. Absolutně tiše.“

	„Kdo je Martin?“

	„Počkejte si. Hned se s ním seznámíte,“ řekla Klara a začala Julesovi vyprávět příběh, kterým všechno nezačalo. Který možná ani nebyl na začátku jejího konce. Který ale bezpečně vyznačoval mezník, z něhož už nebylo návratu. Tehdy, když překročila práh zla a vstoupila do temného výtahu, jenž ji katapultoval do světa, který byl ještě horší, než jaký si představovala ve svých nejhorších nočních můrách.
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	Klara

	Před několika měsíci

	„Obleč si něco formálního,“ řekl Martin Klaře. „Ten tmavěmodrý kostýmek s úzkou sukní a bílou blůzku. A ty lodičky od Prady, žádné boty s otevřenou špičkou, žádné extrémně vysoké podpatky. Musí to vypadat, že jdeš zrovna z porady.“ Věděla, že mu bylo trapné, že jeho žena je „jen“ medicínsko-technická asistentka v psychiatrické ordinaci a nikoliv nějaká obchodní poradkyně nebo advokátka.

	„Takže decentní šperky, ty hodinky od Choparda, co jsem ti koupil v Istanbulu, perlový náhrdelník a odpovídající náušnice.“

	Poslechla ho, ostatně jako vždycky. Za těch sedm let jejich vztahu, z nichž tři byly legitimovány oddacím listem, se naučila neklást příliš mnoho otázek. A obléct se „formálně“ bylo ve srovnání s mnoha dalšími požadavky neškodné, v zásadě příjemné. Posledně si musela obléct kozačky nad kolena a latexovou sukni, aby se s ním sešla v pornokině na Adenauerově náměstí.

	Ve srovnání s tím byl luxusní hotel Le Zen ráj na zemi, myslela si Klara. Dobře si vědoma toho, že bránu do pekla může otvírat i livrejované páže s šarmantním úsměvem, které člověku ukazovalo cestu po podlaze vykládané čínským mramorem přes lobby až k výtahům. Kde nastoupila do jedné z kabin. Té čtvrté, zjevně tajné kabiny Speakeasy výtahu, jehož osvětlení bylo tak tlumené, že člověk potřeboval nějaký čas, než si na přítmí přivykl.

	Stará, pomyslela si Klara, když její tvář v zrcadle ve výtahu získala ostré kontury.

	Vrásčitá a neforemná.

	Martin jí to říkal denně. Od Ameliina narození jí neúnavně předhazoval důsledky těhotenství a odsuzoval její nedostatečnou vůli, protože s nimi nic nedělala.

	Dveře do dvacátého poschodí se otevřely.

	S rozklepanými koleny vstoupila Klara do hotelové chodby, která vůbec nepůsobila jako hotelová chodba, provoněné interiérovou vůní pačuli. Spíš měla dojem, že výtahem dojela přímo ke schodišti několikapatrového luxusního penthausu. V polovině lomené schodiště z ušlechtilého dřeva bylo absurdně široké a vybíhalo před olejomalbou bělovlasého, bezzubého Číňana vzhůru ke galerii. Vpravo a vlevo se u prvního schodu tyčily válcovité květinové vázy vysoké jako mužská postava, v nichž stály největší slunečnice, jaké kdy Klara viděla.

	Mezi nimi, jako by právě vstoupila na první stupínek muzikálového schodiště, čekala usmívající se víla – alespoň tak na Klaru působilo zjevení oblečené celé v černé a s bolestivě ideální váhou.

	„Ahoj a srdečně vítejte na V.P., moje jméno je Lousanne.“ Usmála se.

	Hlásky vyslovovala anglicky, vzdáleně to znělo jako V. I. P.

	„Jak milé, že jste přišla. Už jste u nás byla?“

	Klara zavrtěla hlavou, zastrašená krásou recepční. Mladinká, s velkýma tmavýma disneyovskýma očima, které v každém muži vyvolávaly ochranitelský instinkt a každé ženě dávaly na srozuměnou, že by byla bezmocná, pokud by se Lousanne rozhodla, že svede jejího muže.

	Klara pocítila bodnutí, protože měla pocit, že jí to připomnělo její vlastní život; tehdy, když na střední škole odpoledne po výuce vypomáhala v recepci advokátní kanceláře na Ku’dammu. Kdy každému klientovi šla s podobným úsměvem vstříc, nabídla mu kávu nebo ho požádala, aby se posadil v čekárně, pokud advokát nebo notář měl u sebe ještě klienta. Takhle poznala Martina. Tehdy se ještě cítila stejně sebevědomá a svobodná jako Lousanne, jejíž držení těla vyzařovalo hrdost, ale dávala tak i každému hostu na srozuměnou, že její dny v recepci jsou jen mezistupněm a že je vlastně povolaná k něčemu vyššímu.

	Z velké výšky se dá spadnout hluboko, pomyslela si Klara a v příštím okamžiku ji udivil Lousannin požadavek: „Pokud se z vaší přítomnosti těšíme poprvé, poprosila bych vás, abyste vyplnila členský dotazník.“

	Lousanne se otočila a Klara žasla nad hloubkou jejího výstřihu na zádech. „Kdybyste mě laskavě následovala.“ Vedla Klaru k po prsa vysokému mramorovému sloupu vedle jedné z váz se slunečnicemi. Na něm ležely kožené desky, které rychlým pohybem otevřela. Lousanne z nich vzala bublinkovou obálku a podala ji Klaře spolu s bílým porcelánovým plnicím perem od Montblanca.

	„Už jste se rozhodla pro nějakou úroveň?“

	Úroveň?

	Pokrčila rameny.

	„Bez obav, barvu můžete kdykoliv změnit.“

	Barvu?

	Klara se chvěla, když se pokoušela obálku roztrhnout, když jí ji vytrhl z ruky.

	„To není nutné, zlato. Formality jsem už za tebe vyřídil.“

	Polekaně se otočila. Martin, jako by do místnosti skočil z tajných dveří, stál najednou vedle ní. Obálka (s členským dotazníkem? Na co? Byl to nějaký klub?) teď spočívala v jeho ruce a on se rošťácky usmíval. Čerstvě oholený, čerstvě vysprchovaný, prošedivělé vlnité vlasy upravené voskem, voněl stejně dobře jako při jejich prvním náhodném setkání v advokátní kanceláři.

	„Mohla bych si s tebou chvilku promluvit?“ zeptala se Klara s pokusem o úsměv, což dopadlo žalostně, a ukázala na dveře, z nichž Martin patrně právě vyšel. Hned vedle výtahu se šlo, jak se zdálo, k toaletám. V chodbě k umývárnám by snad nemuseli být rušeni.

	Martin zavrtěl hlavou. „Mluvit můžeme potom, to budeme mít víc témat k rozhovoru.“ Vzal ji za ruku. Stiskl ji přitom víc, než bylo nutné.

	Kývl na Lousanne a vedl Klaru nahoru.

	„Co se to tu děje?“ zašeptala Klara stísněně.

	Martin přikývl, jako by položila chytrou otázku, ponechal ji ovšem bez odpovědi, zatímco ji rukou tlačil do lopatky a měkce ji postrkoval nahoru.

	„Myslím to vážně, Martine. Co máš zase v plánu?“

	„Nekaz přece hru,“ slyšela ho říkat se smíchem, jeden krok za ní.

	Na horním konci schodiště ústila galerie do chodby s šedým kobercem, který běžel na zadním konci k velkým černým křídlovým dveřím. Na nich bylo namalováno velké červené π.

	Martin otevřel dveře elektronickou kartou.

	„Prosím…“ spustila Klara a musela myslet na svou šestiletou dceru Amelii, která snad klidně a nic netušíc, opečovávaná babysitterem, spala ve své postýlce. Následovala Martina do hotelového pokoje, ačkoliv ji její smysly varovaly.

	Se sklopeným zrakem, protože se bála toho, co ji čekalo.

	„Musím na toaletu,“ zachraptěla.

	„To může počkat,“ rozhodl Martin, pak se něco v místnosti pohnulo a Klara už nemohla déle odvracet zrak.

	Počítala s apartmánem, postelí a možná sedací soupravou před řadou oken s výhledem na Pamětní kostel císaře Viléma a palác zoologické zahrady, a to všechno tu také bylo. Jenže postel byla kruhová a stála uprostřed pokoje, který byl určitě třikrát větší než jejich barabizna v Prenzlauer Bergu, v níž bydlela do doby, než se přestěhovala k Martinovi.

	„Co se to tu děje?“ řekla trochu nesrozumitelně, protože si nevědomky dala ruku před ústa.

	Zírala na tucet identických tváří. Všichni muži měli stejnou masku. Smějící se smajlík se slzami radosti.

	Jí samotné bylo do breku.

	„Co to s ní děláte?“ zeptala se vyčerpaným hlasem. Hrůza ji ochromovala. Klara si přála, aby mladá dívka na posteli, kterou dokola obstupovaly postavy oblečené ve smokingu, byla pouhým dílem maskérky.

	Ale krev, která jí z úst kapala na nahá prsa, byla pravá.
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	Týraná se krčila jako pes na všech čtyřech na matraci. Opírala se jen o jednu ruku, levá paže jí visela jako zlomené křídlo podél vyhublého těla.

	„Prosím,“ žadonila mlčky, když se její pohled setkal s Klařiným. Scházely jí minimálně dva přední zuby.

	„Pozdrav Shanique,“ Martin se usmíval, „je to přirozeně její umělecké jméno, ale nevypadá jako indiánská kráska?“

	Spíš jako umírající na mučednickém kůlu, pomyslela si Klara. Tmavovlasá dívka s tmavou pletí – nemohlo jí být víc než osmnáct – měla drobnou postavu. Při každém výdechu, který se sebe vyrážela, se jí zavrtávala žebra jako zkostnatělé prsty starce přes hrudník do kůže, který nesl stopy krve a otevřených ran.

	Sotva mohla dýchat, tak těsně měla utažený obojek, jehož vodítko držel statný chlápek v pomačkaném obleku. V druhé ruce měl páječku, kterou jí už zjevně způsobil zranění na zádech a hýždích.

	Jsem v pekle.

	Klara chtěla dívce přispěchat na pomoc, ale Martin ji zezadu pevně chytil, přitáhl ji k sobě a objal ji, jako by byli zamilovaná dvojice, která si, stojíc na balkóně, vychutnává nádherný výhled.

	„V.P. je jen hra, zlato,“ zašeptal jí Martin do ucha. I on teď měl nasazenou smajlíkovou masku, která Klaru škrábala na tváři. Udělalo se jí špatně, když jí zkratku přeložil: „Violence Play.“ Dvě anglická slova, která si tak odporně protiřečila, že je nikdy nikdo nemohl dávat do souvislosti.

	Násilí? Hra?

	Panebože.

	Klara doufala, že se to s Martinovými „nápady“ a „hrami na role“ zlepší, jakmile se stane otcem. Opak byl pravdou, protože díky dítěti měl v ruce prostředek, jak na ni vyvíjet tlak.

	„Když se mnou nebudeš hrát, tak se všichni dozví, co všechno byla mamka ochotná dělat. Pak uvidí fotky a videa na internetu a budou si moct poslechnout, jak narušená tahle milá maminka je, protože přesně o tomhle se bude šeptat na školním dvoře nebo na rodičovských sdruženích. A pak ti seberu dítě a bez Amelie ti nezbude nic, kromě výhledu na dvorek v Marzahnu, který budeš moct hodnotit z okna v paneláku.“

	„Vy prasáci, hned ji pusťte!“ požadovala Klara a využila příležitosti, kdy ji Martin pustil. Přistoupila o krok k dívce, která bázlivě ucukla. Ztratila rovnováhu, opřela se o zlomenou paži a vykřikla bolestí.

	„Drž hubu!“ vyštěkl muž s vodítkem a škubl jím. Dvěma kroky se Klara ocitla před ním a křičela na něj: „Okamžitě ji nech na pokoji, ty perverzní prase!“ Rozhlížela se po telefonu, kterým by přivolala pomoc. Svůj mobil nechala podle Martinových instrukcí v autě.

	„Slyšeli jste ji,“ řekl její muž mezitím shromážděným.

	„Moje žena nemá masku ani náramek. To znamená, že je dnes královnou.“

	Všichni přítomní přikývli. Klara měla pocit, že se stala svědkem hlasování nějaké tajné lóže, jejímž zákonům nerozuměla.

	„Královnou?“

	„Ano, zlato,“ řekl Martin. „Máš dnes právo na konečný příkaz.“

	Muž s vodítkem zvedl ruku s páječkou. Kabel byl zapojený do prodlužovačky a nástroj byl rozžhavený.

	„Jaký konečný příkaz?“ zeptala se Klara, přitom ale nechtěla znát odpověď. Jediné, co chtěla, bylo utéct pryč. Pryč odsud. Z pokoje. Z hotelu. Ze svého života.

	„Naši věc na hraní (Martin skutečně řekl věc na hraní!) jsme koupili od jejího majitele k volnému užívání. To znamená, že s ní můžeme dělat všechno.“

	Klara si byla jistá, že se pod maskou ďábelsky šklebí.

	„A ‚vším‘ mám na mysli opravdu ‚všechno‘.“ Mnul si ruce.

	„Dnes ji chceme ještě oslepit nebo hřebelcovat.“

	„Vy už s ní nebudete dělat vůbec nic, vy hnusní úchyláci…“

	„Přesně,“ přerušil ji Martin. „My ne. Ale ty. Tvá je volba. Chceš páječkou zušlechtit její oči nebo vulvu?“

	Už jen ta slova působila jako rána do podbřišku. Klara měla pocit, že se bolestí musí zkroutit. Tušila, že existují ženy, které musí vytrpět ještě mnohem horší věci než ona. Násilím zotročené prostitutky z chudých zemí, prodané jako mladé dívky svými rodinami pasákům, kteří je v cizině nabízeli psychoticky sadistickým zákazníkům „plně k dispozici“. Doufala, že se v reálném životě nikdy nesetká s tou hrůzou, před kterou ona sama, jako oběť domácího násilí, zavírala oči.

	„Já jsem královna?“ zeptala se Martina, zatímco v ní uzrával nápad.

	„To jsi!“

	„Smím rozhodnout?“

	„Přesně tak.“

	Nadechla se. „Dobře. Pak tímto nařizuji, abyste ji vy všichni okamžitě nechali odejít.“

	Klara zadržela dech a očekávala facku.

	„Fajn.“ K jejímu překvapení její muž neprotestoval, ale třikrát tleskl rukama. Posuvné dveře potažené hedvábným papírem se otevřely.

	„Pane doktore, kdybyste byl tak laskav. Královna rozhodla, že pro naši hračku V.P. partie skončila.“ Muž s maskou, který měl na sobě skutečně lékařský plášť, přivezl beze slov z vedlejšího pokoje nemocniční lehátko.

	Dva muži ve smokinzích stáhli Shanique – nebo jak už se ta těžce zraněná jmenovala – napůl v bezvědomí jako pytel brambor z matrace a přenesli ji k údajnému lékaři.

	Klara ho chtěla následovat, ale Martin jí pevně svíral paži.

	„Kam chceš jít, miláčku?“ Přitáhl si ji jako tanečník svoji partnerku při piruetě.

	„Zavolám policii.“

	Martin prudce zavrtěl hlavou ukrytou pod maskou. „Ach, to jsem ti měl asi, zlato, vysvětlit. Naše V.P. setkání ještě samozřejmě neskončilo.“

	Její muž se díval za lékařem a za dívkou na cestě ke dveřím ze suity, aniž by uvolnil stisk na Klařině zápěstí.

	„Pusť mě!“

	„To bohužel nesmím. Naše pravidla říkají: Když královna dá svobodu naší hračce, pak se ona sama stane hračkou. A protože nemáš žádný barevný náramek…“

	Dveře za „lékařem“ a dívkou zapadly do zámku.

	Martin chytil Klaru za vlasy a trhl s ní k sobě tak silně, že jí do očí vyhrkly slzy.

	„… to znamená, že s tebou můžeme dělat cokoliv. Ty neznáš tabu.“

	Muži, který před chvílí držel v ruce vodítko, dal znamení, načež ten přistoupil o krok blíž ke Klaře a do žaludku jí uštědřil první z mnoha úderů pěstí té noci.
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	Jules

	Dnešek

	„Směli se mnou dělat všechno. Típat o mě cigarety, močit na mě, kopat do mě, kousat, bít. Trhání vlasů bylo to nejmenší. Natržená slezina nebyla to nejhorší.“

	„Pane na nebi! A oni vás…“

	„Oslepili nebo hřebelcovali? Ne, můj muž přece jen nedopustil, aby mi vypíchli oko nebo mě znásilnili žhavou páječkou.“

	„A nějakým jiným způsobem vás…?“

	„… znásilnili?“ Klara znovu dokončila větu, kterou začal. „V daném smyslu slova jednoznačně ano. V sexuálním smyslu? Ne. O to jim v sadistickém klubu nejde.“

	Jules potřeboval chvíli, aby Klařino vyprávění zpracoval. A pak další, aby nalezl ta správná slova. Konečně řekl: „Většina žen, které mi volají, má strach, že jsou na své cestě domů samy. Je možné, že u vás je to opačně, Klaro? Že máte strach jít domů, a proto se touláte tmou?“

	„Ano.“

	„Máte strach ze svého manžela?“

	„Ne.“

	Jules udiveně svraštil obočí a poškrábal se na šíji v místě, kde ho nepříjemně tahalo za vlasy vinutí sluchátek. Měl o něco menší hlavu než Caesar, ani velikost mu neseděla.

	„Cožpak jste mi právě nepopsala strašný případ manželského násilí?“

	„Ano. Ale jenom s tímhle bych dokázala snad ještě nějakou dobu žít,“ řekla Klara. „I když jsem nikdy nepočítala s tím, že to dokážu někdy říct. A už vůbec ne po večeru v Le Zenu, ze kterého mimochodem existuje video. Martin ho nahrál na internetová fóra ke garnýrování.“

	„Garnýrování?“ zopakoval Jules.

	„Tak tomu říkají ti perverzáci, kteří se pohybují na podobných výměnných burzách. Dívají se na to, jak jsou mučeny jiné ženy. Z několika scén si udělají screenshot a vytisknou si ho. Většinou fotky, na nichž mají ženy otevřená ústa a oči strachem a jsou zkroucené bolestí. Pak nad fotkou onanují a znovu to nahrají na výměnnou burzu. Martin měl z komentářů radost: ‚Podívej se, jak jsem tvoji domodra zmlácenou manželskou děvku obstříkal. Žhavá kurva‘ nebo něco takového.“

	Klařin hlas zněl nyní jasněji, což nebylo dáno jen tím, že scházely okolní zvuky. Očividně už nebyla venku. Jules slyšel, jak něco kovově zarachotilo o kámen, snad dveře, které drhly. Branka k nájemnímu domu? Pak se změnila atmosféra ve spojení, ale také výška Klařina hlasu. Její hlas teď zněl pevně a optimisticky, což ovšem nekorespondovalo s jejími následujícími slovy, která v Julesovi bezděky vyvolávala pocit, že sedí na rozkolísaném základu, který pod ním každou vteřinou povolí. „S čím už dál nechci žít, je to, co se stalo pom pobytu na klinice Berger Hof.“

	Jules polkl, ale knedlík, který mu narostl v krku, nechtěl zmizet.

	Berger. Hof.

	Tato slova v něm vyvolala větší hrůzu než líčení Klařina utrpení.

	Zavřel oči a obrázky katalogu nemocnice, který měl před chvílí v rukou, když hledal ovladač, se míhaly jako powerpointová prezentace na plátně jeho vědomí. Jules potřeboval okamžik, než se uklidnil natolik, aby mohl položit další otázku. „Co vás tam přivedlo?“

	Knedlík v krku se rozrůstal z velikosti golfového míčku na tenisák. Jules nedokázal nic než myslet na Dajanu. Na toho úžasného člověka, kterého vždycky představoval jako „svoji ženu“, i když si „ano“ nikdy oficiálně neřekli. A i ona ve formulářích označovala kolonku „vdaná“, jako například na přijímacím formuláři soukromé kliniky Berger Hof ve Schwarzwaldském lese, nedaleko Baden-Badenu.

	„Byla jste tam kvůli psychiatrické léčbě?“ pídil se nakřáplým hlasem Jules.

	Jako Dajana…?

	„Ne, byla jsem tam služebně,“ odpověděla Klara a k Julesovu údivu zívla.

	Na půli cesty chodbou uslyšel charakteristický signál přicházející SMS zprávy. Protože během hovoru kvůli softwaru pro doprovodnou linku nedoprovázely textové zprávy žádné zvuky a ani jeho vlastní mobil neukazoval žádné oznámení, musela zpráva přijít Klaře.

	„Pak jste terapeutka? Psycholožka?“

	„Proč šeptáte?“ ptala se Klara a teprve v tu chvíli Julesovi došlo, že ztišil svůj hlas.

	„Jsem medicínsko-technický pracovník v jedné psychiatrické ordinaci. Na klinice Berger Hof jsem se účastnila výzkumného projektu.“

	„A tam se něco stalo?“ zeptal se Jules, opět o něco hlasitěji. Otázku, která se vybízela, nevyslovil: „Co tu hrůzu, kterou jste zažila s vaším mužem, ještě překonalo?“

	Klara vydechla něco, co znělo jako zamumlané odmítnutí: „Ne, to ne.“

	„Promiňte, nerozuměl jsem vám.“

	„Yannick,“ odpověděla.

	Jules se vrátil do pracovny. „Kdo je to?“

	Těžce si povzdechla a odpověděla zdánlivě nesouvisející protiotázkou: „Vzal jste si už někdy desomorfin?“

	„Myslíte tu drogu Krokodýl?“ Odpověděl zamítavě. Nejsmrtelnější levná droga na světě ho během jeho působení na tísňové lince zaměstnávala pokaždé, když se feťáci předávkovali žíravou směsí, jež se vyráběla z kodeinu, jódu a červeného fosforu. Pak je většinou záchranáři našli někde na nádražním záchodě jako zombie s nazelenalou, zrohovatělou kůží v místě vpichu, která připomínala krokodýlí kůži. Nezřídka se chtěli ve svém šílenství sami sníst.

	„Stačí, když si člověk tu drogu píchne jen jednou jedinkrát,“ vysvětlovala mu Klara zbytečně. „Jen podělaně jedinkrát a zničí schopnost těla produkovat endorfiny. Víte, co to znamená?“

	„Ten člověk už nemůže být nikdy šťastný.“

	„Přesně. Tak jsem to měla já s Yannickem. Jediný kontakt a zablokoval u mě produkci hormonu štěstí natrvalo a nevratně. Je jedno, co se stane, už nikdy se nebudu znovu smát, milovat, už nikdy nedokážu znovu žít.“

	Jules uslyšel, jak dveře se auta s pořádným bouchnutím zavřela, a tím se vysvětlil ten škrábavý zvuk.

	„Jste někde v garáži,“ konstatoval i proto, že netušil, co jiného by mohl říct poté, co s odhalením Yannicka otevřeli téma, které od něho vyžadovalo maximální míru empatie. Každá nesprávná otázka, každá neuvážená poznámka, jak Jules cítil, mohla způsobit okamžité ukončení hovoru.

	Místo odpovědi jako přitakání nastartovala motor, který podle zvuku patřil nejspíš malému autu.

	„Ještě jednou vám moc děkuji,“ řekla. „Bez vás bych to nezvládla.“

	Jules stál mezi psacím stolem a televizí, která ještě pořád němě probleskovala. Zvláštní vysílání pořadu Spisová značka XY skončilo, a teď se hosté talk-show – běžní podezřelí – přeli o otázku, jestli mají být zakázané krátké lety a SUVéčka.

	„Za co děkujete? Že jsem vás svým hlasem doprovodil domů?“

	„To je hloupá otázka, a vy to, Julesi, víte. Už jsme si vysvětlili, že jít ‚domů‘ je to poslední, co si na tomhle světě přeju.“

	„Protože tam na vás čeká Yannick?“

	„Ten na mě čeká všude.“

	„Kvůli čemu?“

	„To už jsem vám přece řekla. Zabije mě. A nedovedu si představit, že by vás nechal na pokoji, kdyby zjistil, že jste mi chtěl pomoci.“

	Jules zavrtěl hlavou kvůli úplně vyměněným rolím. Ještě nikdy za celou dobu na tísňové lince ho volající nevaroval, že je v ohrožení jeho vlastní život.

	„Proč vás chce zabít?“ A mě…? „Kdo je tenhle Yannick? Vyprávějte mi o něm.“

	„Na to už teď není čas,“ řekla Klara a Jules cítil, že hrozí, že ji ztratí.

	Opět mu poděkovala a opět nechápal proč. „S čím jsem vám pomohl?“

	„Vážně to nevíte?“

	„Ne. Řekněte mi to. Prosím.“

	Udělala krátkou pauzu. „Co právě slyšíte?“ zeptala se tiše, jako by byla v kině nebo v divadle a nechtěla rušit ostatní diváky.

	„Hlas, který je sebevědomý, ale unavený. A běžící motor vašeho auta.“

	„A co neslyšíte?“

	„Já…“

	Přemýšlel. Kromě monotónního vrčení motoru nic neslyšel. Žádné hvízdání pneumatik, žádné troubení ani autorádio, žádné proudění vzduchu, žádné…

	Jules se zastavil uprostřed obýváku, jako by došel k nějaké neviditelné zdi. „Vy stojíte. Nejedete.“

	Klara se smutně usmála. „Úplně přesně.“

	Ale motor běží. V garáži. Kov na betonu. Zavřené dveře. Jules věděl, že matematika hrůzy staví lidského ducha často před úplně jednoduché početní úkoly, jen mozek se někdy zdráhá stejně tak jednoznačný, jako současně šokující výsledek akceptovat. Mozek často hledá komplikovanější cesty k řešení, aby rovnici hrůzy vyřešil nějakým méně traumatizujícím způsobem. Ale v tomto případě nemohl Jules z jedna plus jedna udělat tři. Stojící auto s běžícím motorem v noci v garáži. Uvnitř žena, která si, poháněná svým strachem, uloží číslo doprovodné linky do svého mobilu – to mohlo znamenat jen jedno.

	„Vy se dnes chcete zabít, Klaro!“

	Abyste předběhla Yannicka!

	S výfukovými plyny, které patrně odváděla hadicí škvírou v postranním okénku z výfuku do vnitřku auta.

	Pomáhal jsem jí při tom? Je tohle její „cesta domů“, na které jsem ji doprovázel?

	„Úplně přesně,“ potvrdila Klara Julesovi nejhorší domněnku. „Ráda bych si teď vzala život. Doufám, že mi to nebudete mít za zlé, ale půjde mi to lépe, když zavěsím.“
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	Klara

	Kabina jejího Mini Cooperu dávala Klaře vždycky pocit, že sedí v letadle. I teď svítily kulaté hliníkové budíky ve tmě garáže matně oranžovým světlem, což přesně sedělo k jejímu poslednímu „odletu“ do nejistoty.

	Klara polkla, ale škrábání v krku neustalo. Sáhla si na krk a pod svetrem s norským vzorem nahmatala řetízek s malým stříbrným křížkem, který nosila od svého prvního svatého přijímání.

	Otáčkoměr a tachometr se jí rozplývaly před slzícíma očima. Musela kašlat a teklo jí z nosu, dráždění na sliznici se dostavilo dříve, než předpokládala, ale bylo to přece jen malé auto, které si zvolila ke své poslední cestě. Vzduch už chutnal po uhelném prachu, možná to ale byla taky jen její představivost, a Klaru napadla zbytečná myšlenka, jestli Martin vůbec dokáže mini prodat, když se ve smrtelném zápase vyprázdní na čalounění. Možná, že do něho prosáknou i tekutiny z jejího rozkládajícího se těla, podle toho, jak rychle objeví její ostatky. Pak by to páchlo ještě hůř než v tátově Omeze, kterou každý víkend láskyplně opečovával, než se mu jednou večer máma pozvracela na podlahu.

	Stalo se to na zpáteční cestě ze setkání učitelů v restauraci Loretta am Wannsee, kde se pravidelně scházelo kolegium Doblinova gymnázia k pijatykám, jichž se jednou za měsíc směli zúčastnit i manželé a manželky. Klařina matka toho moc nesnesla, přesto ji její muž nutil, aby „nekazila zábavu“ a nenechávala „ho tam stát jako trotla se zaraženou slepicí která se vůbec neumí bavit.“

	Takže její pokus přizpůsobit se „zábavnému“ opileckému chování ožralé sešlosti učitelů skončil po jediném Campari O. vyklopením žaludečních šťáv smíchaných se zbytky okurkového salátu na rohožku v autě. Klara si ještě dobře dokázala vzpomenout, jak se té noci probudila, když krátce po jedenácté v noci slyšela zapadnout vchodové dveře do zámku. Vyskočila z postele, otevřela dveře svého dětského pokoje v podkroví a naslouchala krokům. Protože ty sloužily jako indikátor. Její včasný varovný systém fungující jako seismograf, který ladila od nejranějšího dětství, a teď, v jejích čtrnácti letech, pracoval skoro perfektně.

	Zvlášť otcovo dupání, když následoval matku poté, co se už skoro prosmýkla nahoru, bylo spolehlivým měřičem jeho zuřivosti. Tátu odhalilo zavrzání třetího schodu, který na zatížení reagoval jen pomalu. Její otec na něj musel pořádně dupnout, přenést na něj celou svou váhu, aby schod vydal zvuk. Jednoznačnou indicií ale byla rychlost. Když byl plný neovladatelného vzteku, našlapoval táta spíš s rozvahou nahoru k manželské ložnici. Pomalu, jako lomození blížící se bouřky, kterému se nelze nijak postavit a zabránit nevyhnutelnému. Když Klara slyšela tyto otcovy dupavě rozvážné kroky, měla jistotu: Už bylo pozdě! Pak už ani nemusela sejít dolů do patra rodičů a před zavřeným dveřmi ložnice čekat, jestli její matka bude sténat. Chroptěla. Dávivě zvracela. Už nebylo nic, co by Klara mohla udělat, aby tomu zabránila. A přesto se o to onoho večera po nalívačce v Lorettě pokusila. Bosky secupitala dolů, kolem nenáviděné kopie Rembrandtova Muže se zlatou helmou, jehož přísný pohled jí připomínal otce.

	V prvním patře to čpělo převážně po prachu, dokonce i když bylo čerstvě uklizeno, zdálo se, že ho starý dům produkuje nepřetržitě znovu a znovu, jako by se bez ustání svlékal z kůže. Ulpíval na zábradlí schodiště, v koberci, dokonce i na stěnách, zvláště na obrazu, který visel mezi dveřmi do koupelny a do ložnice.

	Zasklená černobílá fotografie. Ten snímek zachytil sám táta. Mořský most v Binzu v zimě. Liduprázdno, vlny tříštící se o molo působily, jako by na svém vrcholu zamrzly. Pozorovatelé často chválili otcovo dobré oko, aniž by věděli, že jeho zvláštní nadání se nevyčerpalo tím, že zachycoval pěkné okamžiky rujánské přírody. Jeho hlavním talentem byl rentgenový pohled do duše. Ve vteřině dokázal rozpoznat emocionální slabiny člověka. Ty však nefotografoval. Využíval je tak, že je obnažoval, dokud před ním neležely jako otevřené rány, do nichž požitkářsky sypal sůl, kyselinu nebo i horší věci.

	„Každý člověk má svou Achillovu patu,“ vysvětlil jednou Klaře na hřišti a vzal ji do náruče. Radostí se téměř rozplakala, tak vzácné bylo, že dovolil, aby se k němu přiblížila. „Tvojí slabinou je tvoje schopnost empatie, Klaro. Věci si bereš příliš k srdci. Musíš být tvrdší, jinak ti jednou život s rozběhem nakope zadek.“

	Přitom jí dal dvoueurovou minci, která se musela v rodině zaplatit za každou nadávku, a ona se smála. Později si Klara kladla otázku, jestli mamince taky něco dával, když překročil zakázané hranice. Padesát euro za modřinu pod okem? Sto za vyražený zub?

	Když toho večera stála před zamčenými dveřmi ložnice a slyšela matčin rozpačitý smích, tohle paradoxně neadekvátní jednání předtím, než ji znásilnil, uvědomila si Klara poprvé zranitelné místo svého otce. Měla už ruku na klice, aniž by přesně věděla proč, aniž by měla nějaký plán. Pak pochopila, co musí udělat.

	Klara přistoupila k fotografii, uchopila snímek, na který byl otec tak pyšný, oběma rukama za okraje rámu a zátiší s vlnami sundala ze zdi – aby s ním mrštila o zem.

	Pak nemusela ani sama otevírat dveře ložnice. Vylekaný ohlušujícím řinčením rozbíjejícího se skla otec rozrazil dveře. Nahý do půl těla, jen v kalhotách od obleku, které mu ráno nachystala maminka do práce, opasek v ruce jako vodítko na psa.

	„Co tady sakra…?“ Jeho oči se rozšířily, když uviděl, co Klara způsobila.

	„Mrzí mě to, já…“

	Nepřipravila si žádné vysvětlení. Bylo nemožné, aby se tento akt zdánlivě nesmyslného ničení přihodil omylem. Ale její otec nevyžadoval žádný přijatelný důvod. Udeřil. Nikoliv poprvé v Klařině životě, ale poprvé opaskem, poprvé do tváře a poprvé s účinkem, ve který doufala: Posloužila mu jako hromosvod. Bouře, jež se ohlašovala dusáním po schodech, se rozpoutala. Nicméně na ní a ne na těle její matky.

	Když šla Klara druhého dne do školy a vyprávěla své nejlepší kamarádce o tom, jak spadla z kola a natloukla si přitom polovinu obličeje, měla radost, že jí při obyčejném pousmání vyhrkly bolestí slzy do očí. Konečně, pomyslela si a usmála se ještě víc. Konečně jsem našla cestu, jak ochránit mámu a mě…

	Signální tón příchozí SMS zprávy ji vytrhl z jejího pravděpodobně posledního vzpomínkového snu a vrátil ji zpět do zplodinami nasycené reality garáže.

	KDE JSI????

	Martin. Přirozeně. Pokaždé s výčitkami, pokaždé se čtyřmi otazníky.

	Spolehlivý až k smrti.

	SNAŽIL JSEM SE TĚ ZASTIHNOUT.

	NEBEREŠ MI TELEFON.

	Setřela si z koutku oka slzu a dočetla zprávu do konce.

	NEBO NEJSI DOMA?

	NENECHALA JSI SNAD AMELII SAMOTNOU DOMA????

	Klaře se udělalo špatně. Martin měl stejný talent jako její otce. Stejný psychologický rentgenový pohled.

	S neomylnou jistotou jí mohl strčit prst do rány, přičemž nebylo žádné velké umění vidět ve vlastním dítěti duševní Achillovu patu matky.

	„Ne, ty hajzle,“ zašeptala, „nenechala jsem Amelii samotnou. Je s ní Vigo. Babysitter, kterého tolik nenávidíš, protože je na kluky. Protože je klimatický aktivista, protože odmítá mobily a auta, jednoduše proto, že je to hodný kluk a tím taky tvůj úplný opak.“

	„Vůbec si nedělejte starosti, paní Vernetová,“ řekl jí šestnáctiletý, když se s ní loučil u dveří bytu. „Amelie je tak nenáročná, vlastně bych vám měl platit já, že si u vás mohu cist knížky. Kdyby se něco dělo, sejdu dolů a ozvu se odtamtud.“

	Bylo praktické, že bydlel v zadním domku, jen přes dvůr, se svou matkou samoživitelkou.

	A pak Vigo ještě dodal, že vůbec nemusí spěchat, bude přece víkend a on nemá na neděli nic v plánu. Později si lehne do pokoje pro hosty, hned vedle dětského pokoje. „Počkám tak dlouho, dokud se nevrátíte.“

	Takže navždy.

	Klara vzlykla a najednou se jí znovu vybavila vztekem brunátná tvář jejího muže, vyvolávající odpor, na kterého v duchu křičela: „Víš, proč se už nevrátím? Proč svoji dceru opustím? Abych ji chránila. Aby jednoho dne nedostala stejný nápad jako já sama. Aby sama ze sebe neudělala ventil a ty sis svůj hněv nevybil na ní, místo na mně.“

	Protože tím si byla jistá: že Martin byl ten nejpodělanější manžel na světě, ale přesto dobrý otec. Nikdy by své dceři nic neudělal, i kdyby ho k tomu jednou měla vyzvat, protože by se mu nabídla jako hromosvod, tak jako ho Klara dělala svému otci po celé ty roky jejího mizerného dětství.

	Úspěšně. Od toho „dne rozbitého obrazu“ (jak mu v duchu říkala) už otec na matku ruku nevztáhl. Už nikdy ji neuhodil, neztloukl nebo neznásilnil, jak jí matka o mnoho let později, když už Klara dávno nežila doma, potvrdila. Proč taky. Našel si přece novou oběť. Svoji dceru. K tomu v naší rodině nesmí nikdy dojít, pomyslela si Klara.

	Ochráním své dítě před Martinem tím, že ho s ním nechám samotné.

	Zavřela oči s vědomím, že tento bezpochyby paradoxní způsob uvažování byl jen polovinou pravdy, jíž se ona, bývalá žačka katolické dívčí školy, snažila ospravedlnit svůj „smrtelný hřích.“ Protože Martin nebyl tím hlavním problémem.

	Ale Yannick.

	Toho se bála víc než očistce, který jí farář v přípravných hodinách před svatým přijímáním barvitě vylíčil.

	Přesto.

	Teď, když překročila bod, ze kterého už nebylo návratu, ji samozřejmě přepadaly pochybnosti. Nikoliv o její vůli zemřít, ta byla neotřesitelná. Spíš ale, jestli je její předpoklad, že její dcera bude bez ní vyrůstat bezpečněji, správný.

	Beze mě. A bez Yannicka.

	Klaře dunělo v lebce, což přičítala zplodinám, které musely uvnitř auta vytvářet stále větší koncentraci jedů. Slyšela o tom, že se krátce před ztrátou vědomí mohou dostavit halucinace, a skutečně, právě zažívala akustický klam. Její muž začal mluvit. Vyslovil její jméno. Nejprve tiše, pak stále hlasitěji, až mu zřetelně rozuměla, i když telefon neměla vůbec u ucha.

	„Klaro?“ volal její muž, který vůbec nebyl její muž a který ani vzdáleně nezněl jako Martin, a přesto byl jeho hlas zvláštně důvěrný.

	Jules?

	Mobil na jejím klíně najednou vážil několik kilo. Sakra. Myslela si, že ho odehnala, ale zjevně byl ten týpek z doprovodné linky pořád ještě na drátě.

	Nedbale přejela po dotykové obrazovce mobilu, ale místo toho, aby telefon vypnula, aktivovala hlasitý odposlech.

	„… už vysvětlil,“ slyšela ho říkat. „Nedělejte to. Já už to znovu nevydržím. Znovu ne!“

	Znovu?

	Vzdychla. Sakra, proč jenom, proč? Proč Jules řekl zrovna znovu a zase se trefil do správné noty. Jeho naléhání v ní probudilo něco, co jí ani Martin, ani Yannick nemohli vzít, byť už v ní toho zničili dost: její zvědavost.

	Bože, jak jsem dřív bývala zvědavá. Na život, na cesty, které se mi otevíraly. Na to, jak uvidím svět vyrůstat.

	„Co myslíte tím znovu?“ zeptala se hlasem, který zněl v jejích uších tlumeně a tím i cize.

	Podívala se na hodiny na přístrojové desce, ale číslice se jí rozplývaly před očima. Už nedokázala rozluštit, jestli je 22:59 nebo 23:09 v noci. Věděla jen, že brzy začne den, kterého se vůbec nechtěla dožít. Už se ho nesměla dožít, protože pak má vypršet ultimátum.

	„Povím vám to, když vypnete motor,“ poprosil ji Jules. Energicky potřásla hlavou. „Mám lepší návrh.“ Klara suše zakašlala a pak řekla: „Nechám sem zplodiny dál pronikat. A vy si s mluvením pospíšíte, Julesi. Možná, že to dokážete a převyprávíte mi váš příběh dřív, než definitivně ztratím vědomí.“

	Astmatický zakašlala, tak hlasitě, že sotva rozuměla prvnímu slovu, kterým Jules začal líčit nejstrašnější den svého života.
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	Jules

	Před třemi a půl měsíci

	Na cestu ze Špandavy do Wilmersdorfu potřebuje člověk ve večerní špičce zpravidla půl hodiny, Jules potřeboval kvůli nehodě na městském okruhu padesát šest minut.

	Drásající, vlekoucí se hodina, která mu připadala jako věčnost, v níž si strhl z hlavy sluchátka a řítil se po schodech dolů kolem starého požárního hlásiče, jenž stál u vchodu zásahové centrály jako dekorace, až ke svému vozu, který hnal s nohou na plynovém pedálu u podlahy, směrem k městskému okruhu, od výjezdu Spandauer Damm krátký kousek k Halensee a pak dolů po Westfálské ulici, až zastavil před nájemním domem, kde se měly rozpadnout všechny jeho životní sny.

	V domovních dveřích v ulici Prince regenta 24 to bylo vlastně cítit po jídle. Zdálo se, že červený sisalový koberec, který Julesovi uklouzl pod nohama, zatímco se řítil po schodech nahoru (úzký, dodatečně vybudovaný výtah pro dvě osoby byl i za normálních okolností zkouškou trpělivosti), za ty roky celý pořádně nasákl pachem omáček z pečení, fritovacího oleje, medvědího česneku a grilovaného masa. Dnes ve vzduchu visela ještě další pachová komponenta a ta byla s každým patrem, s nímž se Jules přibližoval ke svému bytu, intenzivnější: kouř. Dusivý dým.

	„Stůjte, moment…!“

	„Co to má sakra…?“

	„Sem nemůžete…!“

	Jules proběhl kolem svých kolegů, kteří ho uvítali energickými větami v začouzeném vchodu do bytu. Jednoho ze zasahujících záchranářů musel odstrčit z cesty, na chodbě se vyhnul uniformovanému policistovi, který stál z poloviny pod proudem hasící vody. Doručovatel, který oheň objevil, už stejně jako tělo ženy dávno nebyl na místě.

	„Pane, tohle je místo činu…“ volal policista, což Julese přimělo, aby na krátkou chvíli zapochyboval o svém zdravém rozumu.

	Místo činu? Jak může být můj byt místem činu?

	Ale když se vysmekl ruce, která ho chytila zezadu, zatímco jeho všechno pohánělo dopředu, směrem, kde to stále více zapáchalo po požáru, udělal chybu a pohledem zabloudil do otevřených dveří koupelny.

	Podíval se na vanu, která Dajaně i jemu připadala šeredná, protože email se na několika místech odlupoval a místo kolem odtoku bylo plné skvrn.

	Voda v ní mu připomněla západ slunce u Scharmützelského jezera. Jeden z posledních šťastných dní s Dajanou, když rudě zbarvené slunce zmizelo za vrcholky stromů ve Wendisch Rietz a jako poslední pozdrav rozzářilo hladinu jezera v měděných odlescích.

	Pohyb za ním ho poháněl dál. Než ho vyšetřovatelé přemůžou, musí se dostat do nejzadnějšího pokoje v chodbě.

	Dveře visely jen na horním pantu, levné dřevo bylo ve výšce hlavy rozmlácené sekyrou. Byly otevřené, obrácené vnitřní stranou k Julesovi, takže v jejich dolní třetině mohl spatřit něco, co se mělo stát nejděsivějším okamžikem jeho života, který nikdy, nikdy, nikdy nezapomene.

	Škrábance.

	Hluboké, krvavé škrábance ničící nehty. Tělo, které je způsobilo, bylo zjevně dávno odvezeno, Jules musel kašlat. Slzy mu vyhrkly do očí. Kvůli zápachu zuhelnatělého dřeva, plastu, plyšáků…

	„Valentin si hrál se svíčkou,“ slyšel říkat někoho za sebou. Muže, který plakal stejně jako on.

	„Tu musel štípnout ve školce,“ měl Jules odpovědět, na to si už dnes ale nepamatoval. A že se tam děti zrovna učily pravidla zacházení s ohněm. Později se měl dozvědět, že mluvil s velitelem zásahu. Který byl sám otcem pětiletého chlapce. Ten, který sekyrou rozbil dveře, aby se dostal do dětského pokoje. Ale v tenhle okamžik viděl Jules jen škrábance na dveřích. Rýhy jako od poraněného zvířete, které chce uniknout z pasti.

	„… místo činu?“ zeptala se Klara v současnosti a její hlas Julesovi nenechal na okamžik prostor pro vzpomínky. Najednou nestál před vyhořelým dětským pokojem, ale byl u sebe v bytě u psacího stolu. Znovu škrábající headset na hlavě. S pohledem mimoděk upřeným na prospekt kliniky Berger Hof.

	„Moje žena zamkla dveře,“ svěřil se jí.

	„Proč to vaše žena udělala?“

	Jules polkl. „Dajana nechtěla být vyrušována. A chtěla děti ušetřit pohledu na její mrtvolu.“

	Nebyla to „rozšířená sebevražda“, jak stálo v poznámce jedné tiskové zprávy. Dajana chtěla zabít jen samu sebe. To bylo Julesovi stejně jasné jako fakt, že by jí neodpustil ani tehdy, kdyby existoval život po smrti, v němž by se znovu shledali.

	Tak málo, jako to odpouštím sám sobě…

	„Hasiči si myslí, že Dajana kvůli kouři vstala z vody poté, co si žiletkou podřezala žíly. Proto to v našem bytě vypadalo jako na bojišti, když ji našli. Stopy krve se táhly od koupelny chodbou až skoro k dětskému pokoji.“

	„Zníte, jako byste o tom pochyboval.“

	„Spíš si myslím, že si to v poslední sekundě rozmyslela. Byla zoufalá, ale její přání zemřít nakonec nebylo tak silné jako její mateřská láska. To s ohněm se stalo naneštěstí navíc.“

	„Nedokázala otevřít dveře?“

	„Pravděpodobně nenašla klíč a chtěla zavolat pomoc, ale zhroutila se, sotva otevřela vchodové dveře, kde ji pak našel doručovatel.“ Jules si hřbetem ruky utřel suché oči. Zvyk, který během fáze truchlení, kdy ještě plakal, opakoval tak často, až mu přešel do krve, dokonce i když už slzy nestékaly. Jeho několik málo přátel si myslelo, že je to dobré znamení, že se na veřejnosti dokáže ovládnout a že už při sebemenší myšlence na svoji rodinu nezačne vzlykat. Ve skutečnosti to však bylo ještě horší, protože jeho žal bez pláče se obrátil dovnitř, kde ho rozežíral.

	„Zanechala vám dopis na rozloučenou?“ chtěla vědět Klara.

	Jules vstal, cítil drásající škrábání v krku. Šátral po složeném listu papíru, který nosil stále při sobě. Aby ho četl znovu a znovu, pořád dokola, když ho přemohl smutek, což se dělo několikrát za den.

	Dnes ho měl v kapse košile, pod rolákem, přímo u srdce.

	Můj nejdražší Julesi…

	„Ano.“ Zakašlal. „Na kuchyňském stole.“

	Škrábání v krku nedokázal potlačit ani kašláním, ani polykáním, takže se vydal do kuchyně, aby se napil.

	„Mohu se zeptat, co v něm stálo?“

	Přála bych si, abych měla sílu žít dál…

	Jules zavrtěl hlavou. „Myslím, že obsah pro vás není tak zajímavý jako jeho forma, Klaro.“

	„Pro mě?“

	Klara zněla unaveně a poněkud mumlavě, ale zdálo se, že je ještě úplně při smyslech.

	„Ano, pro vás. To pro vás skutečně zvláštní nenapsala moje žena. Bylo to v hlavičce dopisního papíru, který použila pro svůj dopis na rozloučenou.“

	„Co tam bylo napsáno?“

	„Berger Hof.“
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	„Co prosím?“

	Obě slova neuvěřitelně protáhla. Scházelo už jen, aby se ironicky zasmála, ale na to už patrně neměla sílu.

	Jules vibroval napětím. Na cestě do kuchyně měl neodbytný pocit, že si musí pospíšit. Nesměl už ztrácet čas a musel Klaru vystavit emocionálnímu tlaku. Proto použil svého žolíka v naději, že její zvědavost vybudí natolik, že díky tomu získá zpátky vůli žít. Alespoň na chvíli. A tak řekl: „Moje partnerka Dajana měla velké psychické problémy, jejichž příčinu dodnes neznám. Proto byla na klinice Berger Hof. V tomtéž psychiatrickém zařízení, kde jste byla vy, Klaro.“

	Zašátral po dopise, jehož znění ho pronásledovalo i ve snech.

	Žij blaze, nejdražší Julesi. Podřežu si teď žíly. Možná, že ti ještě zvládnu zavolat na 112, než ztratím sílu. Abych naposledy slyšela tvůj hlas, který mi dříve poskytoval útočiště, víru a naději. Možná se ho dokážu držet a ty mě doprovodíš na mojí poslední cestě.

	V Julesovi znovu vzplanul zoufalý vztek. Zaťal pěsti.

	„Kdy jste tam byla vy?“ zeptal se Klary.

	„Koncem července.“

	Ve tejnou dobu?

	„Jako moje žena.“

	Veřejná zdravotní pojišťovna nechtěla převzít náklady za pobyt na téhle luxusní klinice. Ale Dajana napsala lichotivý portrét o předsedovi představenstva své pojišťovny a ten se jí revanšoval tak, že osobně schválil proplacení nákladů za léčbu syndromu vyhoření.

	„Její zaměstnání a rodina ji přivedly až na hranici zatížitelnosti. Potřebovala pauzu a profesionální péči. Krátce po terapii však Dajana zabila sebe i našeho syna Valentina. Bylo mu teprve pět.“

	A přece se jeho nehty zaryly do dveří dětského pokoje se zoufalstvím dospělého.

	Křičel přitom, nebo snad plakal? Nebo jen chroptivě kašlal? Na koho myslel během svého posledního, sazemi sužovaného výdechu?

	Jules stál už mezitím v kuchyni, která byla doslova absurdně veliká, což ale odpovídalo zbytku rozlehlého bytu. I když uprostřed místnosti stál veliký kuchyňský ostrůvek s barovými stoličkami, byl tu nadto i jídelní stůl se šesti židlemi, a pořád ještě zbývalo dost místa na gauč naproti kuchyňské lince.

	Jules otevřel chromované dveře americké ledničky a vzal si z přihrádky na nápoje láhev pomerančového džusu.

	„Jste tam ještě, Klaro?“

	Slyšel jen tlumené klepání ve spojení, nebyl si ale jistý. Klara mlčela. Nevěděl, jestli přemýšlí, ignoruje ho nebo jestli už ztratila vědomí.

	Přesto, v naději, že spojení s ní stále trvá, postavil láhev na pracovní desku ostrůvku, přitáhl si barovou stoličku a vedle lahve položil soukromý mobil.

	Trvalo to chvíli, než svůj smartphone odblokoval pomocí rozeznávání obličeje, pak naťukal krátkou zprávu na WhatsApp:

	Hned ti zavolám. Zvedni to. Ale mlč!

	Pak řekl Klaře: „Prosím vás. Ne, já vás úpěnlivě žádám, vypněte ten motor! Mluvte se mnou! A prozraďte mi, co jste ksakru dělala v Berger Hofu? Co se vám stalo na místě, které zničilo moji rodinu?“

	Jules otevřel jen ze třetiny plnou láhev, aniž by z ní upil doušek.

	„Moje žena si vzala život, Klaro. A vy chcete udělat totéž. Také po pobytu na téhle klinice. To přece nemůže být náhoda!“

	S tímto zneklidňujícím zjištěním odeslal textovou zprávu na číslo svého otce.

	Pak ho vytočil a nastavil telefon na hlasitý odposlech, aby mohl poslouchat s ním.
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	Klara

	Klara se cítila, jako by jí v hlavě přímo mezi očima řádila tupá vrtačka. Už tak byla citlivá na hluk, i burácení motoru, které garáž ještě umocňovala, by za normálních okolností stačilo, aby u ní vyvolalo bolesti hlavy. K tomu nepotřebovala žádné obohacování vzduchu oxidem uhelnatým. A teď navíc éter otravoval tenhle paličatý Jules svými neslýchanými, skoro absurdními tvrzeními.

	„To jste si musel vymyslet!“ odsekla. „Vytu kliniku neznáte, nemluvě o tom, že by tam kdy byla vaše žena, pokud vůbec nějakou máte. Chcete mě jen zdržet.“ Klara suše polkla. „Přesměroval jste náš hovor přímo na policii? Jsou už na cestě?“

	„Ne. S prostředky, které doma mám, vás nemohu lokalizovat. Kromě toho je to to poslední, co bych udělal.“

	„Proč?“

	„Protože policie vám nemůže pomoci, Klaro. Znám oběti domácího násilí. Často jsem je měl na telefonu na 112 a dost často je mám na doprovodné lince. Vy nepotřebujete doktora, vyšetřovatele nebo někoho ze sociální péče.“

	„To sedí, přesně. A někoho, kdo mě vůbec nezná a myslí si, že mě může žvaněním po telefonu dostat z auta, toho teprve nepotřebuju.“

	Zdálo se, že Jules je rozčilený. „Já vám nic nenakecávám! Jste to vy, kdo jen žvaní a nejedná. Bože, kolik žen vám podobných jsem měl na tísňové lince? Každý týden jsem musel vysílat zásahově jednotky k ženám, které jejich manželé zmlátili tak, že byly zralé na nemocnici, ale sotva naši lidé dorazili na místo, nic z toho najednou nebylo tak zlé a s brekem prosily a škemraly, jen abychom útočníka nesebrali.“ Jules si povzdychl. „Všechno jen napůl. Volání o pomoc, přání uniknout i váš pokus o sebevraždu. Klaro, prostě směšné.“

	„Směšné?“ Klara se rozkašlala. Bylo jí jasné, že ji chce vyprovokovat, aby mezi nimi posílil citové spojení. Aby jí to ztížil, kdyby trvala na svém rozhodnutí.

	„Ano. Skoro dětinské. Pro mě za mě můžete v té vaší káře sedět tak dlouho, jak budete chtít. Beztak vaše přání zemřít není pevné.“

	Klara se snažila chytit se za dunící hlavu.

	„Není pevné? Právě si přivádím hadicí do auta výfukové plyny!“

	„A vaše auto zcela určitě nebylo vyrobeno před rokem 1999, a má proto katalyzátor, takže sotva ještě produkuje oxid uhelnatý,“ vpálil jí Jules zpátky. „Sloužil jsem u hasičů, Klaro. Já svoje vědomosti nemám z nedělního Místa činu v televizi. Je téměř nemožné, aby se dnes člověk otrávil výfukovými plyny. Dobře, vaše auto je studené, takže katalyzátor začne fungovat, zvlášť teď v zimě, až s nějakou prodlevou, proto jsem byl ze začátku trochu nervózní. Ale teď už si spolu povídáme dost dlouho. Navíc slyším, že máte zavřená okna. Široce rozšířený omyl. Musela byste zplodinami zaplnit celou garáž. A to všechno byste věděla, kdybyste chtěla svůj život ukončit doopravdy. Pak byste si to totiž zjistila. Bože, máte dítě, Klaro! Vím, jste zoufalá. Vím, že máte nejčernější myšlenky a nevidíte východisko. Ale v hloubi svého srdce přece nechcete nechat vaši dceru s vaším mužem samotnou!“

	Ty zatracenej hajzle, honilo se Klaře hlavou. Zírala na přístrojovou desku, v jejímž krytu z plexiskla se její tvář odrážela jako grimasa. Najednou jí bylo zatěžko odporovat.

	„Mnohokrát děkuji, právě jste mi poskytl další důvod, abych tenhle rozhovor ukončila,“ zašeptala, s pocitem hlubokého vyčerpání. Možnost, že má Jules pravdu, ji doslova ochromila. Přesto řekla: „Pokud je to, co říkáte, pravda, pak musím využít to málo času, co mi zbývá, abych vyzkoušela něco jiného.“

	„Fajn, pak pojďme uzavřít dohodu,“ navrhl Jules, zněl uklidňujícím dojmem.

	„Jak by měla vypadat?“

	„Řeknete mi, co se stalo na klinice Berger Hof. A já vám prozradím bezbolestný a rychlý způsob sebevraždy, pokud pak budete pořád ještě chtít odejít ze světa.“

	Rozčileně udeřila do volantu a začala křičet. „Chtění není v tomto případě na programu. Já zemřu. Tak či tak.“ Hlas se jí chvěl, i proto, že ji Jules znejistil. Přesto řekla téměř vzdorovitě: „Nevidím jiné východisko. Můj život je už tak jako tak podělaný, nemusím zničit ještě život svojí dcery. Jen když mám odejít ze světa, alespoň jsem doufala, že to bude humánnějším způsobem.“

	„Takže vy chcete spáchat sebevraždu, protože váš strach ze strašné smrti, kterou by vám připravil Yannick, je příliš velký. Je tomu tak?“

	Sebevražda ze strachu před smrtí.

	Klara zavřela oči a burácení uvnitř aula se jí zdálo být ještě hlasitější. „Nemáte nejmenší tušení, do čeho se tímto rozhovorem pouštíte,“ varovala ho opakovaně, ale Jules nepovolil.

	„To je fuk, čím vám tenhle Yannick vyhrožuje. Nemůže to být horší než to, co jsem už zažil.“

	Klara přikývla. „To je pravda. Prý není nic horšího, než když vlastní dítě zemře dříve než rodiče.“

	Seru na to, ty zplodiny asi vážně nic nedělají. Kromě migrény a nevolnosti.

	Klara vypnula motor a ztuhlými prsty otevřela dveře na straně řidiče.

	Studený vzduch garáže ji zasáhl jako sprška ledové vody. Lačně nasála kyslík, tak rychle, až se rozkašlala.

	Jules se zeptal, jestli je všechno v pořádku, a Klara přitakala, i když v jejím životě samozřejmě neexistoval moment, který by byl méně v pořádku. Snad jen, když pominula natržení hráze po znásilnění v manželské posteli, které si nesměla nechat zašít, protože na pohotovosti by se moc vyptávali. Ještě dnes to při čůrání někdy bolelo. O sexu ani nemluvě.

	„Mýlíte se,“ slyšela říkat Julese.

	„V čem?“ Hlava jí duněla. Jediné, co zvládla, bylo zabít svou krátkodobou paměť. Nedokázala si teď vzpomenout ani na to, co řekla před deseti sekundami.

	„Že není nic horšího než přežít vlastní dítě.“

	„Ne?“

	„Mnohem horší je přihlížet, jak vaše dítě umírá, a vy s tím nemůžete nic dělat.“

	Klara vystoupila z auta. Hrozilo, že jí kolena vypoví službu, takže se musela přidržovat střechy auta. „To je možné, ale nechápu…“

	„… proč to zmiňuji právě teď?“

	„Správně.“

	Pustila se auta a vyrazila na cestu. Dveře, které spojovaly garáž s bungalovem, byly přímo před ní, vzdálené jen pět kroků. Přičemž „bungalov“ bylo poněkud nadnesené označení víkendové chatky v zahrádkářské kolonii nedaleko ulice Armády. Martinovi bylo trapné říkat tomu chata nebo chalupa, nikdy sem přátele nezval, ačkoliv stavení bylo nejhezčí a největší z celé kolonie, přebudované k celoročnímu pobytu a s garáží, i když bez oficiálního povolení.

	„Zažil jsem obojí,“ řekl Jules.

	„Obojí?“ Klara si kladla otázku, odkud vzala sílu na to, aby se dovlekla z garáže do spojovací chodby k bungalovu. V každém případě jí bolest v noze, jejíž kotník byl naštěstí jen naštípnutý, zabránila ztratit vědomí.

	„Netuším, kam tím míříte.“

	Klara zavřela spojovací dveře a lámala si hlavu, jestli nemá rozsvítit. Jedenapůlpokoják zrenovovaný podle poslední módy s dřevěnými parketami, podlahovým vytápěním, klimatizací a italským designovým nábytkem ještě voněl po malování a stěhování, tak málo sem jezdili. A když už, tak bez Amelie, tu musela předat babysitterovi, protože její tatínek se bál, aby umaštěnými prsty a ušmudlanou pusou neumazala světlou futonovou pohovku. Klařina krev na čalounění mu tolik nevadila.

	Dokulhala ke kuchyňskému stolu vyrobenému na míru, který odděloval maličkou otevřenou kuchyň od obýváku a jídelny, posadila se na židli z masivu a rozhodla se pro tmu. I když nebezpečí, že bude v tuhle roční dobu a v tuhle hodinu ještě vzhůru někdo ze sousedů, kdo by se divil, proč se v bungalovu Vernetových po týdnech, kdy zel prázdnotou, najednou rozsvítilo světlo, bylo minimální.

	„Valentin nebyl jedináček,“ řekl Jules, a zatímco se snažila pochopit význam této informace, zavibroval jí mobil v ruce jako elektrický holicí strojek. Podívala se na displej a přečetla si další Martinovu zprávu.

	KDE JSI????

	Klara zprávu vymazala a zeptala se Julese: „Vy jste měli druhé dítě?“

	„Fabienne, Valentinovu sestru.“

	„A ona byla…?“

	„Ano. Ona v tom pokoji byla taky. Schovala se ve skříni, zatímco se Valentin snažil otevřít dveře, ještě žila, když jsme ji našli.“

	„Bože, to je příšerné,“ slyšela se vyslovit v duchu. „Jste si jistý, že Dajana to ne…“

	„… neudělala úmyslně?“ zeptal se Jules příkře.

	Klara se kousla do jazyka. „Zapomeňte na to. Nechtěla jsem být příliš osobní.“

	Slyšitelně se nadechl. „Upřímně řečeno, taky jsem si tu otázku samozřejmě kladl. Protože mezi ní a dětmi bylo velké napětí. Fabienne byla vždycky tatínkova holčička. A když se u Dajany objevil syndrom vyhoření, byl i její vztah k Valentinovi stále komplikovanější. Ale bylo to ještě úplně v normálu. Přes všechny spory by Dajana nikdy, ani jedinkrát, našim dětem neublížila.“

	Pak zavládlo stísněné ticho, až se jí Jules zeptal:

	„A? Máme dohodu?“

	„Můj příběh za bezbolestný způsob sebevraždy?“ Klara přikývla. „Ano, ještě ji máme.“

	Začala se ve studeném, nevytopeném bungalovu polit. Současně cítila, jak její srdce zneužívá hrudní koš jako buben.

	„Dobře.“ Jules mluvil tak neutrálně a střízlivě, jako by jí nabízel, že vynese odpadky, pokud ona umyje nádobí: „Pak rozšířím svoji část dohody a prozradím vám, co se stalo s Fabienne. Ale jen tehdy, když mi okamžitě řeknete, kdo je Yannick a čím vás drží v šachu.“

	Klara vykašlala poslední zbytky zplodin z plic a pak spustila: „Yannick mi dal lhůtu do půlnoci. Pokud do té doby neukončím manželství se svým mužem, pak mě umučí k smrti.“

	Potáhla nosem a mrkáním potlačila slzy, o kterých netušila, odkud se ještě berou.

	„A jestli zjistí, že jsem vám všechno vyprávěla… špatně, pokud získá sebemenší dojem, že jsem se vám mohla svěřit, čeká vás stejně bolestivý osud jako mě, Julesi. Stojí vám to za tu pravdu?“

	„Ano.“ Jeho odpověď vylétla jako výstřel.

	„Pravda neznámé ženy, která omylem vytočila číslo?“

	„Do toho rizika jdu.“

	„Jste nevědoucí blbec.“ Usmála se, patrně posledním úsměvem svého života. „Můj telefon je napíchnutý, nahrál mi do něj nějaký spyware. Yannick už pravděpodobně ví, že spolu mluvíme.“

	„Zníte paranoidně.“

	„A vy jako idiot. Ale to je jedno. I tak už spolu mluvíme příliš dlouho. Jestli bude po mé smrti vyhodnocovat data z mobilu, nedopřeje si klidu, dokud nezjistí, s kým jsem mluvila. A pak bude vědět, že jsme spolu komunikovali.“

	„A co potom? Řekněte mi to.“

	„Fajn, tak dobře poslouchejte. Ale udělejte mi laskavost. Neproklínejte moje jméno, až si za pár hodin budete přát, aby vaše utrpení skončilo a aby vás Yannick konečně taky zbavil utrpení.“
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	Klara

	Klinika Berger Hof

	Před čtyřmi měsíci

	Jehla se netrefila, takže ji Daniel Kernik musel napíchnout ještě jednou, což u Klary nebylo neobvyklé. Měla tenké žíly a i zkušené sestry na jejích pažích často neuspěly.

	„Mrzí mě to,“ omlouval se asistující lékař a znovu zavedl jehlu, tentokrát úspěšně. Klara stiskla zuby a soustředila se na litografii na stěně moderně a draze zařízené vyšetřovny. Fotografie majáku, o jehož základy se tříštily burácející vlny Pacifiku.

	Klara ucítila druhý vpich, ale nepodívala se tam. Měla strach z injekcí, což v jejím povolání nebyla výhoda.

	„Normálně tohle není můj úkol. Chvíli si ránu stiskněte.“ Kernik jí podal sterilní čtvereček na vpich v jamce lokte, pak si přitáhl ordinační židli na kolečkách. Klara seděla na kraji lehátka přímo pod oknem do parku kliniky.

	„A čemu vděčím za tu čest, doktore Kerniku?“ zeptala se ho.

	V tomto luxusním prostředí by se vlastně ani nedivila, kdyby jí injekci píchnul samotný primář. Pacienti, kteří v Berger Hofu za dvoutýdenní „léčbu“ vysázeli protihodnotu plně vybaveného malého auta, očekávali, že tato klinika nebude připomínat obyčejnou nemocnici. To bylo zjevné i na poloze a architektuře, která by i nejednomu pětihvězdičkovému hotelu vehnala do očí slzy závisti.

	Půl hodiny autem od Baden-Badenu trůnil areál jako orlí hnízdo na vyvýšenině ve Schwarzwaldu. Pacienti, kteří se tu léčili většinou kvůli manželským krizím, syndromu vyhoření a psychosomatickým poruchám, si mezi skupinovými a individuálními terapiemi vychutnávali pohlednicový výhled z terasy kavárny přímo do zalesněného údolí, menu hvězdami ověnčeného kuchaře a thalasso procedury ve spa.

	Nemocniční pokoje byly výlučně apartmány pro jednu osobu s klimatizací, krbem, jacuzzi a televizí s internetem. Přes veškerý nóbl humbuk měla klinika v odborných kruzích vynikající pověst, za což vděčila především prof. dr. Ivanu Corzonovi, jejímu šéfovi.

	Psychiatr narozený v Barceloně vydal renomovanou učebnici o klinické psychiatrii a byl žádaným hostem odborných kongresů po celém světě. Skutečnost, že Kernik pod ním mohl pracovat jako asistující lékař, v jeho životopise působila asi jako osobní doporučení Billa Gatese pro vývojáře softwaru.

	„Chtěl jsem s vámi být o samotě, paní Vernetová,“ vysvětlil asistující lékař se zvláštním úsměvem na tváři.

	Klara naklonila hlavu a bezděky si hrála se svým snubním prstýnkem. Že by s ní chtěl ten týpek flirtovat? Kernik měl hezké hnědé oči a odzbrojující úsměv, byl ale všechno jiné než její typ. S obličejem opáleným ze solária, košilí od La Martina a mokasínami s třásněmi odpovídal klišé o majiteli Porsche hrajícím golf.

	„A proč jste chtěl být se mnou o samotě, doktore Kerniku?“

	„Nejste lékař, paní Vernetová. Nedokážete to posoudit. Obávám se, že potřebujete poradit.“

	Klara se zvedla z lehátka a hledala koš, kam by vyhodila použitý čtvereček. Vpich už nekrvácel. Náplast nebude potřebovat.

	Kernik také vstal a v omluvném gestu zvedl ruku. „Nechápejte mě, prosím, špatně, nic mi není vzdálenějšího než snižovat vaše postavení medicínsko-technické asistentky. Vím, že vaší berlínské ordinaci přinášíte velký užitek. Váš šéf vás vidí povolanou k vyšším cílům a rád by vaši ambici studovat psychologii dokonce podporoval. Ale to víte jistě sama. Kdybyste nebyla tak talentovaná a chytrá, pak by váš šéf s vaší žádostí o účast nesouhlasil.“

	Pokud flirtuje, tak hodně zvláštním způsobem, pomyslela si Klara a udivil ji Kernikův starostlivý pohled. Na okamžik pocítila vztek, protože pobyt na soukromé klinice podstupovala proto, aby se alespoň na pár dní zbavila svého muže. Pryč od všech starostí a strachu. A zase se objeví nějaký týpek, který v ní vyvolává nejistotu.

	„Musíte odejít.“ Kernik ztišil hlas do naléhavého šepotu. „Odejít? Myslela jsem, že přijímací pohovor s profesorem Corzonem se koná tady.“

	Klara ukázala na rohovou sedací soupravu potaženou šedým umělým semišem. Corzon byl vegan a odmítal jakýkoliv zvířecí produkt, a to i v případě pohovek a křesel. „Vy to nechápete. Musíte odsud co nejrychleji pryč…“

	V ten okamžik se však otevřely dveře. Klara pocítila závan vzduchu jako studený dech na šíji a dostala husí kůži. Nebo to bylo Kernikovými slovy?

	… odsud co nejrychleji pryč…

	Jako přistižené dítě proklouzl lékař kolem muže, který právě vešel do ordinace.

	„Hola, qué tal?“

	Španěl nepotřeboval bílý plášť, aby demonstroval svoji autoritu. Corzon byl menší, než se dalo vytušit z videa na webu a z luxusních brožur soukromé kliniky. Poněkud podsaditý, s velkým břichem, jeho lehce narezlé vousy ladící s barvou vlasů potřebovaly zastřihnout už před několika dny. Kernik vedle něho vypadal jako ze škatulky, a i přesto vyzařoval profesor mnohem větší autoritu.

	„Sov Ivan,“ představil se se širokým úsměvem a pouze křestním jménem, což Klaře dělalo dobře. Po Kernikových slovech vyvolávajících nejistotu toužila po kompetentnosti, povzbuzení a důvěře.

	„Muchas gracias por participar en este importante experimento. Con su colaboración está haciendo un servicio extraordinario a la ciencia.“

	Klara s úsměvem přikývla. Experiment, který byla ochotná podstoupit, byl skutečně neobvyklý. Během svého studia se tři roky učila španělštinu a celkem rozuměla tomu, co jí chce lékař sdělit. Přesto byla ráda, když Corzon se slovy „Mi colega actuará de intérprete“ oznámil, že bude mít tlumočníka. Radost ustoupila rozčarování, když jí došlo, že se této role zhostí Kernik.

	„Přeje si, abychom se oba posadili na pohovku,“ přeložil asistující lékař slova svého šéfa, která nepřipustila pochybnosti, že to nebylo přání, ale příkaz. Na konferenčním stolku mezi křeslem a pohovkou ležela plastová krabice, kterou Corzon otevřel. Vzal z ní předmět, jenž vypadal jako brýle pro virtuální realitu používané při počítačových hrách.

	„Para inducir los delirios, hay que ponerse estas gafas con auriculares, lo que provoca una sobreestimulación por medio de varias seňales ópticas y acústicas. Un agente intravenoso adicional refuerza los delirios que causan.“

	„Abychom vyvolali paranoiu, používáme tady tyto brýle,“ překládal Kernik. „Zaplaví vás optickými a akustickými vzruchy. Právě jste intravenózně dostala námi vyvinutou látku, která brýlemi vyvolané halucinace ještě umocní.“ Klara přikývla. Tak se to psalo ve formulářích, které dostala k dispozici na recepci, když se na klinice registrovala.

	A samozřejmě nemocnici poskytla souhlas s podmínkami pro případ, kdyby během pobytu začala být psychotická. To byl přece smysl tohoto experimentu.

	„No se preocupe, todo se dosifica de tal manera que las halucinaciones persistirán sólamente durante unos minutos después de que las gafas se hayan apagado. Luego seguiremos ampliando el intervalo lentamente cada día.“

	„Tento experiment je extrémně nebezpečný a může skončit smrtí.“ slyšela Kernika překládat úplně špatně. Ve skutečnosti slyšela Corzona říkat něco v tom smyslu, že se nemusí obávat, že halucinace po několika málo minutách po sejmutí brýlí znovu odezní.

	„Nekrabaťte čelo. Corzon s vámi právě prochází vedlejší účinky, které bagatelizuje,“ řekl Kernik a Klařin zmatek tak ještě vystupňoval.

	„Vím, stavím vás tímto do složité situace,“ pokračoval Kernik svým překladem na oko. Přitom hovořil co nejvěcnějším tónem. „Ale ty brýle si nesmíte nasadit. Nikdy. Za žádných okolností.“

	Počkal, až Corzon pronese další tři věty a pak pokračoval: „Nedívejte se, prosím, tak vyděšeně, když mluvím. Jinak si profesor všimne, že vás chci varovat. A teď přikývněte. Corzon se vás totiž právě zeptal, jestli se cítíte dobře.“

	Klara udělala, jak jí bylo uloženo.

	„Ještě jednou: Vím, že vás tímto stavím do nemožné situace. A je mi to líto. Ale máte malé dítě, jako já.“ Teď už se Klara nedokázala soustředit na přátelský hlas šéfa kliniky. Celá její pozornost patřila jen Kernikovi, který mluvil dál: „Naléhavě vás prosím, nenasazujte si ty brýle. Jinak se stane něco strašného. Může se stát, že kliniku už nikdy neopustíte.“

	Nikdy?

	Klara bezděky zavrtěla hlavou, za což si vysloužila nesouhlasné zakroucení očima doktora Kernika ve chvíli, kdy Corzon bral znovu do ruky brýle.

	Poslední slova asistujícího lékaře v ní paradoxně vyvolala váhavý okamžik štěstí.

	Navždy na klinice? Už nikdy zpátky k Martinovi?

	Dokonce i skutečnost, že by pak byla odloučená od svého dítěte, jí nepřipadala tak těžká, za což se v příští sekundě styděla. Ale v podstatě si byla jistá, že Martin by se o Amelii staral s láskou.

	Nebo si tu něco namlouvala?

	Ne.

	Jeho nedostatky zcela určitě nebyly v zacházení s vlastním dítětem. Nikdy na svou malou holčičku nevztáhl ruku.

	„Budu teď předstírat, že mě potřebují na mém oddělení,“ řekl Kernik. „Přijďte za mnou za pět minut.“

	„Ale…“ začala Klara, ale Kernikův naléhavý pohled ji umlčel.

	Corzon přešel ke svému pracovnímu stolu a zdálo, že hledá něco v horním šuplíku.

	„Uděláte následující, Klaro!“ zašeptal Kernik. „Řeknete, že před začátkem první série experimentu musíte ještě jednou na toaletu. Potkáme se na konci chodby na schodišti.“

	Bezprostředně poté mu zazvonil mobil a Kernik převedl svou část plánu v čin. Po krátkém rozloučení s Corzonem, který od svého stolu chápavě přikývl, zůstala Klara s vedoucím kliniky o samotě.

	„Comencemos con la primera etapa del experimento,“ řekl a ukázal na dveře, které jeho ordinaci spojovaly s vedlejší místností, do níž ji teď nasměroval. Klara si jeho slova dokázala lehce přeložit:

	„Začněme s první fází experimentu.“
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	Klaru ani v nejmenším nepřekvapilo, že Kernikův příkaz uposlechla. Kdysi existovala doba, kdy se chovala sebevědomě, emancipovaně a samostatně. Ale tohle „kdysi“ bylo už před dlouhou dobou a zmizelo nejpozději s manželským slibem, který ji přivedl do manželství, v němž se za ty roky přizpůsobila tomu, aby muže poslouchala.

	Bezpodmínečně.

	Poté, co Corzonovi lámanou španělštinou vysvětlila, že by se ještě jednou, než si nasadí brýle, ráda osvěžila, šla Klara chodbou směrem k toaletám a cítila se přitom, jako by ji někdo táhl za neviditelné vodítko. Podřizování se dominantnímu muži jí za ty roky přešlo do krve natolik, že sotva přemýšlela o absurdnosti situace, do níž ji Kernik dostal. Že přijela do Berger Hofu, aby se pod vedením světoznámého odborníka zúčastnila vědeckého experimentu a už druhý den se nechala manipulovat asistujícím lékařem.

	Proč jenom? ptala se sebe sama, zatímco před toaletami zahnula a otevřela dveře ke schodišti. A tím si položila klíčovou otázku, která určovala celou její ubohou existenci. Proč?

	V očích svých kamarádek a kolegů byla už jen díky svému vzhledu silná žena: trochu silnější postavy s lichotivými křivkami na správných místech. Také její držení těla, výrazná brada, jiskrné oči a možná tmavší odstín pleti, za který vděčila italským předkům z matčiny strany, přispívaly k tomu, že ji většina lidí považovala za průbojnou a charakterově pevnou ženu. Ne za takovou, která se nechá jen tak postrkovat. A skutečně už ji dlouho nikdo nepostrkoval. Martin nejraději udeřil okamžitě. Do oblasti jater, tak silně a tak často, že se pod návalem horečky třásla na kraji postele, neschopná pohybu.

	Dveře ke schodišti za ní s hlasitým bouchnutím zapadly do zámku, takže sebou trhla, jako by ji zase někdo udeřil.

	Údery.

	Klara četla o zneužívaných ženách hodně. Dokonce navštívila poradnu („Ptám se za jednu kamarádku“) a naučila se, že domácí násilí vůbec není problémem podmíněným prostředím, ale že prorůstá všemi společenskými vrstvami. A že se šíří plíživě. Téměř nepozorovaně zamořuje všechno, co jednou začalo jako velká, oslepující láska. Nejprve jedovatými lichotkami („Ty jsi tak krásná, už té nikdy nepustím ze svého života“), pak vyžadováním důkazů lásky spojených s vynucenou kontrolou („Vyberme si společné heslo pro všechny naše e-mailové účty a mobily“) a s předstíranou sebelítostí („Vy přece víš, jak mi moje bývalka ublížila“), až verbální rány pod pás vystřídaly ty fyzické. A zatímco okolí člověka zahrnovalo komplimenty – „Vy máte takové štěstí, že jste se našli, vy se k sobě tak skvěle hodíte. Tvůj muž je vážně poklad“ –, žena doufala v to, že všechno bude jako před prvním oteklým okem. Ale zatímco čekala, stud přerostl v sebenenávist a znemožnil, aby se někomu svěřila.

	Přičemž Klara se dokonce pokusila i o to, když už si myslela, že už to dál nevydrží, a zavolala svojí matce.

	Ze začátku si nebyla jistá, jestli něčemu z toho, co říkala, její máma rozuměla, tak moc Klara do telefonu bulela. Hlas se jí chvěl samým strachem, že by se Martin mohl vrátit z tenisu domů dřív a uvidět ji u telefonu tak ubrečenou. Něco z jejího slzavého přívalu slov však k matce muselo doputovat, protože to jediné, co řekla své dceři a zanechala ji tak s otevřenými, bolestí zkroucenými ústy se sluchátkem v ruce, bylo:

	„Muže si prostě nesmíš pohněvat, zlatíčko. Trochu víc se snaž. Martin pro vás přeci tak tvrdě pracuje.“

	Pak změnila téma a vyprávěla o drzém zaměstnanci v zahradním centru, který skutečně nechtěl vzít zpátky hrnkovou orchidej plnou mšic.

	A co teď?

	Klara byla na schodišti, které se zdálo být čerstvě uklizené a vonělo po dezinfekčním prostředku a čističi podlah, sama.

	„Haló?“ zavolala zbytečně, když se vyzvánění jejího mobilu smísilo s ozvěnou jejího hlasu, kterou vytvářelo schodiště.

	„Čeho se tu, Klaro, podle vás účastníte?“ ptal se Kernik.

	Myslela si, že se setkají osobně, místo toho jí teď volal. Přešel hned k věci, aniž by vysvětlil své zvláštní chování. Krátce si kladla otázku, jak to, že znal její telefonní číslo, ale jako lékař měl samozřejmě přístup k informacím, které nahlásila při svém příjezdu.

	„Neodpovím na žádnou z vašich otázek, dokud mi neřeknete…“

	„Buďte zticha. Čas běží a za chvíli už vás nebudu moct zachránit.“

	Zachránit? Před čím?

	Klara chtěla dát Kernikovi na srozuměnou, že takhle s ní mluvit nebude, ale pochopitelně zvolil přesně ten tón, který ji přiměl poslechnout.

	Proto mu odpověděla: „Spolu s dalšími probandy zažiju na vlastní kůži, co to znamená být psychicky nemocný. Myslím, že je to zcela logický a potřebný postup.“

	Podle Corzona existoval při léčbě psychotických onemocnění, která se zásadně lišila od léčby tělesných obtíží, zásadní problém: Téměř každý psychiatr už někdy trpěl tělesnými obtížemi, ale jen málo z nich přibližně srovnatelnými symptomy, tak jak je popisuje duševně nemocný pacient nebo jak na něm byly pozorovány. Někdo, kdo trpěl i „jen“ bolestí zubů, si dokázal představit účinek tišícího léku při nádorovém onemocnění. Naproti tomu lékař, který ještě nikdy nezažil halucinace, neměl žádnou představu, která by vycházela z jeho vlastní zkušenosti, o tom, co u schizofrenika způsobují psychofarmaka, která mu předepsal.

	A to byla ta problematická výchozí pozice. Proto byla Klara tady. Aby se u ní v podmínkách kontrolovaného experimentu uměle a dočasně vyvolaly psychotické symptomy, které by pak v pokusu na sobě samé měla potlačit psychofarmaky.

	„Kde jste?“ zeptala se Kernika.

	A co po mne, do háje, chcete?

	Asistující lékař na to nepřistoupil: „Jaký syndrom vám chtějí vyvolat, Klaro?“

	„Paranoia. Stihomam.“

	Sestoupila do poloviny schodiště k širokému, dvoukřídlému oknu. Z něj bylo možné vidět parkoviště kliniky, na němž nebylo jediné auto, jehož základní výbava by stála méně než osmdesát tisíc eur. Porsche, AMG, devítkové BMW, Tuareg, dokonce Ferrari s modrou metalízou parkovalo vedle kabrioletu luxusní značky, kterou Klara neznala.

	Jedinou vadou na kráse byla dodávka nějakého klempíře, bílý vůz, který stál ve vjezdu, o dvě patra níž přímo pod oknem.

	„A jakmile u vás paranoiu vyvolají, dostanete protilátku?“ Klara vzdychla. „I kdyby, já jsem v kontrolní skupině s placebem. Co to má znamenat? Pokud máte etické pochybnosti, nahlaste vašeho šéfa odpovědným kontrolním orgánům. Já jsem se tím předem zabývala dostatečně.“

	Což byla lež. Před několika týdny vylovila z koše v práci leták, který její šéf vyhodil spolu s dalšími reklamními materiály. Pak vyřídila dva telefonáty a dostalo se jí potvrzení, že se experimentu smí zúčastnit i nelékaři. A když se navíc dozvěděla, že by jí to zabralo skoro celý týden, bylo vymalováno.

	Věděla, že Martin by ji nikdy nenechal odjet s kamarádkami na celý víkend. Ale v práci jí překvapivě klacky pod nohy neházel. Dokonce se staral o Amelii, když měl jistotu, že se „dál sebevzdělává“. Pro pár dní bez něho byla Klara ochotná riskovat všechno. Dokonce i uměle vyvolanou paranoiu.

	„Paní Vernetová, prosím, nevěřte tomu, co vám navyprávěli. Berger Hof není žádná běžná klinika. Rizika…“

	„… zabírají dvě strany přihlašovacího formuláře, já vím.“

	„Ale jděte, zapomeňte na to, co stojí v brožurách. Samotná rizika tam vůbec nejsou uvedena.“

	„A ta by měla být jaká?“

	Slyšela třepotání, jako by kolem s rychlým máváním křídel proletěl holub.

	„To vám nemohu říct,“ odpověděl Kernik, „ale mohu ukázat. Prosím běžte k oknu.“

	„Tam už stojím.“

	„Dobře. Už jste něco jedla?“

	To myslí vážně?

	„Vy se mnou chcete jít na jídlo?“ zeptala se Klara vyjeveně. Kernik se neradostně usmál. „Ne. Chtěl jsem jen vědět, jestli jste nalačno.“

	„Proč?“

	Na okamžik zavládlo v telefonu ticho. Pak se Kernik zeptal: „Díváte se ven?“

	„Ano.“

	„Na tu bílou dodávku?“

	„Přesně.“

	Klara si kladla otázku, jestli se v ten okamžik otevřou její posuvné dveře na boku a vydají hrozivé tajemství.

	„Fajn. Udělejte mi laskavost. Všichni v této budově jsou zasvěceni smrti. Slibte mi, že kliniku opustíte, jakmile uvidíte, co se teď stane.“

	„Co se má stát?“

	„Tohle,“ řekl Kernik.

	Pak uviděla stín. Přímo před oknem. Na zlomek vteřiny, i když se to pak v jejích nočních můrách objevovalo znovu a znovu jako nekonečná smyčka.

	Nekonečný okamžik, v němž si obě ruce přitiskla na ústa a začala plakat a křičet. Přesně ten moment, v němž se stín proměnil v tupý, kovově tříštivý zvuk. A pod mohutným nárazem se otřásla celá dodávka, jejíž střecha najednou vypadala, jako by do ní udeřila pěst nějakého obra. Přitom to nebyla pěst, ale lidské tělo, jehož dopad po pádu z nejvyššího patra kliniky způsobil takto silnou destrukci.

	Klara křičela a skutečně pak musela zvracet – když spatřila, kdo skočil ze střechy vstříc smrti. Poznala ho podle trička od La Martina, které se zbarvilo doruda. A podle mokasín s třásněmi, z nichž se jedna vyzula a ležela vedle dodávky na štěrku.

	A podle toho, že spojení v jejím mobilu bylo stejně mrtvé jako Daniel Kernik na střeše bílé dodávky.
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	Jules

	Dnešek

	Klara svůj monolog náhle ukončila. Starostlivě a současně iritovaně se Julese zeptala: „Co se to u vás, proboha, děje?“

	„Omlouvám se, něco mi spadlo.“

	Jules si chtěl vzít v kuchyni sklenici, aby si nalil džus, ale ta mu vyklouzla.

	Sklenice se roztříštila se zvukem padajícího stromu. Ticho v bytě ve staré zástavbě na straně jedné a jeho soustředění se na strašné a zároveň bizarní vyprávění Klary na straně druhé zesílily dojem, který hluk způsobil. Kdyby mu sklenice spadla z horní skříňky do umyvadla za bílého dne, sotva by si toho člověk v každodenním ruchu všimnul. Takto ale zvuk proťal počínající noc jako alarm a jeho puls pádil jako splašený.

	„Omlouvám se,“ zopakoval a pokusil se vrátit zpátky k tématu. „Všichni v této budově jsou zasvěceni smrti?“

	„Tak nějak zněla jeho poslední slova!“

	„Víte, proč to Kernik udělal?“ navázal na vyprávění o lékařově sebevraždě. Toto melodramatické zinscenování činu neodpovídalo žádnému známému sebevražednému vzorci. Jules věděl, o čem mluví. Ve své práci byl konfrontován téměř se všemi metodami. Přičemž přirozeně ani Klařino sebevražedné chování neodpovídalo normě, pokud o něm hlouběji přemýšlel. Pro tuto chvíli se mu každopádně ulevilo, že ji od jejího záměru odpoutal, i když věděl, že celým svým hovorem hraje jen o čas.

	„Corzon tvrdil, že to byla nehoda. Kernik chodil na střechu kliniky často, aby obešel zákaz kouření v areálu.“

	„Jak jste na tu lež reagovala?“

	„Moje první reakce byla útěk,“ řekla Klara.

	„Vy jste chtěla uposlechnout Kernikovu radu?“

	„Přesně tak. Co nejrychleji pryč z kliniky.“

	„Ale?“

	„Ale pak jsem přemýšlela o alternativách. To by znamenalo jet zpátky k mému muži. Najednou se mi zdálo Kernikovo jednání příkladné. Vždyť svůj život ukončil sám a nevložil ho do rukou někoho jiného.“

	Jules zvedl velký, prohnutý střep ze dřezu a otevřel dvířka s košem na odpadky pod dřezem.

	„Ale proč to udělal? Mělo to něco společného s experimentem?“

	„Ano.“

	„Ale vy jste ho jistě přerušila?“

	„Ne.“

	„Ne?“ zopakoval Jules nevěřícně otázku.

	„Takže ještě jednou: Co jiného jsem měla dělat? Vrátit se zpátky k Martinovi a poslouchat první večer, jak jsem neschopná? ‚Příliš zbabělá, abych udělala něco důležitého pro vědu, jenom proto, že se nějaký přecitlivělý teplouš vrhl z okna.‘“

	Jules uvažoval. Co do struktury osobnosti byla Klara pozoruhodná, téměř schizofrenní směsice.

	Na jednu stranu sebevědomá, což byla pravděpodobně Klařina profesní, cílevědomá stránka. Naproti tomu v soukromí se rychle poddávala svému osudu.

	„Jak ten experiment probíhal?“ zeptal se Jules a trhl sebou. Jeden z drobných střepů, který chtěl vyhodit do koše, se mu zabodl do malíčku.

	„Vzpomínám si na to, že mi nasadili ty brýle. Byly neforemné jako velký dalekohled a zakrývaly skoro celou hlavu. Kromě toho jsem musela mít ještě sluchátka. Zpětně si už nedokážu vzpomenout na detaily. Jen, že jsem se nejprve cítila jako v tubusu magnetické rezonance. S duněním a bušením připomínajícím techno, které vystřídaly vysoké frekvence, zatímco před mýma očima probleskovala bouře ze stroboskopu. V každém případě teď vím, jak se cítí někdo, kdo byl vystaven extrémním světelným vzruchům a dostane následně epileptický záchvat u televize. Já jsem omdlela už po několika minutách.“

	„A pak?“ Jules si strčil malíček do pusy a jazykem se snažil zastavit krvácení. Současně se podíval na svůj mobil, ze kterého před tím zavolal svému otci. Ležel hned vedle laptopu, který přenesl z pracovny do kuchyně. Svůj headsed odložil, rozhovor teď probíhal přes hands-free na počítači, aby jeho otec mohl poslouchat s ním.

	„Žádné ‚a pak‘. Profesor Corzon mi řekl, že jsem prý příliš citlivá pokusná osoba, a proto experiment nepřichází v úvahu. Vedlejší účinky by prý byly příliš silné a z etického hlediska neobhajitelné.“

	„Takže jste přece jen jela domů dřív?“ Jules si omotal prst kouskem papírové utěrky, kterou utrhl z role, která stála na lince.

	„Ne, protože jsem se nejprve musela zotavit z vedlejších účinků. Trvalo to dlouho, než jsem je úplně překonala. Bohužel.“

	„Proč bohužel?“

	„Zpětně si přeji, abych tehdy okamžitě odjela. Martin Nemartin.“

	„Proč?“

	„Protože pak bych nikdy nepotkala doktora Kiefera.“

	„Kdo je zase doktor Kiefer?“

	Myslel jsem, že mluvíme o Yannickovi, přemítal Jules, myšlenku si ale nechal pro sebe, aby Klaru nevyvedl z konceptu. Čím déle mluvila, tím pravděpodobnější bylo, že si spontánně vybere jinou cestu než ukončení života.

	„Jo. Asistující lékař. Vlastně Johannes, ale všichni mu jednoduše říkali Jo.“

	„Vy taky?“ pídil se Jules a skutečnost, že to potvrdila smutným povzdechnutím, mu pověděla všechno o tom, jak se vztah mezi nimi dvěma musel vyvinout. Intenzivně a tragicky. „A kde přesně jste doktora Johannese Kiefera potkala?“

	„V parku kliniky. Seděla jsem na lavičce pod terasou kavárny, odtud byl úžasný výhled do údolí. Najednou stál vedle mě, neslyšela jsem ho přicházet, i když štěrk hlasitě křupal pod podrážkami.“

	V ten moment se ozvalo žbluňknutí a Jules se proklínal, že na svém mobilu nenastavil příchozí zprávy do tichého režimu. Otec mu poslal zprávu přes WhatsApp. Ještě dřív, než se Klara mohla zeptat, co to bylo za zvuk, se jí zeptal: „Co měl tenhle doktor Kiefer společného s experimentem?“

	„Přímo nic. Říkal, že je patolog a že prý pracuje v pozadí, že například vyšetřoval i můj krevní obraz.“

	Jules stiskl tlačítko na boku a uvedl tak smartphone do tichého režimu. Přitom zašpinil displej krvavým prstem.

	„Připadal mi neuvěřitelně milý a sympatický. Odhadovala jsem, že je mu něco kolem pětačtyřiceti, hlavně díky jeho mladistvému vystupování, riflím, teniskám a mikině s kapucí. Jak mi později přiznal, bylo mu už přes padesát, což bylo skoro neuvěřitelné. Myslím tím, kolik lidí v tomhle věku znáte s pletí hladkou jako miminko, bez vrásek a s neobarvenými a přesto černými vlasy jako uhel?“

	„Žádného,“ připustil Jules a snažil se otevřít zprávu od svého otce.

	„Když se posadil vedle mě, moje první otázka zněla, jestli má na klinice taky funkci fitness trenéra.“ Zabarvení jejího hlasu se změnilo z moll do dur. Zjevně mluvila o příjemné vzpomínce.

	„Nejvíc na mě udělal dojem jeho sebeironický, mladistvý úsměv. Myslím, že to byla jeho návnada. Tak jako hodně ryb v noci přitahuje světlo, ten úsměv, který zářil od koutků úst až do temně modrých očí, mě okouzlil.“

	„Co po vás chtěl?“

	„Ze začátku držel celkem jazyk za zuby. Na rozdíl od Kernika na to nešel hned zostra.“

	Jules mlčel s vědomím, že mu Klara i bez dalšího vyptávání vzápětí řekne, díky čemu bylo tohle setkání s doktorem Kieferem tak výjimečné. Natolik, že o tom chtěla mluvit tak dopodrobna hned po nevydařeném pokusu o sebevraždu.

	„Poté, co jsme se nějakou dobu bavili o nepodstatných věcech, přišla řeč na Kernika a ještě si pamatuju, jak se Joův pohled zatoulal do dálky. Do toho okamžiku se při mluvení díval stále na mě, ale u tohoto tématu se zdálo, že je to pro něj těžké. Ptala jsem se ho, co si myslí, že se doopravdy stalo, a on chodil kolem horké kaše, že se mnou o mém případu vůbec nesmí mluvit.“

	„Vašem případu?“

	„To jsem si říkala taky. ‚Co myslíte tím o mém případu?‘ zeptala jsem se ho a Jo přikývl tak, jako přikyvuje člověk, který sám pro sebe učinil neuvěřitelně těžké rozhodnutí. Pak řekl… Úplně přesně si vybavuji chvění v jeho hlase a jeho slova.“

	„A ta byla?“ zeptal se Jules, zatímco si četl otcovu zprávu na WhatsAppu:

	CO SE TO U TEBE, SAKRA, DĚJE?

	Současně s tím citovala Klara doslovně slova doktora Kiefera, jimiž jí sebral pevnou půdu pod nohama, a Julese teď mrazilo po celém těle.

	„Corzon vám ten den, kdy vás po přerušení experimentu navštívil u nemocničního lůžka, neřekl pravdu. Vy jste nebyla pět minut v bezvědomí, paní Vernetová. Vy jste byla pět minut mrtvá.“
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	Klara

	Mluvila teď velmi tiše, tak jako často, když byla delší dobu ve svém prostředí. Na to si navykla coby příliš úzkostlivá matka. Jakmile byla Amelie v posteli, chodila po bytě jen po špičkách, hlasitost televize ztišila na šepot a na záchodě dokonce ani nesplachovala, pokud musela jít jen čůrat. Její dcera přitom spala zdravým, tvrdým spánkem, když už se ocitla v říši draků a jednorožců. Ale jen samotná představa, že by se mohla vyděsit a odcupitat za svým otcem, pro ni byla nesnesitelná. Na Amelii by si zlost za to, že ho vyrušila, nevybil, na ní ale ano.

	Martin oficiálně předstíral, že se zabývá vyúčtováním pro své pacienty, ale Klara věděla, že tím pověřil agenturu. Když seděl za psacím stolem, neodvážila se ho ani oslovit. A pokud ano, pak by za to musela zaplatit přinejmenším dlouhou nocí plnou utrpení. A to platilo bezpochyby i za vyrušení dcerou, takže si Klara navykla šeptat a pohybovat se po vrzajících parketách v tlustých ponožkách téměř neslyšně. V průběhu doby jí tohle chování natolik přešlo do krve, že šeptala mezi vlastními čtyřmi stěnami, tak jako teď v bungalovu, i když její muž nebyl ani nablízku.

	A snad už nikdy nebude.

	„Byla jsem klinicky mrtvá,“ zopakovala šokující odhalení, jako by tomu pořád ještě nedokázala uvěřit.

	„Myslíte si, že vám doktor Kiefer řekl pravdu?“

	„Proč bych o tom měla pochybovat?“

	Byla si jistá, že Julesovi neuniklo, že se této otázce záměrně vyhýbala.

	A zase byl její nechtěný průvodce natolik empatický, že do ní dál nešťoural. „Prozradil vám, co způsobilo zástavu srdce?“ chtěl Jules vědět. Zdálo se, že stojí ve velké místnosti s vysokými stropy.

	„Říkal, že to byl druh anafylaktického šoku, silná reakce na spouštěcí látku.“

	„Byla jste pět minut bez vitálních funkcí? Zůstaly vám po tom trvalé následky?“

	„Trvalé následky?“ zopakovala Klara a musela se skoro smát. „Vážně se na to ptáte ženy, která se právě pokusila vzít si život výfukovými plyny?“ Klara měla po letech paradoxně chuť na cigaretu. Předtím, než otěhotněla, kouřila příležitostně. Nikdy neměla vlastní cigarety, pokaždé si je na večírcích vyžebrala u kamarádů nebo kolegů. Martinovi to bylo trnem v oku. Kritizoval ji za „popelníkový chrup“, ačkoliv Klařiny zuby nebyly o nic míň bílé než chrup jejího zubařského chotě. Někdy si Klara myslela, že ji přivedl do jiného stavu jenom proto, aby přestala kouřit. Protože věděl, jak zodpovědná byla a že by nikdy po žádném bezbranném tvorovi bezprostředně po porodu nepožadovala, aby odvykal nikotinu.

	„Ale ano, bezprostředně po prvním probuzení jsem si připadala, jako by mě políbila bourací koule,“ odpověděla na Julesovu otázku, jestli pociťovala následky znovuoživování. „Noci po mé skorosmrti jsem trpěla silným pocením.

	Svou noční košilí bych mohla vytírat haly, bez legrace. Corzon mi vysvětlil, že je to prý typická reakce na spouštěcí látku. Až Jo mi vysvětlil, že to byla spíš známka toho, že moje srdce mělo masivní poruchu rytmu.“

	„Hm.“

	Zdálo se, že Jules musí sdělené informace teprve zpracovat.

	Nebo že by ho něco rozptylovalo?

	Znovu se ozvala Klařina nedůvěra, že její průvodce může hrát dvojí hru. To, že se ji snaží odpoutat od sebevraždy, bylo jasné. Ale jak daleko by kvůli tomu zašel? A jaké měl možnosti, aby se dopátral, kde se právě zdržuje?

	„Proč vám Corzon zamlčel, že jste prožila klinickou smrt?“ ptal se Jules. „Byl to strach, že byste zažalovala kliniku?“

	„Myslím si to. Kdyby se to rozneslo, nemusel by už Berger Hof najít tak rychle probandy pro testování.“

	Za jejími zády to zarachotilo a Klara se lekla tak, že se otočila kolem vlastní osy, vyskočila a na imaginárního zloděje vytasila mobil místo nože. Ale nikdo tam nebyl. Jen americká lednice ve výklenku vedle spižírny, která právě začala vyrábět ledové kostky.

	Bože, ty jsi poseroutka. Lekavá až za hrob.

	Klara znovu přitiskla telefon k uchu a rozuměla už jen posledním útržkům zjevně delší Julesovy otázky.

	„… spojitost mají události s doktorem Kieferem a s Yannickem?“

	Yannick.

	Klaře se sevřel žaludek. „To hned pochopíte,“ zašeptala a počkala na další příval kostek, které se uvnitř lednice nasypaly do zásobníku. Zavřela oči. S velkým úsilím se jí podařilo vybavit si tvář vrchního lékaře. Chytrost a bystrost ve velkých očích, které byly rámované vráskami smíchu. A jak musela přihlížet tomu, jak v jednom okamžiku tyto dobrosrdečné oči přestaly existovat.

	Klara se otřásla odporem. „Než vám prozradím hrozné detaily, povím vám stručně o tom úžasném, co jsem zažila bezprostředně předtím.“

	„S doktorem Kieferem?“

	„Přesně. Vím, souvislosti ještě nechápete. Ale když mi dáte pět minut, pochopíte, proč má nade mnou Yannick tuhle smrtící moc. A proč nemáte jinou možnost, než dodržet naši dohodu.“

	„Abych vám pomohl opustit tenhle svět,“ řekl Jules a Klaru skutečně potěšilo, že to řekl otevřeně a zjevně se chtěl dohody držet.

	„Ale bez obav,“ chlácholila ho. „Vzpomínky, v nichž se utápím a o které se s vámi hned podělím, zní jen ze začátku jako romantická lovestory mezi mnou a doktorem Kieferem. Ve skutečnosti jsem s ním strávila jen velmi krátkou dobu.“ Navzdory tomu, o čem jsme spolu mluvili.

	Zpočátku se ještě snažila Kiefera ošálit, jako všechny ostatní, kteří se jí ptali na modřiny na pažích, na krku a na další zranění. Ale Jo se nespokojil s její standardní výmluvou, že obecně trpí na hematomy. Nakonec to byla spíš než jeho paličatost jediná věta, kterou v ní zbořil všechny zábrany. Ještě v parku kliniky jí řekl: „Já vás nemohu znovu neznásilnit, Klaro, to není možné.“ Pak už vlastně nemusel říkat vůbec nic, ale přesto ještě dodal: „Ale mohu vám naslouchat a jsem vázán lékařskou mlčenlivostí.“

	Tím jí Jo nadělil dárek. Nekrmil ji falešnými nadějemi, že by mohl na její situaci něco změnit. Nepasoval se na šlechetného rytíře na bílém koni. Ale probudil v ní pocit, že ji neodsuzuje za to, co se sebou nechala dělat. Jako v hotelu Le Zen. Skutečnost, že už při jejich druhé schůzce v parku kliniky vyprávěla o skupinovém zneužití maskovaném jako „hra“, z něj udělala jediného člověka v jejím životě, který věděl o její dosud nejtemnější hodině života.

	O manželovi s maskou.

	O vázacích páskách.

	O roubíku v jejích ústech.

	A o mužích. Mnoha mužích.

	„Vy jste se do doktora Kiefera zamilovala?“ slyšela Julese hádat.

	„Až do morku kostí.“

	„A pak do vašeho života vstoupil Yannick?“

	Klara otevřela oči a všechno kolem ní zůstalo za hustou, pronikavou temnotou, jak si tehdy byla přála, když před ní najednou stanul Yannick. Velký. Nahý. A psychotický.

	„Přesně tak,“ odpověděla Julesovi a zopakovala jeho slova: „Než do mého života vstoupil Yannick a vzbudil ve mně přání rozloučit se s tímto světem, ve kterém se může stát něco tak strašlivého jako to, co jsem s ním musela vytrpět.“
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	Klara

	Před několika týdny

	Jen několik málo sekund předtím, než se Yannick objevil na scéně jejího života a definitivně ho zničil, se Klara cítila tak šťastná, jako už spoustu let ne.

	Ten sex byl neuvěřitelný, přemítala v pološeru, ležíc na posteli, z níž už Jo vstal, aby šel do koupelny.

	Ne, že by měla mnoho příležitostí srovnávat. Před Martinem měla jen dva milence, ale to se zdálo být nekonečně dávno. Negativní zkušenosti současnosti už dávno překryly ty minulé pozitivní. Už roky bylo to, co se odehrávalo v ložnici, spojené jen s bolestí a ponižováním.

	A teď ležím tady. Dýchám a cítím vůni nového muže v mém životě a přeji si, aby noc lásky začala znovu od začátku.

	Otočila se na vodní posteli a zahihňala se příjemnému zabublání, které způsobil pohyb jejího nahého těla. Postel byla na její vkus trochu moc moderní na byt, který byl jinak vybavený převážně těžkým nábytkem z masivu a kůže.

	Jo měl docenturu z psychiatrické patologie na Svobodné univerzitě, takže si před rokem pronajal druhý byt, aby nemusel pokaždé do hotelu, když z Berger Hofu odjížděl na své semináře a přednášky. Tak jako dnes.

	Jsem v Berlíně. 15:00. Konzultace? poslal jí dnes ráno Jo esemesku. Klara neváhala ani vteřinu a Martinovi nalhala, že musí ve státní knihovně udělat nějaké rešerše v rámci dalšího vzdělávání a že Amelii bude po školce hlídat Vigo. Pak pozvání vrchního lékaře přijala.

	„Neměla jsem vám to říkat,“ začala jejich „rande“ omluvou a tím také udělala narážku na přiznání, které Joovi svěřila ještě na klinice. „Nevím, co to do mě ten den vjelo.“

	Klara se divila sama sobě, jak rychle se mu svěřila a vyprávěla mu o násilí, kterým v manželství trpěla. Ale cítila se k němu být přitahovaná od prvního okamžiku, kdy uslyšela jeho hluboký hlas a uviděla vřelé, tmavé oči, které se na ni dívaly tak, jako se na ni její manžel nikdy nepodíval. Otevřeně, upřímně, láskyplně.

	Také se mu svěřila i o videu z toho večera v Le Zenu, které Martin umístil na internet.

	S ní a těmi muži.

	Mnoha muži, kteří ji zneužívali a ponižovali. Sotva se dá uvěřit tomu, že jsem se ještě jednou ve svém životě dobrovolně oddala zástupci „silného“ pohlaví, pomyslela si Klara a naslouchala šumění sprchy, v níž Jo zmizel.

	Za normálních okolností to byla ona, kdo se po „použití“ jejím „chotěm“ hodiny snažil sedřít z těla ten hnus, ale teď si vychutnávala Joovu trpkou vůni na kůži a nejraději by ji zakonzervovala navždy, aby si mohla navěky připomínat, jak se s ním před dvěma hodinami v temné restauraci v Prenzlauer Bergu „rozloučila“. Byl to vlastně citlivý nápad, najít pro schůzku místo, v němž v úplné tmě, obsluhováni nevidomými číšníky, nebyli ničím rozptylováni a byli doslova přinuceni, aby se soustředili výhradně na sebe. A na mluvení.

	„Děkuji, že jste mi naslouchal,“ řekla mu ještě ve tmě a váhavě sáhla po jeho ruce.

	„To já jsem ten, kdo má děkovat,“ odporoval jí Jo.

	„Za co?“

	„Zaprvé: Dekuji, že jste přijala mé pozvání, abychom se tak spontánně setkali.“ Začal jí hladit ruku.

	„Zadruhé: Děkuji, že jste tak otevřená a vyprávěla jste mi o vašich soukromých problémech. A zatřetí: Děkuji, že vás smím políbit.“

	Políbit? pomyslela si ještě, ale než to mohla vyslovit, cílila už jeho rty na svých. Už jen tento pocit byl neuvěřitelný. Nemluvě o tom, co se později dělo v tomto pokoji.

	Neuvěřitelné.

	Klara neměla orgasmus, to ne, ale byla od něho kousek, jako už půl věčnosti ne. Vlastně to sotva dokázala pochopit, jak otevřeně, téměř frivolně se ještě před pár minutami chovala. Ještě včera pro ni byla představa, že pod dotykem muže neucukne, nemyslitelná, takřka směšná. A už vůbec nemluvě o myšlence, že by se nějakému muži dobrovolně otevřela.

	A přesně to jsem udělala. Znovu sahala po prostěradle vedle sebe, které díky její netušené vášni z poloviny sklouzlo z postele a bylo potřísněné jejich tělesnými tekutinami. Zrudla v obličeji a cítila, jak jí žhne tvář. Bohužel pozitivní pocit vzrušení najednou vystřídal příšerný stud, protože si vzpomněla na poslední prostěradlo, které bylo potřísněné její vlastní krví natolik, že ho musela vyhodit, když ji Martin tam dole…

	Sakra! Martin…

	Prostěradlo pod ní sklouzlo ještě víc, když se otočila k nočnímu stolku a sáhla po mobilu. Díky bohu!

	Jako zázrakem jí její muž neposlal žádné zprávy ani se ji nepokoušel dostihnout kontrolními telefonáty.

	Úleva se rozlévala jejím tělem jako teplo po doušku tvrdého alkoholu. Současně ustalo šumění sprchy. V bytě najednou zavládlo ticho.

	„Chtěla bys ještě něco podniknout?“ slyšela volat Joa z koupelny o chvíli později. Dveře byly jen přivřené, důvěrnost, jaká se s Martinem dostavila až po měsících.

	„Strašně ráda,“ odpověděla, ačkoliv neměla tušení, jak by měla Martinovi vysvětlit, že tak pozdě ještě nebyla doma. Vždyť už bylo…

	Podívala se na hodinky, ale bylo příliš šero, aby rozeznala ciferník. Kromě pruhu světla, jenž dopadal úzkou škvírou ze sousedící koupelny do ložnice, poskytovalo trochu světla měkce nasvícené umělecké dílo. Lehce prohnutá samurajská dýka se zelenkavě zářící perleťovou rukojetí visela na stěně ložnice, osvětlená dvěma ztlumenými led bodovkami, které však vydávaly jen tolik světla, aby to evokovalo atmosféru noci. Její pohled padl na lištu s vypínači, jež byly zabudované přímo do nočního stolku.

	„Třeba někam na drink?“

	Stiskla nejkrajnější vypínač na liště a musela se zahihňat, protože jeho funkce byla zjevně jiná. A protože prostěradlo sklouzlo, spatřila přímo matraci, která teď zářila halogenově modrou barvou, což vyvolávalo zdání, že leží na nafukovacím lehátku v bazénu.

	„Tvoje vodní postel má dokonce vnitřní osvětlení,“ zavolala Klara udiveně a odhodila prostěradlo ještě dál.

	„Vůbec jsem netušila, že existují průhledné matrace.“

	„Speciální zakázka,“ prozradil jí Jo. Slyšela ho se smát, aniž by viděla jeho tvář. Klara se usadila na matraci, jejíž vodní náplň zářila tak jasně a zářivě jako fluoreskující náplň chemického světla, do tureckého sedu. Světlo přitom měnilo barvu. Od azurově modré do fosforově žluté, do oslnivě bílé, do…

	„Co je to?“ zeptala se. Tiše. Spíš jen pro sebe, protože v první okamžik byla doopravdy udivená. Předklonila se dopředu, aby se podívala kosočtvercem, který tvořily její nohy a klín.

	Ale tak přece nevypadám!

	Oko mám přece v důlku!

	Klara si dokonce nesmyslně sáhla na odpovídající místo, ale byla samozřejmě v pořádku. Přes lícní kosti se ještě napínala kůže a její rty nebyly tak groteskně nafouklé jako ty na lebce, která se najednou objevila mezi jejíma nohama.

	Pod ní.

	Ve světélkující vodě postele, na níž ležela. Na níž se teprve před několika minutami milovala s mužem, jehož už neměla nikdy víc spatřit, poté, co zmizel ve sprše.

	„Takže jsi to objevila,“ řekl hlas vlevo od ní, který nebyl nepodobný Joovu, ale který postrádal jeho veškerou vřelost.

	A jako by neznámý, jenž se právě objevil ve dveřích koupelny, držel v ruce dálkové ovládání, kterým mohl ovládat hrůzu, proplavalo pod Klarou najednou torzo těla a oddělená noha v právě krvavě rudě svítící vodě matrace. Zakřičela hlasitěji než kdykoliv předtím, a přesto nebyla schopná odvrátit svůj pohled od rozčtvrceného člověka pod sebou.

	„Předpokládám, že je to poprvé, co jsi šukala na mrtvole, nebo snad ne?“

	Klara cítila nutkání zvracet a současně si chtěla vyrvat oči, aby se už na matraci nemusela dál dívat.

	„Kde je Jo? Co jsi s ním udělal?“ křičela na neznámého, což, jak sama v tomto okamžiku věděla, bylo těsně na hranici šílenství. Protože ten muž před ní pořád ještě vypadal jako Johannes Kiefer, jen všechno to, díky čemu jím byl, už zmizelo, všechny ty milé vlastnosti jeho citlivé osobnosti byly pryč. Před ní stálo už jen jeho tělo, jehož, jak se zdálo, se zmocnila zlá síla. A jak se dalo předpokládat, řekla ta zrůda: „Zapomeň teď, prosím, na svého milence, Klaro. Myslím, že je načase, abys poznala mě.“

	Se samolibým úšklebkem se k ní přibližoval. „Nejmenuju se Johannes Kiefer. A taky nejsem lékař. Média mi říkají kalendářový vrah. Ale pro tebe jsem Yannick. Přišel jsem, abych ti řekl tvé datum.“ Současně Klaru píchla do krku včela, podruhé v životě. Poprvé – na svatbě jejího strýce – to bylo ještě bolestivější a její průdušnice okamžitě otekla, sotva na stůl upustila talíř se sladkostmi. Dnes bylo tepání pod kůží o něco slabší, zato se jí udělalo černo před očima… což je dáno asi tím, že mě tentokrát nepíchla žádná včela, ale jehla.

	A s obrazem smějícího se Yannicka, jenž ji s obnaženým tělem a injekcí v ruce položil zpátky do mrtvolou naplněné vodní postele, ztratila Klara vědomí.
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	Křeč celého těla.

	Tak jí její kamarádka Anne jednou popsala stav během vrcholné fáze akutní otravy jídlem po konzumaci zkaženého sushi. Klara si myslela, že chápe, jak se Anne musela cítit, když zárodky, které se dostaly do jejího organismu, jejímu tělu nařídily, aby svůj obsah vyvrhlo ven.

	(Dobrý bože, Anne, přála bych si, abychom se nikdy neztratily z očí, od té doby, co ses odstěhovala za svou velkou láskou do Saarlouis.)

	Termín „křeč celého těla“ se skvěle hodil také k jejímu stavu, jen byl příliš mírný. Hnus, který teď po procitnutí pociťovala, byl větší a intenzivnější než veškeré negativní pocity, jež ve svém dosavadním životě musela vnímat. Což bylo na jednu stranu způsobeno doznívajícími účinky anestetik, ale především poznáním, že z očistce skočila přímo do pekla.

	Při pokusu uniknout alespoň na pár hodin manželskému martyriu padla Klara do pasti sadisty, jenž by jejího muže mohl školit v oboru „perverze a násilí“. A jeho první vyučování by pravděpodobně začalo promítnutím onoho videa, na které teď musela hledět.

	„Pořádně se dívej,“ slyšela říkat muže za sebou, jenž prodělal obrácenou metamorfózu. Od roztomilého motýla k odporné housence.

	Z Kiefera k Yannickovi.

	Stál vedle ní. Japonskou dýku, která visela na stěně ložnice, v ruce.

	Seděla na kuchyňské židli, rukama svírala dřevěné područky, aby nepřepadla dopředu směrem k televizoru, kde ji právě bili tři muži s maskami.

	Video z Le Zenu. Další důvod, proč si přála, aby znovu ztratila vědomí.

	Alespoň by dopadla do měkkého, na parketách u jejích nohou ležel tlustý koberec se stříbřitými vlákny. Klaru rozklepala zimnice, když si uvědomila, že byla nahá a Yannick ji musel přenést z postele do obýváku.

	Postel!

	Příliš rychlým trhnutím se otočila k ložnici, ačkoliv světélkující vodní postel a to, co v ní plavalo, už za žádných okolností nechtěla znovu spatřit. Bylo spíše přáním, že si kusy mrtvoly pod průhlednou matrací jen vsugerovala, takže hlavu odvrátila. Než jí Yannick vrazil facku, která její hlavu vrátila do správného směru. Zpět k televizi, která vlastně ukazovala její odraz, protože stejně jako ve videu byla i teď nahá, zubožená a nechtěla už žít.

	„Proč?“ zeptala se všezahrnující otázkou.

	Proč mi to děláš?

	Proč jsi mi lhal o tom, kdo jsi?

	Proč se musím na to video hanby dívat znovu?

	Proč jsem teď ve tvé moci?

	„Jak si jistě dokážeš představit, to celé tady není náhoda. Klaro. V tvém případě jsem dlouho sbíral informace. Tvůj muž Martin, a to ti neříkám nic nového, je dobytek.“

	Klara se neodvažovala přikývnout. Netušila, jestli je jí dovoleno reagovat. Ani to, zda by další pohyb hlavy nevyvolal ještě silnější nával nevolnosti, kvůli níž by se musela pozvracet. A být ještě víc obnažená, nejen nahá, ale navíc sedět před tímto šílencem celá pozvracená, to by bylo nesnesitelné.

	„Šíří na síti tohle video s tebou, na příslušných portálech. Někdo, kdo ví, co hledá, ho najde snadno.“

	Aniž by pohnula hlavou, podívala se Klara očima stranou tak, že dohlédla na část Yannickova obličeje. Pořád vypadal atraktivně jako muž, s nímž mluvila v parku kliniky. A zcela jistě voněl stále tak dobře jako milenec, který na ní před chvílí ležel a pronikal do ní. Ale svůj vřelý, měkký hlas vyměnil za hlas ďábla.

	„A přestože ti to dělá, Klaro, přestože tě Martin zneužívá a své zločiny pak ještě sdílí se světem, aby tě znovu a znovu ponižoval, ty ho neopustíš. Právě naopak: Vrátíš se domů, pomineme-li dnešek, včas. Uvaříš mu jeho oblíbené jídlo, vypereš mu ponožky, vyžehlíš jeho košile, uspokojíš jeho choutky.“

	Yannick se zarazil a položil jí otázku, kterou mu právě položila ona sama.

	„Proč?“

	Postavil se přímo před její židli, takže už nemohla vidět na televizi (úleva) a klekl si před ni. Ukázal jí ostří samurajské dýky, v níž se lámal její pohled. „Je jedno, jak tvrdě tě bije, jedno, jak často tě znásilňuje. Pokaždé se k němu vrátíš. Proč?“

	Teď Klara skutečně přikývla, nemohla jinak.

	„Dunedin,“ řekla suchým hlasem. Toužila po doušku vody, skoro tak jako toužila probudit se z téhle noční můry.

	„Jak prosím?“

	„Jednou jsem to spočítala. Dunedin je druhé největší město jižního ostrova Nového Zélandu. A město nejvzdálenější od Berlína. Přes osmnáct tisíc dvě stě kilometrů.“

	Větší vzdálenost mezi sebe a Martina nemohla dostat. „Tam bych ráda utekla.“

	„A proč jsi to neudělala?“

	Klara zavrtěla hlavou. Yannick odpověď znal, tak hloupý nebyl, aby na to nepřišel. Ale udělala mu laskavost a na jeho řečnickou otázku odpověděla.

	„Amelie,“ zašeptala. Její všechno. Jediný důvod, proč už dávno nenašla východisko ze svého utrpení.

	„Výmluva!“ štěkl Yannick. „A navíc úplně laciná.“

	„Ty…“ Klara se zarazila.

	Najednou se jí příčilo tykat tomu muži, který byl buď nadaný herec, nebo skutečně mnohočetná osobnost. Kiefer, empatický, milý muž hodný tykání, zmizel. Před ní stálo monstrum neurčitého rodu.

	„Můj muž je vlivný. Má peníze, moc a přátele. Nelze ho jen tak jednoduše opustit.“

	„Ale ano, lze. Ty můžeš. Musíš se konečně přestat stavět do role oběti. Nebo se ti to snad líbí?“

	Klara zavrtěla hlavou.

	„Tak proč ji pak bez odporu přijímáš? Bože, tahle role oběti, kterou si vy ženy na sebe pořád znovu a znovu berete, je původ všeho zla.“

	Yannick vstal, dýchal ztěžka, jako by se připravoval na to, že se bude potápět bez kyslíkové bomby. „Většinu dětí vychovávají ženy. Emancipace sem, emancipace tam, od matky přes vychovatelku až po učitelku na základní škole, děti v nejdůležitějších letech, kdy se formují, téměř pokaždé narazí na ženy. Víš, kolik existuje vychovatelů v mateřské školce?“

	Nevesele se zasmál. „Tři procenta. To je výsměch. Směšně málo mužů jde na mateřskou dovolenou, děti jsou pořád ještě věc matky. Takže to máte v rukou vy, ale přesto necháváte vaše holčičky zchoulostivět a později si stěžujete na to, že vás muži utiskují. Přitom jste to vy. Vy ženy kupujete holčičkám růžové oblečení a fialové panenky. Jste to vy, kdo je přihlašuje do baletu a ne na bojové sporty. Tím je učíte, i když možná mimoděk, pak ale podprahově, aby se podřizovaly a všechno snášely. Protože kluci jsou prostě kluci, nemám pravdu?“

	Klara zavrtěla hlavou, chtěla mu odporovat, ale i kdyby byla schopná najít ta správná slova, Yannick by jí nedopřál ani pauzu na nádech.

	„Celé roky otravujete jejich sebevědomí, až vaše děvčátka kompletně přijmou svoji roli slabého pohlaví. Do té míry, že už neseberou odvahu ani vůli na to, aby se řídily vlastní hlavou. Nakonec si za manžela vezmou nejodpornějšího kreténa a znovu a znovu se k němu vracejí, přesně jako ty.“

	„Prosím, já nechápu.“ Zimou chvějící se Klara si překřížila paže přes prsa. Její stud se vrátil, teď se pokoušela zakrýt, jak jen to šlo. „Co ode mě chcete?“

	Yannick jí odpověděl dýkou, jejíž špička bleskově zmizela v její levé nosní dírce.

	A rozškubla ji.

	„Dej ruce dolů,“ řval Yannick do Klařiných výkřiků bolesti. Její ruce automaticky vyletěly k obličeji v marném pokusu zastavit krvácení.

	„Přísahám, že ti uřežu kozy, jestli nebudeš sedět klidně.“ Vztyčil před ní ukazováček, jako učitel před nevychovaným dítětem.

	Klara žadonila: „Prosím, prosím, nezabíjejte mě.“

	„To nemám v plánu. Ještě ne.“ Přistoupil k ní blíž. „Teď potřebuju jen trošičku tvé krve. Proto jsem ti způsobil bezvýznamné, neškodné poranění, abych ti něco osvětlil.“ Klara se zachvěla, když se jí Yannick téměř opatrně dotkl a přidržel prst pod její naříznutou nosní dírkou v proudu krve, který jí přes bradu, krk a prsa stékal dolů na břicho až k ohanbí. Jeden po druhém – nejprve palec, pak ukazováček až po prsteníček a malíček – v ní namočil.

	Pak přistoupil ke zdi a prsty použil jako krvavý štětec. Na bílou omítku hned vedle televizoru napsal rychlými tahy čtyři rudé číslice, které se na koncích zužovaly.

	30. 11.

	Pak se obrátil znovu ke Klaře, podal jí čistý plátěný kapesník, který si okamžitě přitiskla na pálící nos, a zeptal se jí: „Chápeš, kam tím mířím?“

	Zavřela oči a znovu zavrtěla hlavou. Šok, zima a patrně ztráta krve způsobily, že se chvěla po celém těle.

	„To je datum. Zapamatuj si ho. Pokud do třicátého listopadu nedokážeš ukončit manželství se svým mužem, zabiju tě, jakmile se rozední. A budu tě týrat víc, než si dokážeš představit.“ Klara se zasmála. Navzdory bolestem a veškeré bezmoci. Smích zoufalství a bezbrannosti, ve kterém byl zřetelně slyšet vztek, který v ní vyvolal nereálný požadavek šílence.

	„Manželství s Martinem Vernetem nejde jen tak ukončit. Domov pro ženy, v němž bych před ním byla v bezpečí, ještě nepostavili. A země, kde bych se mohla ukrýt před armádou dobře zaplacených soukromých detektivů, nemá ještě žádnou vlajku. Na to má Martin příliš mnoho peněz, moci a energie. Když si něco vezme do hlavy, pak to dotáhne do konce. A nikdy si nenechá sebrat to, co považuje za svůj majetek. A už vůbec ne svoji manželku.“

	„Tys mě neposlouchala. Já jsem nemluvil o odluce, rozvodu nebo útěku.“

	„Ale?“

	„O konci. Ukonči to se svým mužem. A to jediným způsobem, který je v takových případech možný. Jedinou řečí, které zbabělí sráči, kteří týrají ženy, rozumí.“

	„A ta je?“

	„Vražda.“

	Klara se zakuckala vlastním dechem a rozkašlala se. „Myslíte…?“

	„Přesně tak. Zabij svého muže. Máš na to čas několik týdnů. Když to nedokážeš do 30.11., víš, co se stane.“

	„Zabijete mě.“

	„Přesně. A ať tě ani nenapadne obrátit se na policii nebo hledat pomoc někde jinde. Pokud bys s někým mluvila o tomto večeru, podepíšeš jeho rozsudek smrti. Rozuměla jsi?“

	Klara přikývla.

	„Máš to ve svých rukou. Udělej to správné. Jinak skončíš jako všechny ty ženy, které na to byly příliš slabé.“

	Yannick mávl rukou směrem k ložnici.

	„Jejich části jsi viděla v mojí posteli.“
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	Jules

	Žádná slova, žádné mumlání, žádné zakašlání. Jules si zase nasadil headset, zul si boty a během hovoru se v ponožkách tiše doplížil do koupelny. Tam vyndal ze zrcadlové skříňky malou náplast a opatrně si jí zalepil řeznou ránu na prstu.

	Pak se vrátil do kuchyně a usadil se na barovou židličku u kuchyňského ostrůvku a neustále se snažil, aby během poslouchání potlačil veškeré vedlejší zvuky, které by ji mohly rozptylovat. Jen občas dával Klaře hlubokým nadechnutím nebo zakašláním na srozuměnou, že je stále na lince a že nemluví do prázdna. Přesto si byl poměrně jistý, že Klara se při líčení svých děsivých zážitků přesunula zpět na místo činu, jako by byla v hypnóze, a že ho na opačném konci vedení nevnímá.

	„Ale šla jste snad na policii?“ zeptal se jí v první delší pauze, s pohledem upřeným na trhací kalendář s rčeními vedle lednice. Ukazoval dvacátého šestého listopadu. Moudrost dne zněla:

	Dobrodružství blízkého vztahu spočívá v hledání správného odstupu.

	Listy kalendáře už tři dny nikdo nevytrhl. Dnes bylo devětadvacátého. Ultimátum, které vrah dal Klaře, mělo vypršet za několik minut.

	„Udala jste toho muže?“

	„Samozřejmě.“

	„A?“

	„Yannick pořád běhá někde venku. Moje svědecká výpověď zjevně neměla velký účinek.“

	„Jak je to možné?“

	Přece jen měla popis, doložitelné poranění na těle a znala bydliště pachatele. S tím mohla dosáhnout alespoň domovní prohlídky.

	„Yannick byl velmi obratný. Domluvili jsme se, že mě vyzvedne na Postupimském náměstí a jeli jsme se pak najíst do centra. V ten okamžik jsem ještě nevěděla, že máme rezervaci v temné restauraci, kde nás v absolutní tmě obsluhovali nevidomí. Nejprve jsme se šli trochu projít, pak se mě cestou do podzemní garáže, kde parkoval své auto, zeptal, jestli by mě mohl překvapit. Chtěl mě unést a já jsem jeho překvapení nesměla v žádném případě zahlédnout. Nejprve mi to připadalo strašidelné a v tu chvíli jsem chtěla schůzku okamžitě ukončit. Ale on byl tak empatický a já jsem si myslela, že už nemůžu zažít nic horšího než to, co jsem už měla za sebou, takže naděje, že zažiju výjimečně vzrušující večer, nakonec zvítězila.“ Zasmála se tak, jako se člověk zasměje nad svojí hloupostí.

	„S napětím jsem tedy souhlasila s tím, že mi zaváže oči hedvábnou šálou. Zavedl mě pak do restaurace, kde nám zařídil rezervaci, a když jsme se usadili, požádal mě, abych si šál sundala.“

	„A když jste otevřela oči, tak jste pořád nic neviděla.“

	„Ano, a jakkoliv je mi to zatěžko, musím připustit, že to byl skutečně úžasný smyslový zážitek. Bez očí moje smysly zbystřily. Jídlo mi doslova explodovalo v ústech, každý Yannickův dotek byl jako příval energie, který mě pozitivně nabíjel a vzrušoval. Když jsme dojedli, řekl mi, že prý má doma připravené druhé překvapení. V ten moment jsem mu úplně propadla a cítila jsem se v jeho přítomnosti naprosto v bezpečí.“

	„Nechte mě hádat: On vám zavázal oči i na cestě k němu domů?“

	Souhlasně si povzdychla. „Takže nevím, kam mě zavezl, aby mě týral, přesně tak.“ Klara se odmlčela a pak pokračovala: „Poté, co mi Yannick dal to ultimátum, jsem dostala ještě jednu injekci a probrala jsem se před naším domem, kde mě objevili sousedi. Což bylo moje štěstí, protože tihle svědci zabránili Martinovi v tom, aby mě zmlátil hned v předzahrádce. Nalhala jsem mu, že mě přepadli, co jiného jsem mohla říct? To vedlo k mé první svědecké výpovědi, kterou jsem chtěla o den později stáhnout. Tajně, aniž by se o tom Martin samozřejmě dozvěděl.“

	Jules přikývl. Pomalu mu začala stále více docházet svízelnost Klařiny situace.

	Sáhl po lahvi s pomerančovým džusem a zarazil se. Stejně jako před chvílí byla pořád z třetiny plná. Myslel si, že se v mezičase už několikrát pořádně napil, ale nebyl si tím úplně jistý. Rozhovor s Klarou vyžadoval veškerou jeho pozornost. Kromě toho se znovu ohlásilo škrábání v krku, takže bylo jasné, že toho moc nevypil.

	„To jediné, co mohu s jistotou říct, je, že to byla stará zástavba, na kterou narazíte v Charlottenburgu, Steglitzu, Schonebergu, Prenzlauer Bergu, Kreuzbergu, Weddingu, Friedrichshainu a skoro v každém dalším berlínském okrsku.“ Zhluboka se napil a plastovou láhev zase odložil. „To není velká pomoc.“

	„Ne. Kdybych měla alespoň jméno, možná, že by moji výpověď brali o trochu vážněji. Jenže když se policisté dozvěděli, kde jsem měla toho doktora Johannese Kiefera, z něhož se později vyklubal kalendářový vrah, poznat, byli si očividně jistí, že mají v mém případě co do činění s bláznivou ženskou, která touží po pozornosti. Nemusím ani zmiňovat, že žádného Yannicka ani doktora Kiefera na klinice Berger Hof nikdo nezná.“

	„Chápu.“ Klara byla vzorový příklad toho, čemu se říká nespolehlivá svědkyně. Bývalá pacientka psychiatrické kliniky, která se účastnila experimentu, během něhož u ní byly uměle vyvolány halucinace, chce první falešnou výpověď opravit v tom smyslu, že byla ve skutečnosti v kontaktu s kalendářovým vrahem. A zrovna v bytě, kam vešla se zavázanýma očima.

	„Doslova jsem je musela přinutit, aby sestavili identikit, ale zatím ho ještě ani nezveřejnili. Jeden vyšetřovatel mi zcela otevřeně přiznal, že s podobnými výpověďmi a možnými daty úmrtí, která byla údajně napsaná na zdi, jsou konfrontováni skoro každý den. A pak tu bylo ještě něco.“

	„Co?“

	„Něco, co zapříčinilo, že jsem měla pochybnosti sama o sobě.“

	Jules jí dal trochu prostoru, aby se sebrala, aniž by na ni naléhal dalšími otázkami, než pokračovala: „Velmi detailně se mě ptali, čím byl jeho rukopis specifický. To jsem jim však nedokázala říct.“

	Jules si vzpomněl na informaci v pořadu Spisová značka XT, na kterou se díval na začátku rozhovoru.

	„… je číslice I na horním konci zakroucená, čímž číslo, které pachatel napsal na stenu u první vraždy, s trochou fantazie připomíná mořského koníka.“

	„A vy jste to nevěděla?“

	„Ne. Byla jsem tak rozčilená a vyděšená, jak jsem se mohla soustředit na detaily v rukopisu kalendářového vraha?“

	Jules přikývl a najednou dostal hlad. Napadlo ho, že už hodiny nic nejedl.

	Během rozhovoru se zadíval na stojan na nože u sporáku, hned vedle kávovaru. Čtyři nože s dřevěnou rukojetí byly zasunuté čepelí ve dřevě, jeden z nich, ten nejdelší, byl z jiné sady a neladil s nimi. Jeho drážkovaná čepel o kousek vyčnívala z dřevěného stojanu. Jak rád by si s ním ukrojil tlustý krajíc křupavého chleba a namazal si ho máslem.

	„Po své výpovědi jsem byla nejistá a nevěděla jsem, jestli…“

	Jules povytáhl obočí, když Klara z ničeho nic přestala mluvit.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se do tichého vedení. „Jste tam ještě?“

	Najednou se však i na jeho straně vedení zvuková kulisa změnila.

	Co to má…?

	Zaslechl zaškrábání.

	Jen několik metrů od něho, na konci chodby.

	Jako kdyby to bylo zvíře s drápy. Nebo jiný tvor, který ostrým nástrojem škrábe po něčem kovovém.
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	„Zůstaňte, prosím, na telefonu. Ať se děje cokoliv, nezavěšujte,“ zašeptal Jules a nastavil tlačítkem na levém sluchátku rozhovor na tichý režim. Udělá to?

	Nebo už spojení s ní i tak ztratil? A pokud ano, pak navždy?

	Julesovi tlouklo srdce až v krku, ale neměl na výběr.

	Přišla mu na mysl Klařina slova ze začátku hovoru. „Neuvěří tomu, že to byl jen omyl. Že jsem vytočila špatné číslo. Sakra, jestli zjistí, že jsem vám zavolala, najde si i vás.“

	Škrábání se změnilo v cinkání, jako když do porcelánové misky padají mince. Chvíli znělo hlasitěji, Jules si dokonce myslel, že slyšel někoho zakašlat na chodbě. Ale teď v bytě ve staré zástavbě znovu panovalo ticho.

	Sáhl po mobilu na kuchyňském ostrůvku, kterým zavolal svému otci, aby mohl poslouchat s ním.

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se ho tiše a opustil kuchyň.

	„Ne, zavěsil jsem.“

	Noční osvětlení vrhalo na zeď chodby stín; Jules působil jako chodec na chůdách.

	„Nech si ty vtipy. Jsi střízlivý?“

	„Teď jsi to ty, kdo je vtipný.“

	„Touché.“

	Bylo dávno po šesté večer, jeho otec měl svoji hladinku už dlouho, což bylo v zásadě dobře. Ten starý alkoholik fungoval líp, když běžel na vysokoprocentních otáčkách. „Rozuměl jsi všemu?“

	Parkety pod jeho kroky vrzaly, i když je tlumil tlustý běhoun. Zvuky, ať už pocházely od kohokoliv, se nevrátily.

	„Ne, co to proboha bylo? Cos mě to, k čertu, nechal poslouchat?“

	„Tu ženu ohrožuje kalendářový vrah.“

	„Fajn, chlapče. Víš, že na mě se můžeš vždycky spolehnout, ale…“

	„Ušetři mě toho,“ přerušil Jules svého otce. „Takže znovu: To, že ti občas zavolám, neznamená, že jsem ti odpustil.“

	„Ale znamená to, že potřebuješ moji pomoc.“

	Na kratičký okamžik musel Jules zpytovat, jestli má mít špatné svědomí. Kdykoliv si telefonovali, a to bylo od Dajaniny sebevraždy určitě dvanáctkrát, nikdy nechtěl mluvit se svým biologickým otcem, ale vždycky jen s Hansem-Christianem Tannbergem, nejúspěšnějším pojišťovacím detektivem ve svém oboru. H. C., jak mu jeho kolegové říkali, pracoval na volné noze pro velké koncerny jako axa, Allianz nebo HUK. V posledních deseti letech neodhalil nikdo jiný více pojišťovacích podvodů než Hans-Christian Tannberg.

	„Proč celou dobu šeptáš? A co přesně ode mě chceš?“ zeptal se.

	„Že se nehneš z místa, budeš se držet dál od domácího baru a budeš mít dostupný telefon. Za deset minut ti znovu zavolám.“

	Bez rozloučení svého otce típl a najednou si byl jistý tím, co právě slyšel. Protože stál přímo před zdrojem zvuku.

	Cinkání vydával svazek klíčů visící ze zámku ve dveřích bytu. Jednotlivé klíče svazku, který se houpal pořád sem a tam, do sebe narážely, a on si to dokázal vysvětlit jediným způsobem.

	Někdo zvenčí se snažil dostat dovnitř.
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	Jen minimum lidí usedá na horskou dráhu s nadějí, že je to během jízdy vymrští z vozíku. Většina si od této pekelné jízdy slibuje, že se nakonec, po přečkaném prožitku blízké smrti, bude koupat v endorfinovém rauši úlevy.

	Také Jules upřednostňoval kontrolované vystavení se strachu před přímým, reálným setkáním se smrtí. Ale teď neměl na výběr. Musel se postavit tomu, co bylo za dveřmi, ať už to bylo cokoliv. Pokaždé, když se jeho rozum topil v přívalu adrenalinu, Jules reagoval vznětlivě. Nejraději by i teď okamžitě prudce otevřel dveře. Přesto se nejprve podíval kukátkem a uviděl něco, co bylo mnohem znepokojivější než ozbrojený muž na chodbě domu. A to bylo: nic.

	Tma, všeobjímající černo. Ani stín, a díky tomu se cinkání svazku klíčů podobalo nadpřirozené zkušenosti. Kdo jimi hýbal? Jaká netělesná bytost byla schopna projít po schodišti a klíč (ať už ho měla odkudkoliv), paklíč nebo jiný nástroj zastrčit zvenčí do zámku, aniž by přitom na chodbě rozsvítila světlo na fotobuňku?

	Zavřel oči, hlavu přitisknutou ke dveřím.

	V iracionální, téměř nadsmyslové chvíli ovládl Julese strach, že je na světě úplně sám a onu temnotu kolem sebe uvidí, až oči znovu otevře. A také to byla zčásti obava, že jeho chaotické myšlenkové pochody, které opět vyprovokoval rozhovor s Klarou, by mohly odpovídat pravdě. Zmáčknul tlačítko na headsetu a zeptal se: „Jste tam ještě?“ Zapraskání. Pak atmosférický šum. Nakonec: „Ano, jsem. Ale neptejte se mě proč.“

	Díky bohu.

	Jules zamrkal, pak pravé oko znovu otevřel celé. V kukátku se stále ještě rozpínala temná chodba, ale světlo z kuchyně svítilo a osvětlovalo chodbu, v níž stál, a ta byla tak reálná jako komoda, obraz s namalovanými křídovými útesy a svazek klíčů ve dveřích, který se už nehýbal.

	Že bych si to nakonec jenom namlouval?
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	Klara

	Třes v rukou, bušení srdce, návaly horka. Kdyby si Klara vygooglovala své symptomy, patrně by došla k závěru, že se nemusí namáhat se sebevraždou, protože byla krátce před smrtelným infarktem. Ale znala své tělo a věděla, že má jen hypoglykémii a nutně musí něco sníst, nejlépe něco sladkého.

	Naštěstí našla v kuchyňské skříňce ještě několik nezkazitelných mušli tyčinek, které sice chutnaly vysušeně, ale hladinu cukru v krvi prozatím srovnaly.

	„Zůstala jsem na telefonu jen proto, že mi dlužíte vaši část dohody.“

	„Nenásilnou metodu sebevraždy?“ zeptal se Jules.

	Klara zakašlala. Pořád ji bolelo v krku.

	„Ano.“

	„Když vám to teď řeknu, stejně vám to nebude k ničemu.“

	„Protože si myslíte, že na to nemám?“

	„Protože hobby markety mají zavřeno. To, co ke své sebevraždě potřebujete, stojí jen pár eur, ale v noci to nepořídíte.“

	„Vy jste idiot.“

	„A vy jste to, co vám kalendářový vrah nasadil do hlavy.“

	„To jako co?“

	„Slaboch. Vy jste slabý člověk, Klaro. To nemyslím jako výčitku. Moje slabost mě stála to nejdůležitější v mém životě.“

	Vaši rodinu, pomyslela si Klara, aniž by to vyslovila nahlas, přičemž to asi raději měla udělat, protože pak by si její průvodce možná ušetřil svoji přednášku.

	„Mnoho lidí má sklon popírat sebe sama a chce se všem zavděčit. Moje matka například roky snášela eskapády mého otce. Když se vrátil ožralý z práce, s úsměvem mu postavila jídlo na stůl. Když si stěžoval, že je jídlo ohřívané, ani slůvkem se nezmínila, že přišel o tři hodiny později, protože ještě musel vysedávat v hospodě. A když ji zbil, vysvětlovala nám dětem, že je to její vina; jako by přece nevěděla, že po tak náročném dni nemůže vystát její parfém, kterým se navoněla kvůli němu. Mnoho lidí je stejných jako má matka. Ohýbají se tolik, že nakonec raději riskují svoji smrt, než aby jednali aktivně.“

	Klara podrážděně vzdychla. „Takže ještě jednou: Můj muž má peníze, moc, vliv. Jeho nejlepší přítel je pravá ruka policejního prezidenta. Se starostou hraje jednou týdně squash. A na veřejnosti je tak oblíbený a šarmantní – že ani moje kamarádky mi nevěří, že má své temné stránky. A ty navíc neukazuje pořád. Po svých excesech bývá někdy celé týdny ten nejempatičtější, nejcitlivější manžel na světě. Tak láskyplný, že bych skoro dokázala zapomenout, jaký doopravdy je.“

	„Líbánková fáze,“ potvrdil Jules. Po fackách standardně následovaly omluvy a dárky.

	„Přesně. A v takové líbánkové fázi je charismatický jako George Clooney. Když Martin dokáže klamat celý okruh mých přátel, jak mám pak přesvědčit cizí soudkyni ve věcech rodinného práva?“

	„Ale vy vůbec nemyslíte na to, jaký to má dopad na vaše dítě! Právě v raných letech si všimne mnohem více věcí, než si dokážete představit. To bude, jak se ještě jednou jmenuje…?“

	„Amelie.“

	„… to bude Amelii ovlivňovat celý její život. To ji chcete opravdu nechat samotnou s tímhle monstrem?“

	„Já přece nemám na vybranou! Nemohu Martina opustit a Amelii vzít s sebou. Je jedno, jakým způsobem odejdu, Amelie zůstane s Martinem. Ona sama to bude chtít, když se jí nějaký soudce zeptá, protože k ní se nikdy jako monstrum nechoval.“

	„To nemůžete vědět.“

	„Ale ano, to mezi mnou a Martinem je zcela zvláštní mocenský vztah. Na začátku našeho vztahu jsem pro něho byla příliš silná a sebevědomá. On nebude mít nic z toho, když bude dominovat dítěti. Martina vzrušuje, když zlomí dospělou, silnou ženu.“

	„Což se mu už podařilo,“ řekl Jules.

	To není moc těžké poznat, pomyslela si Klara rezignovaně. Zase bojovala se slzami. „Já mám ve svých rukou jedinou věc, a to je moje smrt. Podívejte se, můj život je tak jako tak peklo. Sebevražda je v tomto případě menší zlo se stejným výsledkem – že ztratím své dítě. Jen bez toho neustálého duševního utrpení, které bych zažívala, kdyby mi Amelii sebral a nechal mě celý život trpět, protože jsem se mu odvážila vzepřít.“

	„To jsou kecy a vy to víte. Všechno jsou to výmluvy slabé ženy. Vy přece nemáte jen alternativu mezi sebevraždou a domovem pro ženy.“

	„A co mi jinak zbývá?“ vyštěkla na něho.

	„Radím vám, abyste myslela na váš hněv. Sžírá vás, je to tak?“

	„Ano.“

	„Pak to dělejte jako u tenisu. Hrajte z voleje. Využijte sílu protivníka, neuhýbejte mu, ale podržte raketu a nasměrujte jeho energii v plné síle proti němu samotnému, aby ho zničila.“

	Klařin hlas zněl šokovaně, jako by byla doslova bez sebe, když Julesovi řekla: „Jako vážně? To má být ta vaše rada? Takže si jako Yannick myslíte, že bych měla Martina zabít?“ Slyšela šelest v telefonu, jak průvodce na druhém konci zavrtěl hlavou. „Váš muž není v tento okamžik váš největší protivník. Ten vás chce týrat. Ale zabít vás chce někdo jiný.“ Yannick…

	„Přestaňte být tak pasivní, Klaro. Co můžete ztratit? Se svou smrtí už počítáte. Vezměte si svůj život zpátky. Život s vaší dcerou. Beze strachu. Ale to dokážete jen tehdy, když si stanovíte priority a postaráte se nejprve o to větší nebezpečí, které vám hrozí.“

	Klara zavrtěla hlavou. Kolikrát si už tuhle myšlenku přehrávala v hlavě a pokaždé došla k závěru, že její život už je passé a že už si ho „vzít zpátky“ nemůže.

	„Co přesně navrhujete, abych udělala?“ zeptala se, aniž by doopravdy očekávala odpověď.

	„Nejprve musíte Yannicka předběhnout. Nemůžete čekat jako králík v noře na dravce. Musíte odhalit jeho identitu.“

	„Znovu: já nevím, kde bydlí!“

	„Ale on, jak se zdá, ví, kde se ukrýváte, pokud souhlasí všechno, co jste mi vyprávěla. Řekněte mi, kde jste. Pokusím se vás ochránit, jakmile se u vás objeví.“

	„To je přece blbost, jak byste to chtěl zařídit. Myslíte si, že stačíte na člověka, který ve své vodní posteli uchovává rozporcované mrtvoly?“

	„Já ne, ale policie.“

	„Která bude konat teprve tehdy, až budu mít důkazy.“

	Klara měla už tak vyschlé hrdlo po tom všem mluvení úplně rozbolavělé. Došla k lednici, aby si vzala minerálku.

	„Pokud Yannick, nebo jak už se ten chlápek jmenuje, bude přistižen při činu, tak bude důkazů dostatek,“ konstatoval Jules.

	„A co když mě jednoduše zastřelí? Kdo vám řekl, že vám zbude dost času na to, abyste mi pomohl, jakmile se vynoří?“

	Otevřela dveře ledničky a oslepena jejím světlem zavřela oči, ale to nepomohlo, aby potlačila obrazy, které jí přišly na mysl jako odpověď na její otázku. Pokud byl Yannick skutečně kalendářový vrah, o čemž nepochybovala, tak ji podřízne a její krví namaluje na zeď datum její smrti.

	„Policie včas zasáhne, pokud bude vědět, kam má dorazit.“

	„A když ne? Když zakročí příliš brzy? Pak proti němu nebudeme mít v ruce nic. Všechno jsem si přehrála už tisíckrát. Nemá to smysl.“

	„Mýlíte se…“ začal Jules, ale ona odtáhla telefon od ucha, když zaslechla před bungalovem zvuky.

	Skřípot a bručení.

	Okamžitě zavřela lednici, ale pravděpodobně pozdě. Zvenku bylo světlo určitě vidět jako světelný signál lodi, které hrozí ztroskotání.

	Automaticky ztišila hlas a stáhla ramena, jako by se už musela přikrčit před nebezpečím, které se blížilo k chatce.

	„Plýtváme naším časem. Už není o čem diskutovat,“ zašeptala.

	„Klaro, prosím, poslouchejte mě.“

	„Ne. Vy mě poslouchejte. Je pozdě. Mám návštěvu.“

	Klara nasměrovala svůj mobil na okno, které se v kuželu světla matně zalesklo. O několik vteřin později zastavilo auto.

	„Koho?“ zaslechla zbytečnou Julesovu otázku.

	„Je krátce po půlnoci.“

	30. 11.

	„Ultimátum vypršelo. Takže my oba víme koho,“ zašeptala Klara. „A co má se mnou v plánu. A potom s vámi, až bude se mnou hotový.“
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	Klara chtěla zavěsit, ale pak zaváhala. Měla pocit, že kdyby hovor ukončila, přeťala by své jediné záchranné lano. Přičemž se v okamžiku, kdy venku uslyšela bouchnutí těžkých dveří vozu, ptala, pro jaký život by měla být najednou zachráněna. Přece ho ještě před chvílí chtěla ukončit ona sama. A jenom proto, že jí Jules promlouval do duše, by se mělo všechno změnit? Nesmysl, Klaro!

	Místo aby šla se vztyčenou hlavou ke dveřím, aby se postavila svému osudu, ustoupila a došlápla na svou nateklou nohu tak nešikovně, že by nejraději vykřikla. Měla pocit, že jí kotník natekl do velikosti dýně.

	„Proč jednoduše nedokulháš vstříc svému konci? Ty už přece nechceš žít dál!“ ptal se jí temný vnitřní hlas, který ji během posledních dní udolával a posiloval ji v jejím sebevražedném plánu.

	„Protože to už není z tvojí vůle,“ odpovídal světlejší hlas v její hlavě temnému ďáblovi na vysvětlenou: Jedna věc byla udělat sama ten poslední krok. Ale úplně jiná věc je vydat se někomu jinému. Navíc muži, který se baví týráním žen a který by jí bezbolestnou smrt nepřichystal.

	Jak mě mohl tak rychle najít?

	Nechala svůj telefon zkontrolovat v jednom obchodě s mobily v Kreuzbergu, jestli nemá nainstalovaný spyware, a ten student s mastnými vlasy ji ujistil, že je čistý. Ale ona mu nevěřila. Její strach byl silnější než důvěra v technické znalosti neupraveného nerda přes mobily.

	Nebo že by mě tenhleten Jules přece jen lokalizoval?

	Těžké kroky venku přiměly prkna před vchodem zavrzat. Cílevědomě se blížily ke dveřím víkendového domku; obyčejné dveře z hobby marketu, o něco robustnější než dveře z dřevotřísky okolních chat, ale žádná nepřekonatelná překážka pro násilnického vetřelce.

	„Haló?“

	Mužský hlas zněl tlumeně – že by měl masku? –, ale ta skutečnost by nebyla tak děsivá jako směr, ze kterého přicházel. Vrah nestál totiž venku přede dveřmi, ale hned vedle ní.

	Klara se otočila a ve tmě se kousla do rtu, aby leknutím nezakřičela. Už krvácela, když pochopila, že si s ní zahrává napětí.

	Nebyl to vetřelec, kdo se zázračným způsobem dokázal dostat zavřenými dveřmi do chaty. Byl to Jules, jehož hlas uslyšela, protože měla mobil pořád ještě v hlasitém režimu.

	„Klaro, mluvte se mnou!“

	Naštěstí už telefon neležel na kuchyňském stole, ale byl v kapse jejích kalhot, jejichž podšívka Julesův hlas tlumila. Přesto se Klara obávala, že by ho vrah mohl zaslechnout.

	Každou chvíli očekávala, že dveře z pantů vyrazí boty s ocelovou špičkou, ale k jejímu nevěřícnému údivu se otevřely bez slyšitelného a viditelného nasazení síly. Jako by se jich dotkla kouzelná ruka, rozlétly se dveře dovnitř, a spolu se světlem z auta parkujícího před chatou pronikl dovnitř studený, sněhem prosycený vítr.

	Vrah stál ve dveřích jako herec při velkém vstupu na scénu. Tvář nebylo vůbec vidět, postava působila díky stínu, který vrhala na dřevěnou podlahu, nadživotně velká. Neřekl ani slovo, a to ani v okamžiku, když se Klara probrala ze své strnulosti a navzdory pronikavým bolestem v noze se rozběhla dozadu.

	Ke dveřím za spíží vedoucím do zahrady.

	Okamžitě pochopila, že udělala chybu. Možná by měla nějakou šanci, kdyby vystartovala dopředu a běžela zpátky k průchodu do garáže, než by ji Yannick mohl chytit. Místo toho stála před zavřeným zadním východem, za nímž nečekal žádný únikový vůz, pokud by se jí podařilo prosklené dveře otevřít.

	Ne, ne, ne…

	Její propocená ruka sklouzla po otočné kouli, kterou nešlo pohnout ani o milimetr. Když si vzpomněla, že musí uvolnit malé tlačítko uprostřed, aby uvolnila zámek, bylo už pozdě.

	Zima byla třeskutá, zdálo se, že pot vyvolaný strachem pronikal jejím oblečením, cítila kostnatou, ledovou ruku na šíji, která jí vší silou strhla zpátky. Cítila zkažený dech smrti…

	Naštěstí jen ve svých myšlenkách.

	Prozatím.

	Klara slyšela oddychování a to bylo, na rozdíl od její smrtelné vidiny, veskrze reálné a extrémně blízko. Slyšela kroky němého vetřelce, jenž se bezpochyby bavil tím, že vidí svou oběť v úzkých. Pravděpodobně se bavil tím, že se jí sice podařilo konečně otevřít zadní dveře, ale pak na schodišti za nimi zakopla a ze schodů spadla do navátého sněhu.

	Blesky sršely Klaře před očima jako jiskry při svařování.

	„Ahhhh…“

	Kousla se do ruky, aby bolestí nevykřikla do tmy. Na okamžik klečela na všech čtyřech v úplné tmě. Až do zeleninové zahrádky reflektory auta, které se zapnutým motorem parkovalo před domem, nedosáhly.

	Přesto měla pocit, že nad sebou cítí stín, zatímco se pokoušela znovu se postavit.

	Když se jí to podařilo, otočila hlavu k chatě, ale sotva něco zahlédla. Tak husté bylo sněžení.

	Velké, mokré vločky, které na její tváři vybuchovaly jako ledové krystaly. Osvětlené baterkou, kterou vrah prohledával okolí. Cítila proud světla jako kulku pistole. Když ji našel, vrhla se k zemi, i když to bylo spíš k smíchu a nemělo to vůbec žádný smysl.

	Jako dítě, které si myslí, že ho nikdo neuvidí, když zavře oči.

	Aby toho nebylo málo, spadla do kaluže, kterou pokrývala jen tenká vrstva ledu. Její oblečení nasáklo vlhkost jako houba. Zima bodala tisíci jehlami. Pak, když zvedla hlavu ke světelnému kuželu baterky, se stalo něco neuvěřitelného.

	Stín vraha, jak se zdálo, na ni pokýval, ale nebyla si úplně jistá. Ale nevyšel ven, nenamířil na ni ani pistolí. Zavřel dveře.

	Zevnitř!

	V příštím okamžiku zhasl baterku a spolu se světlem zmizela také silueta za skleněnou výplní dveří.

	A s temnotou nakonec pronikla do Klařina vědomí zima, tentokrát s nemilosrdnou silou. Uvědomila si, že se chvěje po celém těle, a to nejenom strachem.

	Dobrý bože, prosím ne…

	Zapomněla něco zásadního.

	Moje bunda!

	Visela ještě přes židli v kuchyni. S peněženkou a klíči.

	Sakra!

	Nebylo divu, že se vrah mohl uvolněně usadit na židli. Ona byla zraněná, panikařila a už teď byla podchlazená. A měla jen dvě možnosti: Vrátit se do domu, do doupěte šelmy vraždící ženy, nebo se vydat v chumelenici jen spoře oděná a s naštípnutým kotníkem do lesa, který sousedil s jejich chatkou. I kdyby se jí mělo podařit jím projít, došla by k jezeru Teufelssee, jež by nikdy nedokázala překonat. Ve vodě by byla mrtvá do čtyř minut a cesta podél břehu byla příliš dlouhá.

	A navíc: Jakmile by vrah zpozoroval, že se rozhodla pro útek lesem, mohl tam na ni jednoduše počkat a chytit ji, už teď vyčerpanou k smrti.

	Jsem tu v pasti, pomyslela si Klara.

	A dala se cestou, která ji vtahovala dál do svých útrob.
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	Jules

	Jules se vrátil znovu do obýváku, se zoufalou snahou dobrat se ze šustění a šumění v telefonu nějakého závěru, když ho znova napadla Klařina slova.

	„Mrzí mě, že jsem to řekla, ale taková je pravda. Jakmile se dozví, že jsme byli v kontaktu, třeba tak, že najde vaše číslo v mém mobilu, najde si vás a bude vás chtít taky dostat.“

	A najednou mu svazek klíčů nedopřál klidu. Teď budeš paranoidní i ty.

	S vrtěním hlavou šel Jules zpátky ke vchodovým dveřím a svazek vytáhl ze zámku.

	Preventivně.

	Pro – v zásadě – nepředstavitelný případ, že by se skutečně někomu podařilo proniknout k němu do bytu, nechtěl té osobě poskytnout příležitost, aby je tu společně zamkla. Svazek ležel v jeho ruce, těžký a studený, s příliš mnoha klíči pro obyčejný byt. Přepadla ho bolestná vzpomínka. Dajana si z něho vždycky utahovala, že pobíhá kolem jako správce domu. Položil jej na stolek vedle dveří a šel k psacímu stolu.

	„Haló?“

	Bez odpovědi. Měl dojem, že Klaru zaslechl zavzdychat, a pak se mu zdálo, že se pohybuje. Ale vrzání a klapání mohlo znamenat všechno možné, zvlášť když se signál minutu od minuty zřejmě zhoršoval.

	Klesl do kancelářské židle u psacího stolu a otevřel šuplík, v němž skladoval kabely pro malé elektrospotřebiče. Marně hledal nabíječku na mobil, jehož baterie se za chvíli měla vybít. Vypnul mikrofon, sundal si levé sluchátko headsetu z ucha a zavolal z mobilu svému otci. Ten hovor přijal, ještě než Jules zaslechl vyzvánění.

	„Wtf. Vysvětlíš mi teď konečně, co se děje?“

	Jules zakroutil očima. Hans-Christian Tannberg si nevšiml, že se ztrapňuje, když považoval za cool slova, jež už několik let nebyla v kurzu. A jež by už tehdy, kdy se ještě považovala za slang dospívajících, z jeho úst zněla naprosto hloupě.

	„Potřebuju něco zjistit.“

	„Hm, vlastně jsem chtěl říct ne, ale když mě tak pěkně prosíš.“

	„Nech si ty kecy, nesmíme ztrácet čas. Slyšel jsi přece, o co tu jde.“

	„Zjevně o život nebo smrt.“

	„Přesně. Ta žena, s níž právě mluvím…“

	„Čemuž vůbec nerozumím,“ skočil mu jeho otec do řeči, nehledě na to, že přesně to si Jules právě vyprošoval, „ty už přece dávno nepracuješ na 112!“

	Jules se musel ovládat, aby nehodil těžítko do okna. Jeho otec měl dar rozčílit ho do běla za méně než deset sekund.

	„Vzal jsem za Caesara službu na doprovodné lince,“ zasyčel.

	„Co je doprovodná linka?“

	Jules mu to vysvětlil, jak nejstručněji dokázal.

	„Chápu. Ale kdo je krucinál Caesar?“

	„Můj starý kamarád ze školy, tehdy bydlel v domě hned vedle. Než jsme se přestěhovali do města. Měl bys ho ještě znát. Často tě slyšel hulákat, když ses vracel domů.“

	„Na Kaiserovy si pamatuju dobře. Rodina samých debilů, pořád nová auta a dovolené na Maledivách na sekeru. A ten vysoký, uhrovitý Magnus byl největší nervák ze všech. Ten s tím debilním vytetovaným paragrafem na prostředníčku, že jo? Dodneška nechápu, proč ses musel kamarádit s takovým loserem, já…“

	„Přestaň s tím a poslouchej mě: Ta žena, která mi zavolala, tvrdí, že se setkala s kalendářovým vrahem, a obává se, že bude jeho příští oběť. Vypátrej o ní všechno, co se dokážeš dozvědět od personálu na klinice Berger Hof, jmenuje se Klara.“

	„A dál?“

	„To mi nechce říct.“

	„No skvěle.“

	„Ale mám pro tebe jiná jména: Daniel Kernik, Johannes Kiefer, Ivan Corzon. Údajně jde o doktory a šéfa kliniky.“ Jules si přisunul čtverečkovaný sešit, vytrhl z něho nejsvrchnější, popsaný list a vyzkoušel černou náplň propisky. Zatímco svému otci krátce vysvětloval, že se Klara účastnila psychiatrického experimentu, v němž šlo o umělé navození paranoie, zaznamenával si na papír jednotlivá hesla: Klara, nelékař, pravděpodobně medicínsko-technická asistentka, paranoia???

	„Corzona znám,“ konstatoval jeho otec. „Proklepl jsem si ho už tehdy po Dajanině smrti. Je čistý.“

	Jules přikývl. I jemu jméno připadalo známé. Bezprostředně po Dajanině smrti provedl jeho otec vlastní průzkum a v Berger Hofu obrátil každý kámen pro případ, že by klinika měla s tragédií něco společného. Ale nenašel vůbec nic. Žádné nesrovnalosti, žádné chybné postupy lékařů a ošetřujícího personálu, a to i přesto, že na kliniku Berger Hof nasadil nejlepší lidi ze svého týmu.

	„Kiefer a Kernik mi nic neříkají, ale zítra se pověsím na drát.“

	„Jsi hluchý nebo blbý? Jak jsi přišel na nápad, že to má čas do zítřka?“

	„Jak jsi přišel na to, že se mnou smíš mluvit tímhle tónem?“

	Jules se hořce usmál. „Možná proto, že mám video, které ukazuje, jak mámě vytloukáš duši z těla?“ Což byla lež. Jediný film, který dokazoval, jak násilnický byl Hans-Christian Tannberg ke svojí ženě, byl ten, který běžel v Julesových nočních můrách jako nekonečná smyčka. Znovu a znovu, od chvíle, kdy dokázal myslet.

	„Proč mi nedokážeš odpustit jako tvoje sestra?“

	„Becci ti neodpustila. Je jen zdvořilejší než já.“ Rebeccu, Julesovu mladší sestru, násilí doma skoro zlomilo. Existovala pro to klíčová událost. Jejich otec tehdy přišel domů už za bílého dne úplně opilý z tenisového klubu. Brzy ráno prohrál zápas s podstatně slabším hráčem a v klubovém kasinu si z něho utahovali. Jako příhodné opatření, aby znovu získal pocit vlastní hodnoty, ho napadlo, že svým drahým doma v poledne naservíruje zcela speciální „eintopfovou kreaci“.

	Neděle byla jediným dnem v týdnu, kdy se jedlo společně. Právě když Rebecca a Jules vložili do úst první lžíci a divili se slané chuti, začal se jejich otec smát jako šílený: „Podívejte se na vaši matku, na tu trosku. Je tak slabá a zbabělá.“

	Jejich matka byla skutečně bledší než obvykle, oči zapadlé hluboko v důlcích těkaly sem a tam. Ona sama ještě do úst nic nevzala, což nebylo neobvyklé; jen zřídkakdy měla chuť k jídlu a často nedokázala pozřít celé dny ani sousto.

	„Podívejte SE na NI!“ zařval Hans-Christian Tannberg a ukázal vidličkou na ubohou postavu, která na svatební fotce na krbové římse vážila o dvacet kilo víc.

	„Radši otráví své děti, než aby se mi jednou postavila.“

	Pak přiznal, co udělal. Sotva přišel domů, vzal si hrnec z plotny, vymočil se do něj a přinutil svoji ženu, aby „jídlo“ podávala.

	Bylo to tři dny před Rebeccinými dvanáctými narozeninami. Den, kdy se zase začala v noci počurávat. Přestalo to, až když jednou v noci matka zmizela a Hans-Christian Tannberg ztratil oběť, kterou by mohl týrat.

	„Vážně mi nemůžeš odpustit?“ zeptal se svého syna dnes, dvě desetiletí později.

	„Rozmyslím si to, jakmile z tebe bude lepší člověk.“

	Bez víkendových ožíraček. Bez neustále se střídajících postelových avantýr. Když o tom Jules přemýšlel, byl si téměř jistý, že to nebyly jen rány, které mohly za to, že máma předčasně zestárla. Připojilo se k tomu také ponížení, že ji její muž pravidelně podvádí, přičemž to množství alkoholu, které vypil, doslova zakonzervovalo jeho výborný vzhled. Rok od roku pil H. C. stále víc a víc a prošukával se více cizími postelemi, rok za rokem nezestárl ani o jeden den, zatímco máma se stále víc hroutila do sebe.

	„A přesto byla dost houževnatá na to, aby nás jednoduše opustila. Čert ví, kde chcípla,“ pověděl mu jednou otec místo „pohádky na dobrou noc“. To byla máma už půl roku pryč. Na rozdíl od Becci pro ni Jules neplakal. Samozřejmě jemu celá ta záležitost trhala srdce, ale oproti mladší sestře chápal, že to byla jediná možnost, jak ze spirály násilí uniknout. Navíc byl dnes přesvědčený o tom, že by se jinak z Becci nikdy nestala sebevědomá žena, která si užívá života. Děti se pokouší napodobovat své rodiče právě v těchto formujících letech. Až do dne jejího zmizení neměla Becci ve své matce vzor, viděla v ní jen slabou ženu bez vůle. Když se však nevrátila, pochopila Rebecca, že neexistuje žádný zákon osudu, před kterým se člověk musí sklonit, ale že se žena může také osvobodit a jít svou vlastní cestou. Cestou, která Rebeccu zavedla až do Malagy, kde dnes šťastně žila s manželem a dvěma dětmi u moře a měla skvělou kariéru jako právnička v oboru nemovitostí.

	„Ozvi se, jakmile se něco dozvíš,“ řekl Jules svému otci. „Musím vědět, kde Klara bydlí. Má dítě, asi sedmileté, dceru, jmenuje se Amelie. Její muž je zámožný, víc toho nemám.“ Jules při mluvení vstal, nejprve nevědomky, pak ho myšlenka na něco poživatelného vyhnala do kuchyně. Teď ho ani napětí vyvolané Klařiným telefonátem nedokázalo odpoutat od kručení v žaludku. S mobilem u levého a headsetem u pravého ucha, jako by byl karikaturou ujetého manažera, mířil Jules zpátky chodbou do kuchyně. Na Klařině lince slyšel dál jen studené šumění a ani jeho otec nevydal ani hlásku. Patrně byl zaměstnaný tím, že si poznamenával Julesovy instrukce.

	„Máš všechno?“

	„Myslím, že jo. Moc toho není.“

	„Prosím, udělej maximum.“

	„Oh, tys právě řekl prosím,“ konstatoval Hans-Christian. Tentokrát zavěsil on, než ho mohl předejít jeho syn. Ticho, které najednou zavládlo, se neposlouchalo snadno. Vzpomínky, jež vyvolal rozhovor s otcem, v něm zanechaly tupou bolest.

	Když vcházel do kuchyně, cítil se Jules jako po výprasku, což se hodilo ke zvukům, jež se ozvaly na Klařině lince.

	
26

	Klara

	„Musíš si uvědomit, že zima je normální stav a teplo je ve vesmíru absolutní výjimka.“

	V den, kdy jí otec řekl tuhle větu, si Klara myslela, že už nikdy v životě nebude mrznout víc.

	Bylo jí osm a byli na zpáteční cestě ze společného sáňkování na Teufelsbergu. Klara se v záchvatu vzdoru krátce předtím, než měli vyrazit, vzpírala obléct si palčáky a trvala na tom, že si vezme tenké prstové rukavice. Stejně špatně se rozhodla i při výběru kalhot. Žádná lyžařská kombinéza, jak chtěla maminka, ale obyčejné rifle. Podle hesla: Kdo nechce poslouchat, ten musí cítit, táta nemilosrdně výlet dotáhl do konce, i když Klara už po hodině celá třesoucí se zimou prosila, jestli by nemohla jít domů.

	„Každý oheň uhasne, veškerý teplý život se vsákne do hrobu a i naše Slunce jednou vyhasne. Jen zima, která přijde potom, přetrvá navěky.“ Klara nikdy nechápala, jakou lekci jí toho dne chtěl otec udělit. Na utrpení, které právě prožívala, ji i tak připravit nemohl.

	Mráz mi strhává kůži z těla, pomyslela si, zatímco byla sotva schopná ohnout prsty, aby mohla holýma rukama přidržet větve, které ji při pochodu lesem tloukly do tváře. Jako by to byli škodolibí protivníci, kteří ji chtěli potrestat za její nesmyslný pokus o útěk.

	Zdálo se, že i vítr jí v pálících uších šeptá poslední píseň nad jejím politováníhodným životem: „Nic lepšího sis nezasloužila. Chtěla ses zabít a selhala jsi, tak se teď o tvoji smrt postaráme my tady venku.“

	Klara zdravou nohou zakopla o kořen silný jako paže, který mohla vidět stejně málo jako jiné překážky. Za normálních okolností se přeléval světelný smog berlínského centra i za okraje velkoměsta až do Grünwaldu, ale dnes sněhová bouře odfiltrovala veškeré záření a nad les zavěsila temný, neproniknutelný zvon.

	Klara slyšela vlastní dech, hrdelní a drsný jako dech staré ženy. Přesto neplakala jako jindy, kdy hrozilo, že ji pocit hluboké neodvratné bezvýchodnosti srazí do propasti. Ale možná, že po tolika letech v manželství její slzy vyschly. Možná, že její kůže už chladem otupěla a úplně znecitlivěla.

	Další prudká bolest, která vystřelila od kotníku až pod čéšku, ji přinutila zastavit. Neměla tušení, jakou vzdálenost od chaty zdolala, ale musela si odpočinout, už jen kvůli píchání v boku, které už nemohla dál ignorovat.

	Jestlipak je můj průvodce ještě se mnou?

	Byla si jistá, že spojení s Julesem už ztratila, ale pokud baterka jejího mobilu měla ještě nějakou energii, mohl fungovat alespoň jako svítilna. Ale aby to zjistila, muselo by se jí nejprve podařit vytáhnout mobil z kalhot, který jako přimrzlý uvízl pevně v přední kapse.

	Sakra.

	Klara se opřela o mohutný kmen stromu a odolala pokušení sklouznout po něm dolů a sednout si do podrostu. Její oči pomalu přivykaly tmě, stíny získávaly kontury. A s konturami vznikaly trojrozměrné útvary.

	Pokud se nemýlila, stála na kraji cesty, která asi nebyla zbudovaná oficiálně, na to byla příliš úzká. Vzpomněla si, že ji jako dítě bavilo s kamarádkami klestit tajné cestičky v lese, přičemž „klestit“ byl pro desetiletou dívku příliš bojovný výraz. Křoví jednoduše sešlapávaly a tátovými zahradními nůžkami odstřihávaly menší větve, a i to jen několik metrů, až jim nějaký strom definitivně zahradil cestu. Tam pak rozbily svůj „tajný tábor“ a postavily si z klacků, větví a listí stan podobný tomu indiánskému.

	S jistotou, že narazí na nepotřebnou dětskou stavbu, se Klara přesto ubírala doprava, podél stezky, jednoduše proto, že neměla jinou volbu.

	I tahle cesta povede ke břehu jezera, kde na ni čekal Yannick. Pokud nezabloudí a neumrzne, k čemuž se momentálně schylovalo.

	„Není divu, že lidé ve smrtelném zápase říkávají jaká jim je zima. Protože splynou s jedinou konstantou vesmíru.“

	Její otec, který sám už roky tlel v chladu hlíny poté, co jednou v noci pokojně usnul a už se nikdy neprobudil, žil v Klařině hlavě zrovna v jejích posledních hodinách dál jako přízrak. Byla by si přála něco příjemnějšího, teď když se ubírala k poslednímu světlu na konci svého tunelu života.

	Klaru iritovalo, že se úzká stezka před jejíma očima zdála být skutečně světlejší. A širší.

	Sakra, copak jsem už u jezera?

	Myslela si, že slyší šumění úpravny vody v enviromentálním centru Öko-Werk, což byl v tomhle ročním období samozřejmě úplný nesmysl. Ale její mozek si nechtěl připustit, že by ji sem Yannick dokázal nahnat tak rychle.

	Odkud věděl, že přijdu k jezeru zrovna po téhle pěšině?

	Vlekla se z lesa a najednou před sebou uviděla vpravo poskakovat dvě světla jako obrovské baterky v rukou obra, který se vymkl kontrole. A zatímco si uvědomovala svoji chybu a chtěla se stáhnout zpátky, zasáhla ji silná rána jako palicí. Letěla vzduchem, otočila se kolem vlastní osy a snažila se chránit oběma rukama.

	Marně. Temnota se jí zmocnila silou, která láme kosti.
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	Jules

	Žebrový radiátor pod oknem v kuchyni neustálým šploucháním signalizoval, že už dlouho nebyl odvzdušněný. Jules stáhl termostat a od toho okamžiku to šplouchalo už jen v jeho uchu, u něhož držel svůj iPhone.

	Teď, když jeho otec nebyl na lince, mohl znovu aktivovat mikrofon na headsetu.

	„Klaro, slyšíte mě?“

	Znovu žádná reakce. Pokud se nemýlil, podle zvuků v jejím okolí byla stále ještě mimo bezpečí místnosti. Jules otevřel ledničku a sáhl po salámu a máslu a obojí položil na dřevěné prkénko vedle boxu na chleba, v němž ležel bochník z celozrnného těsta.

	Při hledání nože se jeho pohled zastavil na dřevěném stojanu a okamžik mu trvalo, než mu došlo, co ho zmátlo.

	Nůž!

	Ten, který se nevlezl do stojanu. Jehož vroubkovaná čepel z kuchyňského stojanu vyčnívala.

	Zmizel!

	Jules nahmatal svazek klíčů v kapse kalhot, ten byl ještě na místě. Naproti tomu nůž…

	Jules zíral na dřevěný stojan jako věřící na krvácející sošku Panny Marie.

	Zapomněl na hlad, nedostal by do sebe ani sousto. Nejen proto, že pochopil, že už není sám.

	Ale protože se chodbou nesl trýznivý výkřik.

	Přicházel z dětského pokoje.
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	Klara

	Bylo to vlhko, co ji probudilo. Déšť se sněhem v obličeji. Krev, pomyslela si nejprve, protože tahle tělesná tekutina odpovídala jejím bolestem, které se teď neomezovaly jen na kotník a nohu, ale rozšířily se do celé levé poloviny jejího těla.

	Zmrzlá písčitá cesta, na níž ležela na zádech, nebyla určitě zanesená v žádném veřejném seznamu ulic, na to byla příliš úzká, a přesto to zcela určitě nebyl vůz hajného, který ji zde na nezpevněné hrbolaté dráze čelně srazil. Spíš miniauto, pravděpodobně Smart nebo Mini Cooper, který k ní přihopsal jako ořechová skořápka na moři, tak moc se auto rozhoupalo na hroudách zmrzlé půdy.

	Značka vozu jí byla ovšem srdečně jedno. Mezi životem a smrtí byla rozhodující otázka, co za monstrum se to právě štrachalo z auta.

	Yannick?

	Pamatovala si ho menšího a štíhlejšího, ale možná byl ten mohutný stín taky jen optický klam.

	Možná je to všechno tady klam!

	Klara přemítala, jestli by mohla bolesti vydržet do té míry, že by se postavila a běžela zpátky do lesa, ale tato úvaha ji obrala o čas reagovat. Stín se zvětšoval. Kroky se přibližovaly.

	Sice se ještě dokázala odvalit stranou a postavit se, dokonce dokázala ruku, která jí sevřela paži, setřást. Ale pak klopýtla o hromádku hlíny, nebo o větev, nebo o vlastní nohu, to už nedokázala rozeznat. Cítila své tělo podivně otupěle, i jazykem hýbala těžkopádně, když – zase vleže na zádech – křičela: „Nech mě na pokoji, Yannicku! Ty hnusný prase.“

	Ale vrah jí tu laskavost neudělal. Neustoupil ani o centimetr. Místo toho se nad ní sklonil a zdálo se, že ji pozoruje ve světle reflektorů. Oslepená stiskla víka.

	„Tak to aspoň neprotahuj,“ prosila Klara a znovu otevřela oči, tak doširoka, jak jen to bylo možné.

	To, co uviděla vznášet se nad ní, ji definitivně přimělo k tomu, aby zapochybovala o svém zdravém rozumu.
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	Klara znala teorii Occamovy břitvy. Věděla, že to nejjednodušší vysvětlení bývá často to správné.

	Podle výroku: Když kolem tvého domu procválá něco, co řehtá, pravděpodobně to byl kůň a nikoliv zebra. Ale poučka odkazující na anglického filozofa Williama z Ockhamu nepřinesla Klaře, která se právě pokoušela zjistit, co za postavu se to nad ní sklání, žádný relevantní poznatek.

	Obličej jako brambora, bílé vousy z vaty, červená pelerína…?

	Ani to nejjednodušší ze všech vysvětlení nedávalo smysl. Avšak když se soustředila na nejpravděpodobnější teorii, nakláněl se nad ní dobromyslně hledící Santa Claus s baculatými tvářemi.

	Mám halucinace, pomyslela si a zavřela oči. Následky nevydařeného experimentu na klinice Berger Hof.

	Ve tmě v ní znovu narůstalo přesvědčení, že je vydaná napospas Yannickovi, který si tu s ní morbidně zahrává.

	„Tak už dělej!“ vyzvala falešného Santu. Chlad lesní půdy, na níž ležela, jí prostupoval stále výš. Křečovitě ztuhla jako na zubařském křesle, krátce před tím, než vrtačka zasáhne nerv. Klara věděla, že se bolesti dostaví, a věděla, že budou nesnesitelné, ale ještě nesnesitelnější byly sekundy, které předcházely, v nichž její protivník začal, jak se zdálo, hrát perverzní hru na kočku a myš.

	„Seš v pořádku? Kurňa. Co tady venku děláš, děvčico?“ slyšela říkat muže v kostýmu. Jeho dech byl cítit po alkoholu a tabáku a patrně i pouhé mluvení tělnatého muže namáhalo, protože funěl jako doručovatel balíků po předávce v pátém patře.

	Klara znovu otevřela oči. „Ty nejsi Yannick,“ konstatovala.

	„Kdo že nésu?“

	A ani Martin ne. Její snobský manžel nenáviděl dialekty a raději by si vyrval jazyk, než aby promluvil „nepochybným akcentem spodní vrstvy“, jak označoval berlínský dialekt. Přičemž ten maník se nepochybně snažil mluvit spisovně a jen u několika slov sklouzl k dialektu.

	„Bože, bože, ženská, myslím, žes schytala řádnó rano. Máš něco zlomenýho?“

	Klara dokázala zvednout hlavu. Její myšlenky vířily jako vločky ve světle reflektorů auta, z něhož muž právě vystoupil. Odhadovala, že mu je přes padesát.

	„Ne-e, nehébé se. Slyšel sem, že když je něco s páteřó, mohly by z teho bét nepříjemnosti.“

	Klara by se nejraději rozesmála. „Nepříjemnosti“ seděly na její celkovou situaci – a to vskutku ne teprve od dnešní noci. Co naopak ani náhodou nesedělo, byl Santa Claus, který si právě k uchu přiložil mobil.

	„Přestaň!“ nařídila mu, energičtěji, než by se od sebe nadála.

	„Srdéčko, mosíme zavolat sanitko, i když nemám vůbec tucha, jak be se semkaj mohla dostat. Sakra, na cos meslela, kdyžs mi z lesa hópla pod auto jak Bambi?“

	„V pořádku, je mi dobře,“ lhala Klara. „Nic zlomeného,“ řekla a doufala, že alespoň to odpovídalo pravdě. Zaťala zuby a přesunula se do sedu.

	„Vážně? Bela to řacha.“

	„Jo, vážně. Kdo jste?“ zeptala se muže, jehož tvář se zdála být celá z vlasu a vousů, a nejraději by se přeptala: Jste skutečný? Nebo následek mého psychotického experimentu?

	Ve svých vlastních uších sama sebe slyšela úplně nesrozumitelně a zastřeně, ale dostala odpověď:

	„Já su Hendrik, z Jimmy-Hendrik-Entertainment. Normálně dávám novém známostem vždycky moju vizitku. Ale nechcu byt nezdvořilé, ty nevypadáš, že by sis mě někdy brzo chtěla objednat.“

	Klara se nevěřícně zasmála a snažila se dál postavit. „Vy to jen tak děláte?“

	„Ne-e, já su doopravdy Santa Claus.“ Muž se s vrtěním hlavy obrátil a bručel si pro sebe: „Kamaráde, ta už před tó nehodo mockrát narazila do jedle.“

	Podíval se ke svému autu a poškrábal se v týle.

	„Bože, bože, bože. Už sem si meslel, že ty šílený ženský v hájence nemůže nikdo přetrumfnót, ale tohle je ještě o kus hostší. I když, moment.“ Zjevně si vzpomněl, že není sám a znovu se otočil ke Klaře. „Te patříš k těm lesním dělníkům?“

	„Ke komu?“

	„Zabrali si hájenko a maji tam kalbu, ve srovnání s tím je Lollapalooza oslava dětskéch narozenin, to ti povídám. Jedna z těch bab se mě vážně zeptala, ešle be mohla veslopat svůj svařák z méch bot. A te vepadáš tak, jako bys jí to předvedla a pak sebó mláskla před můj vergl.“ Klara sáhla po jeho napřažené ruce a zvedla se na nohy. „Nejsem opilá,“ zažvatlala a nedokázala potlačit ostrý výkřik, když zatížila nohu.

	„No jasně, a já su tady se svéma sobama, hele, počky.“

	Krok za krokem Klara nemotorně kulhala k reflektorům auta, z něhož se podle loga vyklubal nějaký Japonec či Korejec, tak dobře se Klara v autech zase nevyznala.

	„Kam se hrneš?“

	Klara mu neodpověděla, protože skutečně neměla tušení. Její zmrzlé kalhoty ji dřely v rozkroku, tělo se chvělo jak vyčerpáním, Lak zimou. Jen na bolesti způsobené nárazem byla zvyklá. Cítila se jako zmlácená. Jediné, co dokázala dostat přes rty, bylo: „Je mi zima.“ Pak trhnutím otevřela dveře vozu a ztěžka dosedla na místo spolujezdce.

	„Jasan, logicky. Bez problému. Buď tade jako doma, včil, když se tak dobře známe,“ slyšela za sebou volat Hendrika. „Kamaráde, to só mi věci. To mi nikdo nezbaští.“

	Následoval ji, otevřel dveře na straně řidiče a jako šroub se stočil do auta vedle ní. „Takže, teď s tebó sfrnkno někam na pohotovost.“

	Byl zázrak, že se při své tloušťce vměstnal na sedačku.

	„Ne, mohl byste mě, prosím…“ Klara zmlkla uprostřed věty, protože neměla tušení, kam by ji neznámý mohl místo toho zavést. Ten se ovšem neměl k tomu, aby nastartoval motor.

	„Nepohnu se tade ani o milimetr, dokavaď mně neřekneš, co se děje. Kdo seš? A co děláš tóto dobó uprostřed ničeho?“

	„To je dlouhý příběh,“ zamumlala.

	„Já mám času dost.“

	Klara se musela i přes svůj žalostný stav usmát. Když přemýšlela o tom, jak by se jejímu zachránci v kostýmu asi poslouchala pravda, musela si dát pozor, aby nevyprskla smíchy jako šílená.

	„Vydírají mě, abych zabila buď svého muže, nebo sebe. Protože jsem slaboch, jak mi před chvílí potvrdil někdo na doprovodném telefonu, rozhodla jsem se pro sebevraždu, ale byla jsem tak pitomá, že jsem na Teufelsbergu neskočila z lezecké stěny a nedokázala jsem se ani otrávit v autě. Proto teď prchám ze své chaty před kalendářovým vrahem a přitom jsem vlítla Santa Clausovi pod jeho pidikáru.“

	Protože si své myšlenkové pochody nechala pro sebe, ujal se mluvení místo ní Santa-Hendrik: „Víš vůbec, jako máš kliku? Já jsem od těch pošuků dostal výjimku. Sem normálně nesmí jezdit nikdo, tu cestu taky nikdo nezná, pokud nepracuje tady v lese.“

	Její mobil se ozval signálem oznamujícím stav baterie a připomněl jí, že jí zbývá maximálně dvacet procent výkonu.

	Klara ho vytáhla z kapsy a s údivem zjistila, že je pořád ještě ve spojení s Julesem.

	„Haló? Slyšíte mě?“

	Odpověď přišla téměř okamžitě, ovšem velmi tiše.

	„Ano, pořád jsem s vámi. Je u vás všechno v pořádku?“

	„Hm, jak se to vezme.“

	Podívala se na Hendrika, který se na ni skepticky podíval a patrně si kladl otázku, proč ta bláznivka dávala přednost bloudění lesem, než aby si mobilem přivolala pomoc. „Je mi slabo a je mi zima. Nevím, kam mám jít.“

	Hendrik konsternovaně zavrtěl hlavou, jako by každou minutou méně chápal, do jaké situace se to připletl, ale přece jen nastartoval motor a tím také topení.

	Jules mluvil mezitím ještě tišeji, téměř šeptem: „Řekněte mi, kde jste. Zajedu pro vás, Klaro.“

	„Já nevím, kde jsem, sedím v autě.“

	„Ve vašem autě?“

	„Ne, někdo mě nabral.“

	„Kdo?“

	„Santa Claus.“ Hystericky se zasmála. Ach bože, Jules si musí myslet, že je opilá. „Bez legrace, vedle mě sedí Santa v celé své kráse. S kozačkami, pláštěm, parukou a plnovousem.“

	Bylo zvláštní, že právě díky absurdnosti tohoto převleku měla z neznámého menší strach, než by bylo záhodno. Přece jen už víckrát v životě kvůli sympatickému zevnějšku muže narazila.

	„Dejte mi toho chlapa,“ vyzval ji Jules.

	Nejprve chtěla protestovat, ale proč vlastně? Beztak neměla žádný plán, který by její doprovod mohl zkřížit.

	„Moment.“

	Klara chtěla právě předat telefon Hendrikovi, když zaslechla extrémně děsivý zvuk.

	„Co to bylo?“

	Přiložila si telefon zpět k uchu v naději, že se spletla. Ale zvuk se opakoval.

	Úsečný, zkreslený, ale nezaměnitelný.

	Klara se ptala, jestli to bylo opravdu možné. Jules přece právě tvrdil, že jeho děti zemřely při požáru bytu.

	Valentin okamžitě. U Fabienne musel přihlížet, jak pomalu umírá.

	A přesto to zcela určitě bylo děvčátko, které právě na Julesově straně vedení žalostně křičelo o pomoc.
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	Jules

	„Pomoz mi, pomoc!“

	Výkřik, který se právě ozval, byl mnohem tišší než ten první, který pronikl chodbou až do kuchyně. Ale pořád byl tak hlasitý, že ho Klara v telefonu slyšela.

	„Co to bylo?“ zeptala se znovu.

	Její hlas zněl stejně vyděšeně, jako se Jules cítil, přitom měl v ruce zbraň. Devítimilimetrovou pistoli, se kterou dřív cvičil jednou měsíčně na střelnici. Nebyla nabitá, v žádném případě nechtěl mít doma po ruce funkční zbraň, na to musel příliš mnoha zásahovým vozům nařídit výjezd k obětem střelných zranění. Ale její váha v ruce ho uklidňovala. Proto si ji vzal, než šel do dětského pokoje, i když si nedokázal představit, jakého potenciálního protivníka by tam měl objevit.

	„Kdo to křičel?“

	Jules zvažoval, jestli má Klaře lhát; přemýšlel, co jí smí říct.

	„Jen malý rozhovor, nic soukromého na doprovodné lince,“ nabádal ho Caesar. „Venku pobíhá dost stalkerů. Nevíš, co s informacemi o tobě podniknou, když jednou uvěří, že si s tebou vybudovali osobní vztah. Věř mi. Nejlepší je, když jim neřekneš ani své pravé jméno.“

	Dobrá rada. Ale jak měl člověk udržovat spojení, aniž by o sobě něco sdělil?

	„Moje dcera má noční můry,“ řekl nakonec.

	Když vstupoval do pokoje na konci chodby, na okamžik skutečně počítal s tím, že sedmiletá snad zmizela. Že jeho pohled spočine na neustlané posteli a že zmuchlané prostěradlo, zmačkaný polštář a z poloviny prázdná láhev na nočním stolku budou jen připomínkou, kterou tu pro něho zanechala.

	Pozůstatky vzpomínek té současnosti, která už pro něj skončila.

	S jasným obrazem, že bude znovu svědkem toho, jak Fabienne z nějakého důvodu znovu bojuje se smrtí, otevřel dveře do dětského pokoje. Ale když světlo z chodby dopadlo do holčičího království v pastelových barvách, Jules s úlevou zjistil, že tu pořád je.

	Díky Bohu.

	A dýchá.

	Ještě.

	Julesův tep se zklidnil, i když pohled na tu malou byl všechno jiné než uklidňující: Doširoka otevřené oči, jejichž víčka nemrkala a jejichž panenky, jak se zdálo, probodávaly tmu v pokoji. Pohybovala rty jako kapr, podle její bleděmodré barvy ve tváři tak byla už nějakou dobu.

	Dajano, prosil v myšlenkách. Pomoz mi!

	Jeho žena by věděla, co je potřeba u takového záchvatu udělat. Jednou, když měla Fabienne vysokou horečku, jeli s ní na pohotovost. Tam postarší asistentka na příjmu otráveně obrátila oči v sloup a mumlala něco o rodičích, kteří nemají chuť táhnout se k dětskému lékaři přes den a místo toho po práci otravují na pohotovosti s nějakou banalitou.

	V tu chvíli Fabienne téměř přestala dýchat. Zmodrala ještě v Dajanině náruči, ta však nezpanikařila a nezačala s křikem pobíhat, ale hlasitě zavolala na kolemjdoucího ošetřovatele: „Okamžitě potřebujeme dýchací přístroj,“ zatímco bez okolků napochodovala do nejbližší ošetřovny, položila Fabienne na lehátko a do příchodu lékaře sama začala s masáží srdce.

	Když šlo o druhé, byla Dajana vrozený klid a problémy řešila racionálně s chladnou hlavou.

	Jen své vlastní démony zkrotit nedokázala.

	„Vaše dcera?“ zeptala se Klara nedůvěřivě. „Neříkal jste, že zemřela?“

	Jules zaslechl něco, co znělo jako vrzající pérování auta. Zjevně už byla zase na cestě.

	„Ne, to jste mě špatně pochopila. Řekl jsem, že musím přihlížet, jak umírá. Fabienne přežila ve skříni, ale od té doby, co její máma a bratříček zemřeli, umírá každý den o trochu víc. Je jí teprve sedm, ale smutek ji rozežírá. A já na tom nedokážu nic změnit.“

	Jules položil pistoli na zem, sedl si na kraj postele a odsunul dívence prameny vlasů z čela. Rozčileně pohybovala ústy a cosi nesrozumitelně syčela. Ale alespoň zase zavřela oči.

	„Je mi to líto, Klaro. Musím se teď postarat o ni.“

	„Co je jí?“

	Jules jí položil ruku na čelo a oči a cítil, jak oči divoce rejdí pod zavřenými víčky, jako malinká kolečka v kuličkovém ložisku. Najednou dostala horečku, což v jejím věku nebylo neobvyklé. Když se na ni byl podívat předtím, měla čelo úplně studené, teď doslova sálalo.

	„Sotva jí, jenom spí, nechce chodit do školy. Dětská psycholožka říká, že je to typická posttraumatická porucha.“

	Jules odnesl zbraň zpátky do pracovny a uložil ji do nejspodnějšího šuplíku.

	„Musí zpracovat to, že její bráška zemřel a ona jako zázrakem přežila ve skříni,“ vysvětloval Klaře. „I když s vážnou otravou kouřem, která může mít do budoucna trvalé následky.“

	Šel do koupelny a musel otevřít tři šuplíky, než si vzpomněl, kde teprve před hodinou viděl nurofen. V koupelnové skříňce nad zrcadlem.

	Natáhl do stříkačky deset mililitrů a šel zpátky. Klara se ho na něco zeptala, ale kvůli poruchám na příjmu tomu nerozuměl.

	„Okamžik, musím Fabienne něco dát.“ Vmáčkl polospící dívce sirup proti horečce opatrně mezi rty. Při polykání krátce otevřela rozechvěle oči, aby je okamžitě znovu zavřela.

	„Co jste to ode mě chtěla vědět?“

	„Vzdal jste se vaší práce proto, abyste byl jen s ní?“

	„Taky, ano. Ale taky proto, že jsem byl až moc angažovaný. Jako hasič potřebujete mít od případů odstup. Nemůžete po službě jezdit po Berlíně a zvonit cizím lidem u dveří jen proto, abyste se dozvěděl, jestli oživování dopadlo dobře nebo jestli dítě přežilo předčasný porod.“

	„A vy jste tohle dělal?“ Bylo to spíš konstatování než otázka.

	A skutečně. Jules jí přiznal: „Mé případy mě ničily už před Dajaninou sebevraždou. Pak to bylo ještě horší. Nedokázal jsem přijímat hovory na tísňové lince a nechal jsem se ze služby uvolnit. Nešlo to jinak. Cítil jsem se jako hochštapler. Jak mám pomáhat druhým, když jsem nedokázal zachránit svoji rodinu?“

	„A přesto se mnou mluvíte.“

	„Na doprovodné lince takové nouzové případy normálně nemíváme. Nebo mě o tom předtím alespoň ujišťovali.“

	„Tak to máte dneska smůlu.“

	„Nebo vy. Vlastně pro vás nejsem ta správná osoba. Měla byste si promluvit s psychologem.“

	„Vlastně jsem už nechtěla mluvit…“

	Utýraný, horečnatý výkřik přerušil jejich rozhovor.

	„To byla zase vaše dcera?“

	„Omlouvám se,“ zašeptal Jules, tentokrát ne Klaře, ale k sedmileté, kterou nesměl ztratit za žádných okolností. Ne po tom všem, co už musel obětovat.

	„Je vzhůru?“ zeptala se Klara.

	„Spíš v polospánku. Zrovna jsem jí dal nurofen v sirupu.“ Dívka měla opět jen zpola zavřená víčka, oči těkaly sem a tam ještě divočeji než předtím.

	„Ale ještě nezabral.“

	„To znám. Amelie taky rychle chytne kde co. Když jsou dny plné stresu. Poslední dobou často.“

	Pravděpodobně proto, že něco cítí. Děti jsou jako varovné seismografické systémy. Mají ty nejcitlivější anténky.

	Jules slyšel, jak Klara něco řekla. Znělo to, jako by mikrofon telefonu zaclonila rukou, zjevně mluvila s řidičem. Pak to zachrčelo a její hlas byl opět jasný.

	„Určitě znáte nějakou ukolébavku.“

	„Něco jako: ‚Bledá luna vyšla‘?“

	„Zazpívejte ji. To dělám vždycky s Amelií. Uklidňuje ji to.“

	„Neumím zpívat,“ přiznal Jules.

	Umím jen telefonovat. Vžít se do lidí. Cítit jejich bolesti, obavy a strachy. Ale v tom nejdůležitějším, sejmout je z nich, jsem zase selhal.

	A i kdyby, teď by na to neměl nervy. Jeho starost teď patřila malé a také možnému vetřelci a s tím spojenému nebezpečí pro ně oba.

	„Tak si mě pusťte nahlas,“ vyzvala ho Klara. To myslí vážně? pomyslel si Jules a pokrčil rameny. Vlastně mu to bylo proti srsti, ale třeba Klařin hlas skutečně pomůže proti horečnatým snům.

	„Moment.“

	Přinesl si laptop z kuchyně, odpojil headset a aktivoval hlasitý režim. Počítač přidržoval u postele.

	„Prosím,“ uvolnil Klaře zvukovou scénu, kterou okamžitě využila. Jasný jako zvon, byť neskolený, zato ale vřelý hlas – její zpěv působil uklidňujícím dojmem i na Julese.

	Bledá luna vyšla,

	zlaté hvězdy září

	jiskřivě a jasněna nebeské báni.

	Les tu stojí černý, ani nehlesne,

	a nad lukami stoupá

	bílá mlha zázračně.

	Už po první melancholické sloce se stal zázrak, jaký dokáže jen hudba. Chemici a neurologové mají možná odborné vysvětlení pro explozi emocí, kterou může spustit v lidském mozku seřazení tónů a taktů. Pro Julese to pokaždé hraničilo se zázrakem, když pocítil účinek hudby.

	„Zklidnila se Fabienne?“ zeptala se Klara po druhém refrénu.

	„Ano, zklidnila,“ řekl, téměř závistivě. Nejraději by si lehl vedle ní a hodiny Klaře naslouchal. „Máte pravdu. Funguje to.“

	Její oči se už pod jeho prsty necukaly. Dech byl pravidelný. Jen šíji měla zvlhlou potem, jak zápasila s nočními můrami.

	Jules počkal ještě chvíli a pak, když si byl jistý, že to nejhorší přestála, se po špičkách vyplížil z dětského pokoje a co nejopatrněji zavřel dveře. „Děkuju vám.“

	„Není zač.“

	Teď, když už nemusel šeptat, mu najednou zvuky, které obklopovaly Klaru, připadaly mnohem hlasitější. V každém případě seděla ještě v autě, které se právě rozjíždělo a znatelně zrychlovalo.

	„Kam jedete?“ chtěl vědět Jules.

	„Domů. Ta píseň ve mně taky něco uvolnila.“

	„Chápu. Chcete vidět svou dceru.“

	„Přesně.“

	„Myslím, že je to správné rozhodnutí,“ řekl Jules a promýšlel si důkladně svá další slova. Pokud by teď udělal chybu, vyděsil by Klaru natolik, že by ji definitivně ztratil.

	Nahmatal svazek klíčů v kapse, myslel na chybějící nůž v kuchyňském stojanu a zeptal se: „Máte něco na psaní?“

	„Samozřejmě, že ne. Ale okamžik, hned vedle řadicí páky leží fixa.“

	„Prosím, poslužte si,“ slyšel řidiče vedle ní zvolat napůl pobaveně, napůl zmateně.

	„Fajn, uděláte to teď jako školačka, Klaro. Poznačte si, prosím, moje číslo mobilu na ruku.“

	„Proč taková blbost? Přece už spolu telefonujeme.“

	„Přes doprovodnou linku. Když se přeruší a vy to zkusíte znovu, můžete případně skončit u jiného dobrovolníka. Dám vám své soukromé číslo.“

	„Došlo vám, že se už hodiny snažím zavěsit a zcela určitě vám nebudu volat na soukromé číslo?“

	Klaře se slyšitelně každou minutou vléval život do žil. Bylo načase tuhle energii konečně nasměrovat správným směrem. Někdy, pomyslel si Jules, je užitečné použít kulisu strachu.

	„Je vám jasné, že se vaše situace dramaticky zhoršila.“

	„Jak?“

	„Klaro, nezačněte teď, prosím, panikařit, ale předtím jste mi popsala řidiče, ke kterému jste nastoupila do auta.“

	„A?“

	„Vysvětlete mi jedno…“

	Nasadil působivou pauzu.

	„… když ten Santa vedle vás jde z večírku a touhle dobou už má určitě padla, proč má ještě na sobě santovský plnovous?“
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	Nic. Ani zašumění.

	Klařina odpověď, pokud mu nějakou dala, skončila někde v éteru.

	Hluché místo?

	Podle jeho displeje bylo spojení s Klarou stále aktivní, i když od jeho poslední otázky neřekla ani slovo. Časomíra, která odměřovala délku rozhovoru, se vteřinu po vteřině propracovávala kupředu, do nejisté, nebezpečné budoucnosti; nejen pro Klaru, jež ho během svého nočního bloudění vedle Martina a Yannicka a s řidičem po svém boku možná vnímala jako další mužský zdroj nebezpečí. I Jules se cítil být ohrožován nějakou neviditelnou mocí. Člověkem, který dokázal nepozorovaně proniknout k němu do bytu. Který, když pomyslel na dřevěný stojan vedle dřezu, byl možná ozbrojený.

	A kterého tu se sebou zamkl.

	Svazek klíčů v kapse kalhot pálil, jako by ležel na grilu. Cestou do kuchyně měl Jules dojem, že cítí, jak se propaluje látkou kalhot jako žhnoucí železo.

	
		Měl by jít zpátky do dětského pokoje?

		Pozamykat všechny dveře?

		Zavolat policii?



	Jules uvažoval, co by v téhle situaci udělal normální člověk, a rozhodl se pro to nejjednodušší. Než požádá o pomoc někoho dalšího, musí se sám ujistit a důkladně prohledat celý byt. Nehledě na to, že by k němu žádný policista nepřišel jen kvůli informaci: „Rychle přijeďte, moje dcera a já jsme v nebezpečí. Slyšel jsem cinkat klíče a postrádám kuchyňský nůž.“

	O víkendu, jako byl tento, kdy výjimečný stav ve městě způsobilo už samotné počasí, byly v každém okrsku aktivní možná tři hlídky a ty musely prošetřovat mnohem závažnější události.

	Jules právě přemítal, ve kterém pokoji by měl začít s prohlídkou bytu, když se rozvibroval jeho mobil.

	Bez pozdravu, bez úvodních slov. Jeho otec okamžitě přešel k věci: „Takže, nechal jsem nažhavit několik drátů, což v tuhle dobu není tak jednoduché, jak si, hochu, dokážeš představit. Ale mám V.I.P. kontakt na jednu skvělou zdravotní sestru.“

	Aha. V.I.P. kontakt.

	Takže takhle dneska říkal svým sexuálním eskapádám. Jules, jenž mezitím došel do kuchyně, se divil, že pořád ještě existovalo dost mladých a většinou dobře vypadajících žen, které tomu playboyovi v letech baštily nálepku soukromého detektiva. Možná je přitahoval jeho temný talent, který občas prosvítal jako vrásky pod jemným make-upem. Jeho otec ho při jednom vánočním rozhovoru se slzami v očích ujišťoval, jak svého tehdejšího násilnického jednání lituje.

	I toho, že si vztek na svůj podělaný život poté, co mámu bitím vyhnal z jejich společného života, vyléval na synovi. Ale Jules mu jeho lítost nikdy neuvěřil. Vnímal to jako ujišťování alkoholika, který všem vypráví, že teď už zůstane střízlivý napořád, zatímco si našel odvykací kliniku nedaleko své oblíbené hospody.

	„Co pro mě máš?“ zeptal se Jules a otočil se. Měl dojem, že v matném odrazu pochromované lednice za sebou zahlédl stín, ale kuchyň byla prázdná.

	„Tři slova: Zapomeň na to!“

	„Vůbec nic?“

	„Myslím tím: Zapomeň na tu ženskou. Není úplně košer. Ano, byla na léčení v Berger Hofu, ale ne jako účastnice experimentu, ale protože skutečně trpí disociativní poruchou osobnosti – nebo jak se říká tomu, když už člověk není schopen rozlišit mezi halucinacemi a skutečností.“

	„A?“

	„A? Co ještě potřebuješ, abys pochopil, že jsi vedle? Přepni svůj pomahačský syndrom do modu pauza. Když už chceš zachránit svět, zaměř se na skutečné lidi. Ani o tom Johannesovi Kieferovi nikdo nic neslyšel. A ani tam nebyl a není lékař, který by se tak jmenoval.“

	Jules si přitáhl barovou stoličku a posadil se k pracovní desce kuchyňského ostrůvku. Odtud měl dobrý výhled otevřenými kuchyňskými dveřmi přes celou chodbu. Kdyby se někdo přibližoval k dětskému pokoji, viděl by to a slyšel. „Prověř ještě jednou jméno Yannick. A co je s Kernikem?“

	„Ach ano, správně, to je ta největší pecka. Mluvil jsem s ním osobně po telefonu.“

	„On žije?“

	„V pořádku a čiperný. Takže to znamená, že asistující lékař nikdy neskočil z okna, jak ti chce ta ženská namluvit.“

	„Zvláštní.“

	Jules otevřel nejvrchnější šuplík kuchyňského ostrůvku. Z potřeb na pečení, které se v něm nacházely (formičky, váleček, pečicí papír), si nemohl sestrojit žádnou použitelnou zbraň proti vetřelci, pokud by měl někdo takový existovat.

	„Ne zvláštní. Ale šílené. Jednoduše zavěs a zapomeň na ni. Já jdu zase do postele.“

	„Ne, nejdeš.“

	Jules musel připustit, že závěr jeho otce se vybízel: Spletl se. Ale už z principu ho nechtěl pustit z vodítka. „Vypátral jsi Klařino příjmení?“

	„Ne. A ani adresu.“

	Jak prosím?

	„Odkud pak ta zdravotní sestra věděla, o kom je řeč?“

	„Protože si ještě všichni dokážou dobře vzpomenout na tu šílenou slepici, která lítala s řevem po klinice a tvrdila, že si nějaký doktor vzal život. Ani tam se něco takového neděje příliš často.“

	Jules zavrtěl hlavou. Ta historka takhle být nemohla. Jeho otec byl unavený a zkrátka neměl chuť na pořádné pátrání. „Nech mě hádat: Tvůj zdroj nemá v noci přístup do databáze s údaji o pacientech?“

	„Bingo.“

	„Tak dobře, drž se toho dál. Chci vědět, s kým to tu mluvím. Ach, a musíš kvůli mně zajít do Le Zenu.“

	„Do toho hotelu?“

	„Přesně tam.“

	„A co tam?“

	Jules zamrkal, což bylo poněkud nesmyslné, protože to nebyl vizuální podnět, který ho právě zalarmoval, ale praskání. To mohla vydávat stará okna. Venku ještě padal déšť se sněhem a poryvy větru cloumaly se vším, co se jim postavilo do cesty. Nebylo divu, že to uvnitř v bytě v trámoví a zdech vzdychalo a vrzalo.

	„Říkám ti, že budeš stát za půl hodiny v lobby,“ nařizoval svému otci, který okamžitě protestoval: „Podíval ses na hodinky a z okna ven? Nemám náladu v tomhle počasí vylízat ze své teplé boudy.“

	„A přece to uděláš.“

	„A když ne?“

	„Pak už s tebou nikdy v životě nepromluvím ani slovo.“ Finální hrozba. Jules věděl, že i když mu neustále nadává, je pro otce v zásadě jediným relevantním kontaktem. Na první pohled působil H.C. Tannberg jako kmen mohutného dubu. Co zůstalo před pohledem vnějšího pozorovatele skryto, byla skutečnost, že tenhle strom držel v zemi jen díky několika málo kořenům. Ten nejsilnější ztratil se svou ženou, přátel měl jen pomálu. Kdyby teď mělo padnout i spojení se synem, v příští bouři by se ro z kýval a padl by.

	„Fajn, fajn. Udělám to,“ ozvalo se promptně. „Ale kdyby ses mě chtěl zeptat, měl by sis dělat starosti s něčím úplně jiným.“

	Jules musel zamrkat. „A to s čím?“

	„No, s tou ženskou, Klarou, mluvíš přes notebook, ne?“

	„Správně.“

	„A ten jsi dostal dneska od tohohle Caesara?“

	„Jo.“ Kam tím jeho otec míří?

	„A první hovor, když jsi převzal jeho směnu, je zrovna od kandidátky na sebevraždu, která se stejně jako Dajana léčila v Berger Hofu?“ Jeho otec mlaskl jazykem. „Jestli tohle není neuvěřitelná náhoda, tak já teda nevím.“

	Máš pravdu. To všechno nemůže být náhoda, pomyslel si Jules a znovu naklonil hlavu na stranu. Zavřel oči, což byl vlastně nesmysl, protože ani tím se jeho smysly nezostřily. Naopak. Pravděpodobně si s ním zahrávaly.

	Nerozhodný, jestli je pouze obětí své představivosti, ukončil hovor s otcem, vzal do ruky němý mobil doufaje, že je ještě ve spojení s Klarou, a šel za zvukem kapajícího kohoutku.

	Ať už přicházel odkudkoliv.
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	Klara

	Třicet příšer, většina z nich spala.

	Aby při delších cestách autem udržela svoji dceru v dobré náladě, vyprávěla jí Klara, že navigační systém je navigace příšer. Jakmile se setmí, ukazuje počet a aktivitu strašidel na jejich trase. Tmavě zelené plochy na mapě signalizovaly spící příšery, světlejší barvy na monitoru ty, které byly právě někde na cestě. Ukazatel rychlosti udával jejich celkový počet, ale Amelie nemusela mít strach, obal auta byl pro zlé bytosti neproniknutelný; uvnitř auta budou vždycky v bezpečí.

	Všechno samé lži, pomyslela si Klara, zatímco auto opustilo hrbolatou lesní cestu a odbočilo směrem k ulici Teufelsseechausee. Mobil měla zasunutý mezi stehny, která zase pomalu roztávala, stejně jako zbytek jejího těla.

	„Proč má ještě na sobě santovský plnovous?“

	Od okamžiku, kdy Jules položil tuhle otázku, si Klara přála, aby báchorka o navigaci příšer, kterou Amelii vykládala, alespoň v jednom bodě odpovídala pravdě, ale přirozeně, ve skutečném životě pro bestie neexistovaly žádné neproniknutelné bariéry. A velmi pravděpodobně vedle jedné takové v autě seděla.

	Hendrik byl skutečně (pokud se tak vůbec jmenoval) pořád ještě v kostýmu Santa Clause a vousy si ani teď nesundal.

	V rozčilení nepřemýšlela o tom, jak nesmyslné to bylo. Už jen na plné obrátky nastavené topení by ji přimělo strhnout si z obličeje bílý filc (Hendrik přece jen nebloudil zimou jako ona), ale měl dokonce rukavice, které byly údajně pro perfektní převlek povinné (to jednou četla v nějakém ženském časopise), protože nejlépe ukrývaly skutečný věk představitele Santy.

	Žádné šperky, žádné hodinky, žádné bílé ponožky, žádné laciné rifle – nic, co by mohlo zničit iluzi v dětech, které byly od přírody nedůvěřivé.

	„Meslim, že nebliž je nemocnice Paulinenkrankenhaus na ulici Armády, ale neviní, jestli majó pohotovost.“

	Hendrik zarachotil převodovkou, když přeřazoval na vyšší rychlost. Vítr tady venku běsnil tak silně, že minivůz místy doslova zbrzdil, jako by se mu na střechu občas posadil neviditelný obr.

	Ukazatel příšer vzrostl ze třiceti na padesát. A stejně tak v Klaře narůstal strach.

	Samotná skutečnost, že Hendrik byl v tuto hodinu venku, bylo dostačující znamení pro to, že má co do činění s lhářem, který byl v nejlepším případě jen excentrický, velmi pravděpodobně ale nebezpečný. Santa Clausové a Mikulášové se zvou na večírky odpoledne do obýváku, ne v hodině duchů do Grünwaldu.

	„Nechceš mně mezitím povekládat, co má to cely znamenat? Viš jak, nejdřív mně hopneš pod káru, pak mně cestó na kliniku trvlkuješ ukolíbavko, já teda nechcu nic řikat, ale moje první rande většino probihajó krapet jinak.“

	No nepovídej? Spíš s K. O. kapkami, vázacími páskami a izolepou?

	Klara zvažovala, jestli má udělat to nejjednodušší a jestli se ho nemá přeptat na jeho outfit, ale jakou odpověď by asi dostala? „Jo, jsem perverzní prase, které se rádo obléká do kostýmů, než nějakou ženu odvleče a znásilní ji. Mrzí mě to, měl jsem vám to říct hned.“

	Ne, teď když opustila les a dostala mezi sebe a chatku alespoň nějakou vzdálenost, se jen musela co nejrychleji dostat z auta. V zásadě bylo jedno, jestli je Hendrik psychopat nebo neškodný cvok. Tak jako tak by mu soukromou adresu neprozradila, a přesto se tam chtěla a musela dostat co nejrychleji. K Amelii. Tuhle touhu v ní probudil Jules. Klara chtěla alespoň naposledy spatřit tvář svojí dcery, držet ji za ruku, políbit ji, předtím, než záležitost ukončí Yannick nebo Martin. Tak či tak, každý po svém.

	„Rozmyslela jsem si to,“ řekla Klara. Právě míjeli kostel Míru po její levé ruce. „Nechte mě vystoupit tam vepředu na tramvajové zastávce Ulice Armády.“

	Hendrik jí odpověděl, jak předpokládala: „V žádným případě.“ Ventilátor nastavil o stupeň míň a stěrače o stupeň víc, neměl se ale k tomu, aby si z obličeje strhl nalepovací vousy.

	„Můj kámoš Jürgen jedno bóral. Neškodná srážka na křižovatce. Sice ho bolelo za krkem a nédřiv si to nechtěl nechat zrentgenovat. Naštěstí ho jeho stará překecala, a co z toho velezlo: dva krční obratle zlomeny.“

	„Prosím, já chci vystoupit.“

	„A já zase nechcu mět na krko státního zástupce, které se mě bude ptat, jak sem si to mohl dovolet, jen tak vesadit těžce zraněno uprostřed noci.“

	„Já nejsem těžce zraněná.“

	„To si meslel Jürgen take a… hej, co to má znamenat?“

	Následujíc vnuknutí otevřela Klara schránku před sebou. A s obsahem, který z přeplněného prostoru přetékal, našla také odpověď na to, jestli je Hendrik neškodný cvok nebo nebezpečný psychouš. Protože mezi kondomy, pouty a latexovými rukavicemi se zaleskl jak dlouhý, vroubkovaný nůž, tak i hlaveň devítimilimetrové střelné zbraně.
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	„Zastav!“ křičela Klara a zbraní mířila na Hendrikovu hruď. Ještě nikdy z pistole nestřílela, ale na dvacet centimetrů by asi těžko objemný cíl za volantem minula.

	„Seš nametená?“

	„Říkám ti…“

	„Jo, jo. Nésu hluché.“

	Hendrik šlápl na brzdu a auto se na čerstvě zasněžené silnici zakymácelo.

	„Zastav!“

	„To se tě lehko řekne.“

	Vozidlo konečně zastavilo, trochu nakřivo, čumákem přetočené doprava směrem ke stezce pro cyklisty, která přecházela do lesa, který před chvílí opustili.

	Z bláta do louže.

	„Hlavně v klidu, jo?“ Ačkoliv ho Klara ohrožovala smrtící zbraní, zdálo se, že Hendrich zůstal klidný. Naopak jí připadalo, že se baví. Vypadalo to, že se pod vousy dokonce směje.

	Chtěla ho vybídnout, aby vousy sundal a ukázal jí svoji skutečnou tvář, ale vlastně jí to bylo jedno. Klara už ho nikdy v životě neuvidí. Pokud jen dokáže opustit tohle auto živá. Nebo, to bude ještě lepší…

	„Vystup!“

	„Cože?“

	„Vypadni.“

	„Te mně chceš vžit můj Hyundai?“

	„Vypůjčit. Odstavím ho na tramvajové zastávce Ulice Armády. Odtud je to jen deset minut pěšky.“

	„Poslechni, já netuším, cos to hulila, ale já nemám nálado, jenom protože tobě hráblo, šmajdatvenko tó břečkó!“

	„Ven!“

	Přiložila mu pistoli doslova na hrudník. Což byla chyba. Rychlostí, kterou by u korpulentního muže nečekala, vyrazil předloktím vzhůru, takže se Klara sama udeřila pistolí do nosu. Okamžitě začala krvácet tak silně, jako by se otevřel kohoutek. Oslepená bolestí si nechala odebrat zbraň z ruky, ještě než pomyslela na to, že si vyvrátí prst, což vzhledem ke skutečnosti, že ústí pistole krátce mířilo na její vlastní bradu, bylo asi štěstí v neštěstí.

	Klara s časovým odstupem cítila, jak jí za očima explodovala malá nálož a s tlakovou vlnou si bolest razila cestu zevnitř ven. Proměnila se ze zářivě jasného pálení v hlavě v pronikavý výkřik, který jí unikl z úst, zatímco cítila pohyb své paže. Jako kdyby ji uchopila ruka ducha, zvedla svoji pravou ruku, kterou chtěla zastavit krvácení, a přidržela si ji u nosu. Pak slyšela cvaknutí a Hendrik ji definitivně vyřadil z boje tím, že jí zápěstí pravé ruky zafixoval pouty k madlu nad dveřmi spolujezdce.

	„Do hajzlu,“ zahal na ni, zatímco nedokázala bolestí otevřít oči a necítila nic než krev.

	„Pročs to udělala? Pročs prostě nezvostala sedět v klido?“ Jeho hlas se změnil. S narůstající hlasitostí a vztekem byl hlas vyšší a mladší, zněl skoro jako hlas mladého dospělého.

	„Já sem to nechtěl, rozomiš? Já sem chtěl jen dom. Ne nové průšvih. A včil tohle. Kurva!“

	Klara vnímala jeho narůstající zoufalství. Slyšela stěrače, jak naprázdno škrábou po čelním skle, slyšela svůj vnitřní hlas, který jí říkal, že přece jen dokázala najít cestu, jak odejít ze života, aniž by na sebe musela sama vztáhnout ruku, protože ten šílenec v kostýmu Santa Clause to udělá za ni. Přesto žadonila: „Prosím, nech mě jít.“

	„Leda hovno, to sis měla rozmeslet dřív. To už teď nemožu.“

	„Proč? Já o tobě nikomu neřeknu.“

	Vždyť ani nevím, jak vypadáš.

	„To ti mám věřit? Sakra, já su v podmínce. Poletíš za poldama a já pudu sedět. Ne, ne, ne…“

	Klara, která si levé předloktí tiskla pod krvácejícím nosem, jako by do něj chtěla kýchnout, zavrtěla, jak nejopatrněji dokázala, hlavou. „Vždyť ani nevím, jak vypadáš. Prosím, sundej mi pouta a nech mě jít. Chtěla jsem jen vystoupit.“

	„Kurva!“

	Se zoufalým výkřikem prudce rozrazil dveře a vnitřní osvětlení se rozsvítilo. V tomto místě byla ulice Teufelsseechaussee úplně ponořená do tmy, nebyly tu ani domy, ani lampy veřejného osvětlení, a samozřejmě proti nim nikdo nejel ani je nepředjížděl. Široká silnice vedla k jezerům ke koupání, sáňkovacím drahám a vyhlídkám a v zimě ji výletníci vyhledávali jen přes den, pokud vůbec.

	Leda když chce člověk v noci skočit z lezecké stěny, ale i v tom případě jede tramvají a zbývající kus cesty dojde pěšky.

	Klara se chvěla. Bez běžícího motoru se zima zakousla do vnitřku auta jako hladové zvíře, přitom Hendrik dveře zase okamžitě zavřel.

	Podmínka?

	I když jeho převlek, zbraň a pouta byly dostatečné indicie, slyšela to dokonce i z jeho úst. Seděla v autě se zločincem. Spoutaná a zraněná.

	Kdykoliv si v posledních dnech představovala, jaké to bude hodiny krátce před smrtí, byl to tento stav, v jakém se nacházela: vydaná jiným napospas, bezmocná, krvácející. A právě této bezmocnosti chtěla předejít.

	Před několika lety slyšela podcast, který se zabýval bizarními pravdami o smrti. Moderátorské duo si dělalo legraci z toho, že se ve Velké Británii až do padesátých let minulého století trestal nevydařený pokus o sebevraždu smrtí. „To ten ubožák nakonec dostal, co chtěl!“ byl komentář jednoho z mluvčích a Klara už tehdy věděla, že se mýlil. Protože to bylo samozřejmě něco úplně jiného, jestli člověk odešel ze života sám o své vůli, nebo rukou kata. Ale na jednání, které by měla sama pod kontrolou, bylo teď pozdě. Na útěku před dvěma smrtelnými hrozbami vběhla do pasti třetí.

	Ve směšném pokusu vysvobodit se cloumala pouty, která držela stejně pevně jako madlo nade dveřmi spolujezdce. Jak rychle ji dokázal spoutat! Určitě v tom měl praxi.

	Praxi v zabíjení…

	Trhla sebou, kdy se dveře na její straně otevřely a Hendrik stál najednou vedle ní. Držel se za střechu auta a sklonil se k ní.

	Jako prostitutka na Kurfiřtské ulici, která na chodníku vrká s kunšoftem, pomyslela si Klara.

	„To má člověk z teho, když je milé,“ nadával. Přitom se mu zbraň, kterou jí sebral, zaleskla v rukou, její hlaveň odrážela vnitřní světlo, zatímco jí s ní mával před nosem.

	„Do prdele, todle sem nechtěl.“

	„Tak mě nech jít!“ žadonila znovu. „Prosím.“

	Hendrik udělal pohyb rukou, jako by jí chtěl dát facku. Odvrátila se od něho a přitom jí pohled sklouzl po palubní desce, která byla v jednom místě stejná jako palubovka jejího minicooperu.

	Není tu klíč.

	Tak jako v jejím autě nemusel Hendrik zasunout klíč do zapalování a otočit. Člověk musel zmáčknout jen knoflík start vedle řadicí páky a motor naskočil, za předpokladu, že se klíč nacházel uvnitř vozidla. Nebo na tele řidiče, když se dotkne auta!

	Aniž by se jedinou sekundu v zoufalých myšlenkách ujišťovala, že dělá dobře, natáhla Klara levou nohu a přesunula ji do prostoru nad podlahou pod místem řidiče. Naštěstí bylo auto tak malinké, že nohou dosáhla na brzdu. To bylo nutné, aby aktivovala zapalování zmáčknutím knoflíku. A ještě než mohl Hendrik zareagovat a pustit se střechy auta, došlo ke kontaktu mezi palubní elektronikou a vysílačem na jeho těle a motor skutečně naskočil.

	Vlna euforie, vyvolaná tímto malým prožitkem úspěchu, uvolnila v Klaře novou energii. Ta teď s pravou rukou připoutanou k madlu a jednou nohou v prostoru řidiče přesunula nohu z brzdy na pedál plynu. Auto poskočilo dopředu a strhlo Hendrika kousek s sebou. Hodilo to s ním, jako by přejeli po dlažební kostce, avšak Hendrikovy bolestné výkřiky jí dávaly na srozuměnou, že mu přejela nohy.

	Ve vytí túrujícího motoru zaslechla, jak něco zevnitř narazilo do čelního skla a přes palubní desku sjelo pod nohy. Téměř současně zabouchl pohyb auta dveře na straně spolujezdce, které Hendrik otevřel, ale ne tak silně, aby úplně zapadly do zámku.

	To je fuk.

	Potřebovala mezi sebe a toho šílence dostat jen dostatečnou vzdálenost.

	S protáčejícími se zadními pneumatikami, s levačkou na volantu hnala kvílející auto sněhovou bouří vpřed. Padesát, sto, dvě stě metrů, až…

	Ach můj bože! Ne!

	Motor zhasl, a kdyby se ozvala rána, Klara by si myslela, že explodoval z přetížení. Takhle ale věděla, že se jen spletla a promarnila svoji poslední šanci.

	Rychle znovu stiskla knoflík startéru. Znovu a znovu. Marně.

	Motor zhasl a už se nedal aktivovat, jen reflektory a palubní deska ještě svítily.

	To je konec…

	Doufala, že jednou nastartované auto se už nezastaví. Ale systém pravděpodobně rozpoznal, že klíč už s ní nebyl v autě. Nebo Hendrik, což bylo pravděpodobnější, mohl svůj klíč použít jako dálkové ovládání a aktivovat pojistku proti krádeži.

	Ať už to bylo jakkoliv, pořád seděla v pasti. Neschopná pohnout s ní ani o metr.

	Klara se podívala do zpětného zrcátka a pak se otočila dozadu, aby zjistila, co je s Hendrikem.

	Pomalu se přibližoval a Klara by nejraději začala křičet, tak bizarní a děsivý byl pohled, který se jí v krvavě rudém světle koncových reflektorů nabízel: kulhající Santa Claus, který se po zledovatělé silnici blížil sněhovou bouří se zbraní v ruce. Klel a vykřikoval nadávky, jež zcela zanikaly v šumění, které vydávala bouře venku a strach v jejím nitru.

	Klara zoufale prohledávala očima vnitřní prostor Hyundaie. Přitom objevila předmět, který předtím narazil do čelního skla a ležel jen pár centimetrů od ní. Musel mu vypadnout z ruky – a zcela určitě proti jeho vůli, protože v případě toho kovového předmětu šlo o svazek dvou malých klíčů, které, pokud se její vnímání zcela ovládnuté panikou nepletlo, mohly patřit k jejím poutům.

	Svazek ovšem ležel mezi čalouněním a plastovým krytem lišty pro posunování sedadla. Klara se ho mohla dotknout, stejně jako starých hranolků a centové mince, která tam musela kdysi sklouznout. Ale potřebovala drát, malý kolík nebo, krucinál, obě ruce, aby klíče k poutům nějak chytila do prstů. Kromě toho byl Hendrik už příliš blízko. Brzy otevře dveře na straně řidiče, usedne vedle ní za volant a zmlátí ji domodra. Nebo s ní provede ještě něco mnohem horšího, teď když ho zranila a pokusila se o útěk.

	Přesto se pokusila o nemožné. Natáhla ruku, jak nejhlouběji to šlo, mezi polstrování a…

	Dobrý bože, pomoz mi…

	Konečky jejích prstů se dotkly klíčů, posunuly je dopředu do prostoru pod nohama, ale pořád jen o několik centimetrů. Cítila vlastní strach, pot, kterým nasakovalo její oblečení, znovu napřímila hlavu a ohlédla se dozadu. Viděla Hendrika, maximálně ještě deset metrů. Příliš málo času, aby sebrala klíče, levačkou je vsunula do zámku, otočila, osvobodila se, vystoupila a utekla.

	Ale protože neměla na výběr, zkusila to znovu. Předklonila se vahou celého svého těla, cítila, jak se kůže pod pouty trhá na nejcitlivějším místě, kde byly žíly, jež by se nikdy neodvážila přeříznout (protože nálezci svého těla chtěla ušetřit pohled na všechnu tu krev), a konečně se jí klíč podařilo chytit mezi malíček a prsteníček. Znovu se ohlédla, přesvědčená, že Hendrika uvidí jen pár metrů od zadního skla. Ale mýlila se. K jejímu velkému údivu spatřila jen temnou ulici.

	Hendrik, nebo jak už se odsouzený ve skutečnosti jmenoval, jenž ji připoutal ve svém autě, zmizel.

	Klara pohlédla vpravo v děsivém očekávání, že ho uvidí stát už vedle dveří spolujezdce, ale i tady hleděla do prázdna. Nic. Tedy kromě jedlí na kraji lesa s větvemi ztuhlými od mrazu, které už v silném větru nedokázaly udržet sníh ve větvích.

	Najednou se za ní něco pohnulo. Že by ten týpek zakopl?

	Co to sakra…?

	Klara zapomněla otevřít ústa, aby mohla křičet, protože její mozek se příliš zaobíral otázkou, jak je možné, že byl Hendrikův stín najednou mnohem delší a štíhlejší, a proč si sundal čepici, aby jí s ní zamával. A nemohla také křičet, když se jí dostalo odpovědi na všechny její otázky. Protože muž, který se zničehonic vynořil vedle auta a s ďábelským šklebem mával santovskou čepicí jako trofejí, nebyl Hendrik.

	„Našel jsem tě, ty zasraná děvko!“ pozdravil ji.

	Klara se zděsila. Chtěla sáhnout po mobilu mezi svými stehny, ale ten jí při přesunování upadl na podlahu. Zděšeně zjistila, že telefon potemněl, spojení s Julesem se zjevně přerušilo. Ztratila s ním kontakt; pravděpodobně se s ním už nikdy v životě nespojí, stejně jako s Hendrikem, který zmizel.

	Jediný muž, jenž ji bude doprovázet v jejích posledních hodinách, bylo monstrum, které jí zbraň, zjevně zabavenou Hendrikovi, přitisklo zboku k hlavě: Martin.

	Přitom jí její muž řval do obličeje uslintanou hrozbu, jejíž celý význam v tomto okamžiku ještě vůbec nedokázala pochopit:

	„To máš za to, Klaro. Teď tě, ty děvko, zavezu do stáje!“
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	Jules

	Našel jsem tě, ty zasraná děvko…

	Slyšel právě nějakého muže tuhle větu řvát v telefonu?

	Jules ovladačem zesílil zvuk na headsetu, ale spojení bylo mrtvé.

	Sakra!

	Ztratil ji.

	Emocionálně i akusticky křehké spojení s Klarou už neexistovalo a bylo nanejvýš nepravděpodobné, že mu znovu zavolá, i když jí předtím nadiktoval svoje soukromé číslo.

	Děvko…?

	Tušil, že je Klara ve větším nebezpečí než předtím v tento večer, zrovna teď, kdy jí ani nemohl hodit digitální záchranné lano. Jules se cítil jako ztroskotanec, když odložil headset na kraj umyvadla.

	Kapající kohoutek, který ho přilákal do koupelny, byl ušpiněný zbytky zubní pasty, což bylo typické pro domácnosti s malými dětmi.

	Před požárem v ulici Prince regenta, když Valentin a Fabienne ještě společně řádili v bytě, který byl pro čtyřčlennou rodinu příliš malý, se pasta (s jahodovou nebo malinovou příchutí), která měla po čištění zubů skončit v umyvadle, objevovala na nejnemožnějších plochách a koutech. Rozpatlaná malýma, špatně nebo vůbec neumytýma rukama, které se nikdy neunavily a neustále prozkoumávaly svět plný tajemství, úkrytů a dobrodružství.

	A smrtelných nebezpečí.

	Dokonce i ve vlastním bytě.

	Po přestěhování nabízel Julesův současný byt mnohem víc místa, ale žádné skotačení, poté, co Dajana toho osudného, smrt přinášejícího dne zavřela děti, aby světlo, jež v ní plálo, navždy uhasila; světlo, jež považoval za dost silné na to, aby jiným ukazovalo cestu, a dokonce dost jasné na to, aby se u něj druzí mohli ohřát.

	Jak jsem se jen mohl tak mýlit?

	Jules se vyhnul pohledu do zrcadla nad umyvadlem, protože věděl, jak unaveně a zanedbaně vypadá, s tmavými kruhy pod očima a suchou pletí kolem t-zóny mezi čelem, nosem a ústy, kladl si otázku, jak často se už jen během posledních hodin mýlil.

	Byla Klara skutečně v nebezpečí? Trpěla domácím násilím? Nebo existovala velká část toho, co mu vyprávěla, jen v její fantazii, tak jak to tvrdil jeho otec?

	„Zapomeň na tu ženskou. Není úplně košer. Ano, byla na léčení v Berger Hofu, ale ne jako účastnice experimentu, ale protože skutečně trpí disociativní poruchou osobnosti – nebo jak se říká tomu, když už člověk není schopen rozlišit mezi halucinacemi a skutečností.“

	Skutečně seděla dnes večer ve svém autě a pokoušela se vzít si život? Jela v tento moment v autě vedle cizince v kostýmu Santy?

	A ten kohoutek tu kapal celou dobu?

	Jules měl dobrý sluch. Když chtěl usnout, musel být v celém bytě klid. Dajana ráda vtipkovala o jeho ultrazvukovém netopýřím sluchu, když prohledával ložnici, aby zjistil, který přístroj v stand-by režimu pípá, nebo poxté odvzdušňoval radiátory, protože ho šplouchání přivádělo k šílenství. Nedokázal si představit, že by pleskání vody v koupelně přeslechl.

	Navíc rozstříknutá voda v emailovém umyvadle svědčila o tom, že kohoutek někdo před chvílí použil a pak ho pořádně neutáhl.

	Nebo snad ne?

	Jules cítil tlukot vlastního srdce, který byl rychlejší než normálně, zatímco sáhl po ventilu, aby ho utáhl. Přitom myslel na svazek klíčů v kapse kalhot, na scházející nůž ve stojanu a na slova svého školitele u hasičů: „Dejte vždycky na vaši intuici, hoši. Helma, pracovní oblečení ani veškeré vybavení na světě vás nedokáže ochránit tak dobře jako váš vnitřní hlas proškolený životní zkušeností. A když vám někdy říká: Tady něco nehraje, pak to většinou nehraje.“

	Jules bezděky přikývl. Něco tady nehrálo. Jeho vnitřní hlas mu to neříkal, přímo tu křičel do jeho vyčerpané tváře: „NEJSI SÁM!“

	A nepomohlo nic, ani tisknout si oběma rukama spánky. Nedokázal hlas přinutit, aby mlčel, ba naopak, zdálo se, že tlakem na lebku byl ještě hlasitější: „VY dva tu nejste SAMI. TY A TA ÚŽASNÁ SPÍCÍ BYTOST, KTEROU JSI CHTĚL OCHRÁNIT PŘED NOČNÍMI MŮRAMI A TEĎ JSI JI PŘIVEDL DO NEBEZPEČÍ!“

	Protože neposlechl Klaru. Protože nezavěsil, když ho o to žádala.

	„Neuvěří tomu, že to byl jen omyl. Že jsem vytočila špatné číslo. Sakra, jestli zjistí, že jsem vám zavolala, najde si i vás.“

	„UŽ DOST!“ zakřičel Jules a udeřil pěstí do zrcadla, které v dřevěném rámu suše prasklo. Tento nepříjemný zvuk škody, kterou nešlo opravit, dokázal kolotoč myšlenek v Julesově hlavě zastavit a umlčet vnitřní hlas.

	„Taková blbost!“

	Neexistovali žádní démoni, kteří by prahli po Klařině životě a po úspěšné misi se znovu vydali na cestu a teď napadli jeho.

	Jules zavrtěl hlavou a zasmál se vlastnímu nerozumu, iracionálním strachům, vystupňovaným cinkáním klíčů, které mohl vyvolat průvan nebo těžké kroky v sousedním bytě. Jeho myšlenky by byly za denního světla tak absurdní jako strach z vlastního odrazu v zrcadle, jemuž se teď postavil. Trhlina na povrchu mu rozdělovala hlavu na dvě asymetrické poloviny, ale přirozeně tu nebyl stín, který by zmizel za jeho zády, nebyla tu tvář, která by se s úšklebkem najednou objevila, a necítil ani studený dech na šíji.

	Místo toho začal kohoutek zase kapat. Byl pravděpodobně jen rozbitý, jakkoliv ho utahoval, netěsnil. Jules se znovu pokusil zavřít ventil, ale nemělo to smysl. I trubky pravděpodobně potřebovaly opravu. Voda měla najednou zvláštní špinavé zabarvení.

	A zatímco se Jules ještě divil tomu, jak to, že byl najednou tak bez energie, odkapávalo do umyvadla ještě víc vazké tekutiny páchnoucí po železe, která, jak si teď všiml, nekapala z kohoutku.

	Hromadila se jako těžká, rezavě červená krůpěj přímo u špičky jeho nosu.
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	Klara

	Ko-nec

	Mu-ka

	Bo-lest

	V Klařině životě mělo mnoho dvouslabičných slov děsivý význam. Ale žádné nevzbuzovalo takovou hrůzu jako: Martin. Nebylo žádné jiné, které by nenáviděla víc. Žádného jiného se během let nenaučila tolik bát. Žádné jiné neprodělalo za ty roky takovou proměnu. Z milence ty-ran. Od něhy k mukám.

	… které si dnes v noci ještě budu muset vytrpět, pomyslela si Klara a odvrátila od Martina tvář. Sedl si za volant, samozřejmě aniž by ji osvobodil od madla, k němuž byla pořád ještě připoutaná Hendrikovými želízky. Martin už její mobil zvedl z podlahy a nechal ho zmizet ve vnitřní kapse saka. Zbraň, kterou Hendrikovi sebral i s jeho čepicí, ležela mimo Klařin dosah v přihrádce ve dveřích na straně řidiče.

	Aniž by se na něho podívala, cítila Martinův sadistický úsměv. Až na nadávku, kterou ji počastoval na uvítanou, neřekl ani slovo. Ani když nastartoval motor, ani když se rozjížděl s prokluzujícími pneumatikami. Pravděpodobně Hendrikovi ukradl i klíč od auta a tím i vůz samotný, v němž ji právě teď unášel.

	Ať už to bylo kamkoliv.

	Jediné, co o cíli cesty věděla, bylo nejasné zvolání: „Teď tě, ty děvko, zavezu do stáje!“

	Kam to jedeme? A co jsi udělal Hendrikovi? zeptala by se ho nejraději Klara, ale věděla, že by se jí jako odpovědi dostalo facky nebo něčeho horšího. Navzdory strachu byla ještě schopná logicky uvažovat. U chatky neutekla Yannickovi, ale svému muži.

	Martin mě sledoval. Zatímco jsem bloudila lesem, on už dávno čekal u Teufelsseechaussee; je to jediná cesta, která vede zpátky do civilizace. S bezpečným odstupem sledoval jediné vozidlo, které po neveřejné cestě vyjelo z lesa, se mnou na místě spolujezdce. Pozoroval, jak jsem se hádala s řidičem v podivném kostýmu a jak jsem se pokusila uprchnout. A on využil přízeň osudu, aby Hendrika venku na ulici srazil k zemi.

	Jen tak si Klara dokázala vysvětlit, proč Hendrik najednou zmizel z povrchu zemského, když se zoufale snažila osvobodit se z pout.

	Nejspíš ležel nehybně na zledovatělé silnici a byl vystaven dvěma nebezpečím současně: buď v bezvědomí umrzne, nebo ho ve tmě přejede nějaké auto. Klara měla zase jednou pocit, že je ve svém životě lapená jako v nekonečné smyčce, v níž se řítí z jednoho neštěstí do další katastrofy, která to, co prodělala dříve, stavěla do mírnějšího světla.

	Kdyby si teď mohla vybrat, byla by raději dále vystavena násilí toho neznámého než brutalitě vlastního manžela, jenž navzdory čiré zlosti v očích vypadal tak nechutně atraktivně, jako toho prvního dne, kdy mu naletěla. Martinovo třídenní strniště bylo precizně zastřižené, husté vlasy díky pravidelnému čtrnáctidennímu střihu za dvě stě euro dokonale upravené, nehty na pěkně tvarovaných rukou čerstvě po manikúře. Dokonce ani déšť se sněhem nedokázal jeho stylingu uškodit. V obleku na míru, který těsně obepínal svalnaté tělo, a v bílé košili s manžetami pod tmavým sakem s kapesníčkem v růžové barvě vypadal jako fotomodel, který je na cestě na focení reklamní kampaně na luxusní zboží pro zralé muže: hodinky, sportovní auta, jachty. Jeho hlas však zněl jako hlas nájemného vraha: „Kdo to byl?“ zeptal se Klary. Chladně. Tvrdě. A neúprosně.

	Zrychlil a vypálil druhou otázku: „Komu patří to auto?“

	„Já nevím.“

	Rána přišla tvrdě, ale ne nečekaně, následovaná až příliš důvěrně známou chutí krve, která kape z natrženého rtu.

	„Tohle je vážně posranej den, fakt. Nejdřív zjistím, že se mi někdo vloupal do auta. Ale moji manželku to nezajímá, nekomunikuje se mnou, nezvedne mi ani telefon. Jak taky…“ Teď už zase řval: „Protože šuká s někým jiným!“

	Chuchvalce slin jí přistály ve tváři.

	„Ne, já…“

	„Děláš to s ním v naší chatě?“

	„Nedělám, já…“

	„No jasně, není to tak, jak to vypadá,“ vysmíval se jí Martin a znovu ji udeřil, tentokrát hranou ruky do žaludku. Klara se chtěla zkroutit, ale ani to kvůli poutům nesvedla. Když Martin přejel do jiného pruhu, odhodilo ji to doleva.

	„Převleky a pouta?“ Pohrdavě se na ni podíval. „Myslel jsem, že tě hraní na role nevzrušuje.“ Klara zachroptěla, nedostávalo se jí vzduchu, aby mu odpověděla. Kromě toho se musela soustředit na to, aby se nepočůrala na sedadlo. Bolest po úderu se jí jako krumpáč zaryla do podbřišku a postupovala s nepolevující silou do vnitřností.

	Martin zrychlil, aby stihl ještě projet na oranžovou semafor na ulici Armády; pravděpodobně nechtěl riskovat, že by zůstal stát vedle nějakého auta, jehož řidič by mohl zvědavým pohledem zabloudit na místo spolujezdce, přičemž by za zamlženým okýnkem rozpoznal asi jen vystrašenou ženu, která svírá madlo.

	„Přemýšlel jsem o nás.“ Martin náhle změnil jak náladu, tak i téma. Byl to jeho talent – nebo choroba, podle toho, jak se na to člověk díval. Klara nenáviděla jeho schopnost přepnout jako lusknutím prstů z agresivity do starostlivosti.

	„Lépe řečeno, přemýšlel jsem o tom, na co ses mě ptala.“

	Najel na kruhový objezd na náměstí Theodora Heusse a Klara přitiskla čelo na okénko.

	Kterou z mých otázek máš na mysli? Proč jsi mi na Štědrý den hodil vánoční stromek na nohu a zlomil jsi mi palec? Proč jsi mě sprchoval vařící vodou, takže jsem týden nemohla jít do práce a pak jsem musela simulovat, že jsem měla „nehodu v soláriu“?

	Žádnou z těchto otázek mu samozřejmě nepoložila.

	Naučila se být zticha. Dokonce ani delší pauzy v mluvení nevyplňovat dalšími doplňujícími otázkami. Protože jakkoliv se snažila, aby zněla zaujatě, vždycky existovalo nebezpečí, že přeruší některý z Martinových myšlenkových pochodů a přivodí si další podlitinu na zádech.

	„Pamatuješ si ještě, jak jsem tě vloni vezl do Postupimi na pohotovost?“

	Přikývla. Protože v Berlíně už jsme byli ve všech a ty ses bál, že by někomu mohlo připadat nápadné, že tvoje žena, „ta nešika“, nějak moc často „padá ze schodů“.

	Toho dne jí prohledal mobil (pin měla zakázaný už roky) a objevil zprávu od Toni: Zítra oběd, zlato?

	Tahle tři slova a Martinovo vzpírání se uvěřit jejímu ujišťování, že Toni není jen mužské jméno, ale že je zkratkou pro Antonii (kolegyni z práce), jí vynesla naštípnutý krční obratel, tolik jí mlátil hlavou o zeď.

	„Když jsme se vrátili a já pro tebe vařil tvé nejoblíbenější jídlo, ptala ses mě už určitě po tisící, proč nejdu na terapii. I když mě to po našich hádkách vždycky tak strašně mrzí.“ Odkašlal si a už zase jel na semaforu na oranžovou.

	„Víš, popravdě se to má tak: Já jsem byl na terapii. Byl jsem u cvokaře a ten vůbec nebyl špatný. Jmenuje se Haberland. Je starý a už skoro nepraktikuje. A pokud ano, tak se ujímá jen velmi zvláštních, vzrušujících případů. Mě odmítl.“ Odvážila se na něj krátce pohlédnout.

	„Protože jsem prý příliš obyčejný. Dalo by se říct běžný pachatel, jde-li o násilí v manželství.“ Martin se zasmál. „Vidíš, nemám problém to vyslovit. Kdyby existovala nějaká terapeutická skupina, v níž by se člověk musel nejprve lidem představit tak jako u anonymních alkoholiků, udělal bych to. Vstal bych a řekl: ‚Ahoj, jmenuji se Martin Vernet. Je mi čtyřicet osm let, jsem zubař a biju svoji ženu.‘“ Podívala se na něho.

	Špatně, Martine. Ty ji nebiješ. Ty ji zabíjíš. Možná ne v trestněprávním slova smyslu. Ale ty rány ničí duši tvé ženy a bez duše je jen skořápkou bez života.

	„S Haberlandem jsem měl jen jedno sezení, pak mě odkázal na jiného šarlatána. Ale ten mi taky vyprávěl jen to, co jsem už sám dávno věděl: Domácí násilí není nic jiného než nedostatek sebevědomí. A že se to u mužů, jako jsem já, objevuje téměř jako nutný následek.“

	„U mužů, jako jsi ty?“ ujelo jí.

	Kupodivu ji za její poznámku nepotrestal, ale dokonce jí na ni odpověděl.

	„Vyprávěl jsem ti přece, jak mého otce ranilo, když ho má matka opustila.“

	Klara přikývla. Na začátku jejich vztahu to považovala za důkaz důvěry, že s ní Martin tohle tajemství sdílel. Litovala ho, když se dozvěděla, jak tehdy rozvodem rodičů trpěl. Která matka přece opustí své dítě?

	Tehdy nedokázala najít odpověď. Dnes to už věděla lépe, i když její situace nebyla srovnatelná se situací Martinovy matky. Zatímco ona si už vůbec nedokázala představit život, který provázely jen starosti, strach a bolesti, Martinově matce bylo jednoduše příliš těsno v manželské kleci, pro kterou se sama rozhodla. Nikoliv ona, ale Martinův otec si přál dítě. A ona bohužel podlehla jeho tlaku, krátce před tím, než ji přijali jako tanečnici do Friedrichstadtpalastu.

	S těmi následky, že se od prvního dne fungování jako žena v domácnosti a matka cítila být přetížená a neustále tesknila po svém životě umělkyně na jevišti. Viděno zpětně to byl zázrak, že to přesto vydržela deset let, až poznala muže, který se k ní hodil mnohem lépe; nekonvenčního, kreativního režiséra, s nímž začala nový život. Bez prostředků a téměř bez stálého příjmu nechala tehdy desetiletého chlapce jeho otci, který s příjmem prokuristy ve velkoobchodu s nápoji vydělával dost na to, aby svému synovi poskytl uspokojivý životní standard, ale nedisponoval tím, co chlapec tehdy potřeboval nejvíc: láskou. Zdeptaný sebelítostí nehledal Martinův otec vinu na rozvodu u sebe, ve své prchlivosti a v manželském vězení, do něhož se svou ženu se silnou vůlí snažil natlačit, třeba tím, že jí zakázal vystupovat s jazzovou kapelou a peníze na domácnost snížil natolik, že si nemohla dovolit hodiny klavíru. Příčinou, proč manželství selhalo, bylo v jeho očích „příliš dlouhé vodítko“, na němž ji držel a jež mohlo za to, že se mohla volně rozvíjet „ženskému pohlaví od přírody vlastní zlomyslnost“.

	„Ženy jsou jako plameny,“ filozofoval Martinův otec v jeho přítomnosti a Martin jeho slova opakoval tak často, že je dnes Klara znala zpaměti. „Vypadají tak úžasně a plné tepla, nádherně lákavé. Ale běda, když si je připustíš k tělu a přihlížíš se k nim. Pak tě popálí. Ženy používají těla mužů a jejich duše jak potravu. A když jednoho pozřou a ty jako muž beze zbytku vyhoříš, rozšíří se takhle posíleny dál. Jasnější a teplejší než předtím nalákají svou další oběť.“

	Klara zavřela oči, ale slova, kterými otec Martina otrávil jako dítě, nechtěla v její hlavě utichnout:

	„Jediné, co můžeš dělat, je chránit se před ženami: Udržuj jejich plamen slabý. Nedávej jim příliš mnoho prostoru. Ne moc kyslíku. Měj vždycky připravené něco, čím jejich plamen dokážeš utlouct, aby byl malý, nebo ho v případě nutnosti i zadusíš, jestli rozumíš, co tím myslím.“

	Její tělo se v zatáčce natlačilo na pravou stranu, otevřela oči a byla úplně dezorientovaná. Ulice byla mnohem užší a působila měšťanštějším dojmem než hlavní ulice předtím. Projížděli čtvrtí s kavárnami, butiky a bioobchody v přízemí starých nájemních domu.

	„Tehdy jsem mu jen přikyvoval, aniž bych plně chápal význam toho, co mi říká,“ řekl Martin. „Až dnes jsem jeho lekci pochopil úplně: Ženy je potřeba držet zkrátka. V případě nutnosti musím zlomit jejich sebevědomí, aby nezlomily ony mě. Už odmala jsem k tomu byl formován.“

	Klara zavřela oči, aby Martin neviděl, jak jimi kroutí. Jestli mi teď budeš ještě vykládat, že se v proměňující společnosti jako muž už neorientuješ, tak se pobliju.

	Najednou se Martin zasmál, jeho nálada se zase změnila. Podle toho, jak mluvil, se jen s námahou ovládal, sykavky jeho slovům propůjčovaly agresivní podtón.

	„Ale víš co? Můj starý pán měl pravdu. V posledních týdnech jsem se držel zpátky. Dovolil jsem ti, aby ses zúčastnila experimentu. Opustila město. Aniž bych brblal, zvládl jsem dvojí zátěž – práci i Amelii. A když ses vrátila, směla jsi zůstávat déle v knihovně. A pak jsem si jednou pomyslel: Um. Jestlipak moji dobrotivost nezneužívá?“

	Podíval se na ni. „Ne, říkal jsem si. Ne moje Klara. Ne moje žena, kterou jsem dobře vychoval. Odolal jsem pokušení, abych ti pořádně prohledal mobil, i když jsem cítil, že ses změnila. Třeba žes najednou začala pokládat telefon displejem dolů. Mělas strach, že ti zavolá tenhle santovský pošuk?“

	Zavrtěla hlavou.

	Ne, i když mi to nevěříš, ale já ho vůbec neznám.

	„Dokonce i když jsi mi chtěla navykládat tu vylhanou pohádku o tom přepadení, když jsem tě k naší ostudě našel zbitou u nás v předzahrádce, jsem se ovládl a hned jsem tě nepotrestal opaskem. Ale samozřejmě jsem udělal preventivní opatření, věrný mottu starého pána: Kontroluj každý krok své ženy, jinak ztratíš kontrolu nad svými vlastními.“

	Zastavili pod tramvajovým mostem a Klara konečně poznala okolí. Amelie milovala dětské hřiště u Savignyho náměstí. Nicméně v tuhle dobu, dlouho po půlnoci, by se nikdy do jeho blízkosti se svým dítětem nevydala. Široký chodník pod mostním obloukem lemovaly špinavé a vlhkostí nasáknuté matrace, které sem přitáhli bezdomovci a měli tu noční ležení.

	Proč zastavujeme tady? pokládala si s úzkostí otázku, nicméně se ho neodvážila zeptat, i proto, že se obávala odpovědi. Pokusila se Martina rozptýlit a udržet ho v jeho řečnění.

	„Tys mi nasadil do mobilu štěnici?“ Uvažovala, jestli bylo skutečně možné, aby Yannick a její manžel nezávisle na sobě nahráli do jejího telefonu dva různé sledovací softwary, jež ten technický mimoň v obchodě s mobily neobjevil.

	Martin zavrtěl hlavou. „To se mi zdálo být příliš komplikované. Na autě máš vysílač GPS signálu. Ten se dá za hubičku koupit na internetu a díky magnetu perfektně drží na podlážce.“

	Zatímco to říkal, sjelo okénko na Klařině straně dolů. Malé auto rázem zaplnil ledový vzduch. Klařino srdce bušilo do hrudní kosti. Martin strčil dva prsty do úst a nahlas zapískal.

	„Hej, profesore!“

	Ke Klařině zděšení se na jedné z matrací pohnula nějaká postava.

	Neznámý muž ze svého těla stáhl plastovou plachtu a štrachal se ze svého ležení.

	„Hoď sebou, profesore. Nemáme na to celou věčnost.“

	Bezdomovec se šouravě přibližoval. Šel sehnutý, ale nikoliv kvůli dešti se sněhem, který mu pleskal do obličeje. Všechno na něm svědčilo o tom, že ho život na ulici zlomil.

	„Kdo je to?“ zašeptala Klara. Ani na tuhle otázku vlastně nechtěla znát odpověď.

	Čím víc se ten starý muž přibližoval, tím víc jeho postava vzbuzovala soucit. Všechno, co zdálky a v přítmí pouličního osvětlení mohla rozpoznat jen v hrubých obrysech, zblízka působilo tak, že to Klara dokázala vystihnout jen jedním slovem: nemocný.

	Matně šedě vlasy vypadaly jako u pacientů po ozařování, působily řídce, jako by mohly vypadat, kdyby jen zatřásl hlavou. Jeho kůže měla mrtvolně šedivý nádech a barevně ladila s parkou, kterou měl na sobě přehozenou jako pončo do deště, paže schované pod volně visícími rukávy.

	„Doktor Vernet?“ zeptal se muž zdvořile, když byl od Klařina okénka jen na dva kroky. Zápach, který doprovázel jeho slova, odpovídal zkažené žluti zubů, z nichž měl většinu už jen v horní čelisti. V dolní řadě se zaleskl osiřelý špičák.

	„Máš chuť vydělat si pár eur?“ zeptal se Martin bezdomovce, který začal přikyvovat tak vehementně, jako by se ho ptal, jestli nechce zbytek svého života strávit v apartmánu luxusního hotelu.

	Klara znovu ve svých vnitřnostech pocítila krumpáč, protože tušila, co přijde, a skutečně, Martin řekl tomu po výkalech, moči a rozkladu páchnoucímu muži:

	„Tak si nastup a tohle si nasaď na hlavu.“

	Hodil mu Santovu čepici, kterou ukradl Hendrikovi, na zadní sedadlo.

	„Moje žena má dneska v noci chuť na perverzní hrátky.“
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	Jules

	V žádném případě nezaklánět hlavu.

	To dělala většina lidí, kteří neměli moc zkušeností se silným krvácením z nosu, špatně. Jules v posledních měsících trpěl záchvaty tak často, že správný postup podle doktora Googla znal dávno nazpaměť: Sedět rovně, hlavu podle možnosti dokonce ještě předklonit, pokud člověk nechtěl, aby se mu udělalo špatně nebo aby mu krev ucpala dýchací cesty.

	„Kde jsi?“ zeptal se, s hrstí mokrých kuchyňských utěrek v zátylku.

	„No tam, kam jsi mě nahnal,“ odpověděl mu otec, který mu zavolal, sotva byl Jules zpátky v kuchyni.

	„V lobby toho Le Zenu. Celkem vymazlenej podnik. Na můj vkus trochu moc sterilní, ale záchody jsou pecka. Potřeboval jsem se vykadit, a to nejde nikde líp než v pětihvězdičkovým hotelu. Nechápu lidi, který dřepí na prkýnku u McDonalda, když hned vedle…“

	„Nech těch keců,“ přerušil Jules neurvale svého otce.

	„Dobře mě poslouchej. Musíš na recepční, za předpokladu, že tam nějaká je, nasadit veškerý svůj šarm a něco pro mě zjistit.“

	„Julesi?“

	Udivený tím, že ho otec najednou oslovuje křestním jménem a navíc ještě tak váhavě, oddálil Jules mobil od ucha a zkontroloval kvalitu připojení. Čtyři čárky, skoro perfektní signál.

	„Slyšíš mě?“

	„Dokonce moc dobře a právě proto si lámu hlavu.“ Jules zamrkal očima. „Proč?“

	Jeho otec zněl skutečně ustaraně. „Děje se něco, chlapče?“

	„Co by se mělo dít?“ Jules se podíval otevřenými kuchyňskými dveřmi chodbou dál. Dveře do dětského pokoje pootevřel, aby slyšel, kdyby se tu někdo plížil.

	„Tady je všechno v pořádku,“ řekl Jules a vysloužil si otcovo rozčilené zamlaskání jazykem.

	„Lžeš pořád tak špatně jako dřív, chlapče. Před půl hodinou jsi sršel energií. Teď zníš jako Kermit s rýmou. Zase ti teče krev z nosu?“

	Zase?

	Jules byl v pokušení prohledat strop kuchyně, jestli tam nejsou skryté kamery. Odkud to mohl jeho otec vědět?

	Měsíce se s ním nesetkal, navíc s ním nemluvil o ničem osobním.

	„Nejsem blbej,“ vysvětlil mu otec. „Vzpomínáš si? Když jsem musel tehdy zavolat zámečníka, protože soused pod tebou si myslel, že u tebe prasklo potrubí.“

	Jules přikývl. Jen obava, že by se krvácení, které právě sotva zastavil, mohlo znovu spustit, mu zabránila v tom, aby se na svého otce utrhl.

	Jules tušil, že starý pán využil falešný poplach k tomu, aby se důkladně porozhlédl v jeho bytě, když už byl jednou uvnitř. Přece jen byl tenhle byt před dlouhou dobou sídlem rodiny Tannbergových a papírové mu pořád jeho část patřila.

	Otec otevřeně připustil: „Přiznávám, byl jsem zvědavý. Chtěl jsem vědět, jak sis to zařídil. Sám mě nikdy nepozveš. Jednou čmuchal, pořád čmuchal.“

	„Ty ses mi hrabal ve věcech?“

	Po krátké pauze, v níž si vedením razila cestu japonsky znějící relaxační hudba, která mohla pocházet jedině z lobby Le Zenu, přiznal jeho otec: „Teprve když jsem uviděl zakrvavené kapesníky v odpadu, jo. Ty prášky v koupelně…“

	„Do toho ti nic není…“

	„Jak dlouho už to bereš?“

	Slzný váček pod Julesovým levým okem se začal chvět jako kůže bubnu, do něhož se tluče v nepravidelných odstupech.

	„Co jako?“

	Vygoogloval si jeho lékárničku?

	„Ale prosím tě. Ty tvoje antidepresiva. Informoval jsem se. Tyhle selektivní inhibitory zpětného vychytávání serotoninu můžou vyvolat silné krvácení. To musíš nahlásit doktorům, kdybys měl jít někdy na operaci.“

	Citalopram. 10 mg. Ty tabletky byly menší než špendlíková hlavička. Jules nedokázal uvěřit, že takové mrňavé zrnko prachu může v těle něco způsobit. Bohužel vedlejší účinky byly v jeho případě mimořádně silné a silnější než očekávané pozitivní efekty.

	„Bereš tohle psychosvinstvo od Dajaniny smrti?“

	„Čemu na Do toho ti nic není nerozumíš?“

	„Jen jsem si říkal, možná že deprese nejsou tvůj jediný problém.“

	„Kam tím míříš?“

	„No jo, uprostřed noci mě pošleš do luxusního hotelu, blábolíš něco o nějaké Klaře, kterou ohrožuje kalendářový vrah, fyzicky přitom slyšitelně scházíš…“

	Jules ho chladně přerušil: „Co znamená blábolíš? Přece jsi můj rozhovor s ní poslouchal.“

	„Neposlouchal.“

	„Jak prosím?“

	Nesmyslně zavřel oči, jako by mu to mohlo pomoci lépe chápat otcova slova.

	„Předtím ses mě zeptal, jestli jsem něčemu rozuměl a já jsem řekl ‚Ne‘. Bylo to jen minuty dlouhé šumění a praskání ve vedení, sem tam nějaké mumlání, ale to jediné, co jsem slyšel, jsi byl ty, chlapče. A vůbec se mi to nelíbilo.“

	„Mluvíš nesmysly!“

	Co mu to chtěl jeho otec právě namluvit? Snad to, že si rozhovor s Klarou jen namlouval?

	„Moment, moment.“ Julese něco napadlo. „Přece jsi mi sám řekl, že si na Klaru na klinice vzpomínají?“

	„Na nějakou ženskou, které tam přeskočilo, ano.“ Jeho otec rozpačitě zakašlal. Tiše, jako by jemu samotnému bylo trapné, že vlastnímu synovi podsunuje psychickou poruchu vnímání, řekl: „Ale to ti tehdy mohla vyprávět Dajana, pokud byla s touhle osobou na klinice ve stejnou dobu. Kromě toho mi nemohli potvrdit její jméno.“

	„To je přece absurdní…“

	„Chlapče, absurdní mi připadá vlastně jen náš rozhovor. Nic z toho, co jsem měl pro tebe ověřit, jsem nemohl potvrdit. Prosím tě, můžeme se přece bavit otevřeně. Od té doby, co užíváš tahle psychofarmaka, trpíš i jinými symptomy kromě krvácení z nosu?“

	„Ne.“

	„Jak to máš s děsivými vjemy?“

	Myslíš něco jako strach z cinkajících klíčů? Chybějící nůž v kuchyni a kapající kohoutek?

	„Nemám žádné halucinace,“ sykl Jules, přitom jeho pohled padl na plastovou láhev na kuchyňském ostrůvku. Přejel si rukou po krku, protože měl pocit, jako by se kolem něho stahovala neviditelná smyčka z drátu. Co to k čertu…?

	Zvedl láhev, v níž zbylo jen několik hltů, a podržel ji zešikma na světle.

	Nebyly to snad…?

	Opatrně naklonil láhev, takže žlutá tekutina pomerančové šťávy pomalu stékala do hrdla lahve. Pokud doteď hledal nějaké neškodné vysvětlení, teď už nebylo pochyb.

	To, co viděl plavat ve šťávě, nebyly žádné kousky dužiny. Ale léky!

	Bílé, ploché pilulky, na povrchu už rozpuštěné, ale nebylo těžké je identifikovat jako léky.

	Jak se tam dostaly?

	„… mluvit s tou Klarou,“ řekl jeho otec. Jules byl myšlenkami tak mimo, že ho musel požádat, aby mu zopakoval začátek věty.

	„Říkal jsem: Tak dovol, ať si s tou Klarou promluvím sám. Udělám si sám obrázek. Zapoj mě do vašeho hovoru.“

	Jules ztěžka polkl, s pohledem upřeným na headset na kraji umyvadla.

	„To nemůžu,“ přiznal svému otci.

	„Tak to dej alespoň na hlasitý režim.“

	Jules na dvousekundové mrknutí řasami zavřel oči. Věděl, jak to bude znít, když mu odpověděl: „Ztratil jsem ji. Zavěsila.“

	„Hm.“ Hans-Christian zněl, jako by veškerou nedůvěru vyčerpal v téhle jediné slabice.

	Jules si všiml, že začal pochybovat sám o sobě. Jak se půda pod jeho nohama, základ, na němž stavěl veškeré své jistoty, začíná drolit. A zatímco strach z volného pádu do děsivého sebepoznání stále narůstal, formovala se v něm myšlenka, k níž se upnul v poslední sekundě: „Výtah!“

	„Co je s ním?“

	„Tam, kde teď jsi, v Le Zenu. Vidíš tam někde čtvrtý výtah? Trochu skrytý vedle tří dalších v lobby. Na první pohled vypadá jako dveře do komory potažené hedvábným papírem.“

	Jeho otec to nejprve popřel, zdálo se ale, že prošel lobby ještě několika kroky, až najednou vzrušeně řekl: „Opravdu, hochu. Jo, je tady ještě jeden výtah.“

	Takže to všechno nebyla jen jeho představa!

	Díky Bohu!

	Jules si s ulehčením oddychl. „Použij ho. Vyjeď do dvacátého patra.“
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	Klara

	Ve svém světově známém bestselleru „Kavárna na konci světa“ klade John Střelecky rozhodující otázku, která už před ním okrádala o spánek miliardy filozoficky smýšlejících lidí: „Proč tu jsem?“

	Namačkaná v nejmenším prostoru ukradeného Hyundaie, unesená sadistickým manželem, doprovázená pachem téměř umírajícího bezdomovce na zadním sedadle, nechtěla Klaru tady, na parkovišti pod tramvajovým mostem na Savignyho náměstí, napadnout žádná odpověď na otázku po důvodu její existence.

	Pokud Bůh nebyl psychopat, který si stvořil bizarní orgie násilí jménem vesmír jako reality show, aby ji z dálky pozoroval k odpočinku a ke svému pobavení, pak už je všechny tady dávno odepsal, tím si byla jistá.

	S velkou pravděpodobností Bůh vůbec neexistoval. Žádná dobrotivá, všemocná bytost by nemohla připustit, aby se Martin otočil na toho somráka na zadním sedadle a podal mu stříbrné štípací kleště, které z kdovíjakého důvodu neustále nosil ve vnitřní kapse saka.

	„Co s tím?“ zeptal se bezdomovec. Zněl zahanbeně, nejen proto, že ho Martin přinutil nasadit si Hendrikovu směšnou santovskou čepici. Celá ta situace mu byla trapná, jak mohla Klara odečíst z jeho nejistých pohledů, které k ní vysílal smutnýma očima ze svého místa uprostřed zadního sedadla. Ten nebožák se neodvážil dívat se na ni déle a vyhýbal se i pohledu na její připoutanou paži. Pravděpodobně by nejraději zase vystoupil, aby z této nepříjemné situace unikl, ale teplo v autě a vyhlídka peněz v hotovosti byly jednoduše příliš lákavé.

	„Chci si od tebe něco koupit, profesore,“ Martin se obrátil ke Klaře. „Učil na Technické univerzitě informatiku, před lety jsem mu spravoval plomby. To bylo samozřejmě ještě dříve, než ho opustila jeho žena, při rozvodu urvala veškerý majetek pro sebe a dala mu dost času na to, aby si vínem z Lidlu vychlastal mozek a přišel o práci.“

	Znovu se obrátil k bezdomovci: „Dám ti dvě stě eur.“

	„Ale za co? Já přece nic nemám.“

	Martin vědoucně přikývl. „Přísně vzato máš pravdu. Vlastně chci jen zpátky něco, co jsem ti kdysi dal.“

	Profesor si roztržitým pohybem setřel rukávem trochu deště z hustého obočí. „Vy jste mi něco dal?“

	„Chci jeden ze čtyř.“

	„Co prosím?“

	Neptal se „Eh?“ nebo „Co?“ – navzdory životu na ulici, který z něj udělal živoucí mrtvolu, zůstal bezdomovec zdvořilý, dokonce i teď, když byla Martinova agresivita citelná stejně jako bouření sopky krátce před výbuchem.

	„No, jeden ze čtyř, ty magore.“

	„Moc se omlouvám, ale já vám, bohužel, nerozumím.“ Martin si povzdychl a ukázal na mužova ústa, která lemovaly vousy, pravděpodobně útočiště nejrůznějších mikroorganismů.

	„Bude to už deset let, tehdy jsem ti dával keramickou plombu do první stoličky. Pravá horní čelist.“

	Klara vyděšeně sledovala štípací kleště, které se v bezdomovcově ruce obalené špínou začaly třást.

	„Prosím, já…“

	„Nežvaň mi tady. Každým slovem zamořuješ vzduch v tomhle autě, takže sebou hoď.“

	Teď bezdomovec přece jen pohlédl na Klaru. Jeho prosebný pohled jí vehnal do očí slzy vzteku na Martina.

	„Nech ho na pokoji, ty sráči,“ zasyčela na svého muže. O chvíli později její hlava narazila na okénko. Tentokrát Marii novu rychlou pěst ani nezahlédla. Čerstvá krev jí stékala přes rty, přesto starci řekla: „Nemusíte to dělat. Vystupte si.“

	Martin se zasmál. „Ne, ‚muset‘ tady není téma. Ale těch dvě stě eur!“

	Její muž musel trochu sklouznout na stranu, aby mohl sáhnout do kapsy u kalhot pro sponu s penězi. S požitkem vytahoval padesátieurové bankovky a držel je bezdomovci před nosem.

	„Tady tohle za jednu stoličku. Tak co? Jsme dohodnutí?“

	Teď to byla Klara, kdo se díval na bezdomovce prosebným pohledem, když skutečně zvedl kleště ke svým ústům.

	„Ne, nedělejte to. Prosím.“

	„Dvě stě eur mě udrží při životě několik týdnů,“ řekl profesor, který na rozdíl od Klary zjevně ještě ve své ubohé existenci viděl nějaký smysl.

	„Přesně. Je to dobrá dohoda. Beztak máš v té tvé podělané čelisti už minimum zubů. Stejně ti jen zavazí při chlastání, ne?“

	„Martine, prosím. Vyzuř se na mně. On ti nic neudělal…“ Její muž stiskl zuby a zasyčel: „Ach, teď jsme v modu ‚Klara zachraňuje svět‘? Ty to nechápeš. Teď somrák tady mi má být vděčný. Nikdo jiný mu tak dobrou nabídku nedá. Vždyť v jeho zkažených zubech není ani zlatá výplň.“

	Šokovaná Klara se zapomněla odvrátit.

	„Musíš kroutit, ne táhnout,“ řekl Martin slyšitelně vzrušený, když viděl, jak profesor následuje jeho příkaz a vsunuje kleště do úst.

	Sotva co jiného ho vzrušovalo tak, jako když měl nad druhými moc.

	Klara zavřela oči a měla pocit, že slyší, jak to křuplo a zavrzalo, tak nahlas jako tehdy, když byla v šestnácti u zubaře a zub moudrosti se jí rozlomil na dvě půlky. Ale všechno, co jí kromě jejích představ v reálném čase pronikalo do uší, bylo bolestivé kňourání bezdomovce, následované ostrým vyjeknutím, jež vystřídal Martinův potlesk.

	„No prosím, ani to nebylo tak těžké.“

	Klara otevřela oči a spatřila, jak vzal Martin bezdomovci kleště z ruky a stoličku od krve prohlížel ve světle odklopeného zrcátka na stínítku.

	„Bolí to,“ zamumlal profesor, jemuž mléčně hnědá krev stékala do vousů.

	Martin, který už o vytržený zub ztratil zájem, ho spolu s kleštěmi odhodil do boční přihrádky ve dveřích řidiče.

	„Rád bych teď šel,“ řekl profesor.

	Klara se nemohla a ani nechtěla podívat na tu hromádku neštěstí, která teď mluvila, jako by měla v ústech horkou bramboru. Začalo v ní narůstat znechucení. Ne z toho poníženého, týraného muže, ale z Martina. Nepovažovala za možné, že by se její negativní emoce vůči němu mohly ještě vystupňovat, ale měla být rychle vyvedená z omylu, když její muž dvě stě eur vytáhl bezdomovci z ruky a bankovkami mával směrem ke Klaře.

	„Nejdřív ji musíš políbit.“

	Ty ubohej sráči!

	„Na tom jsme se nedohodli,“ zahučel profesor schlíple, zatímco Klara vzteky bez sebe znovu zacloumala pouty.

	„Ale samozřejmě, že dohodli,“ odporoval Martin. „Když jsi nastoupil do auta, řekl jsem: ‚Moje žena má dneska chuť na perverzní hrátky,‘ řekl jsem to, nebo snad ne?“

	Střídavě se díval na Klaru a profesora.

	„Prosím, to nemohu, já…“

	„Ale to už zvládneš, strčit svůj jazyk do zkurvené držky mé manželské děvky. To ona totiž je. Děvka, podívej se na ni. Před půl hodinou jsem ji přistihl při tom, jak se nechala připoutat svým milencem v autě při ujetých sexuálních hrátkách, věřil bys tomu?“

	„Tak to nebylo, ty perverzní idiote!“ vykřikla Klara. Přesto se otočila na svém místě k zadnímu sedadlu. Bezdomovec měl v jejích očích mnohem víc respektu a úcty než její manžel. Chytila profesora za límec zplstnatělého kabátu a přitáhla si tu muší váhu k sobě.

	„Prosím, to nemusíte.“

	Role se vyměnily. Byl to profesor, kdo se teď snažil zabránit jí v tom, aby udělala něco proti své vůli.

	Klara pohlédla do jeho zarmouceného obličeje, který byl před dlouhou dobou asi ne hezký, ale díky velkým, tmavým očím inteligentní a dobrácký.

	„On vám ty peníze jinak nedá.“ Volnou rukou ukázala na jeho krvácející ústa. „A pak by to celé bylo zbytečné.“

	„Přesně. Moje žena je sice děvka, ale chytrá děvka. Nebude pusa, nebudou peníze.“

	Bezdomovec dýchal ztěžka a jeho dech páchl po plísni. Klara otevřela ústa.

	Myslela na muže, kteří ji v Le Zenu mučili, na video, které Martin umístil na internet. Na všechno ostatní, co s ní „vyzkoušel“, na „hračku“, která se dokonce i v hobby marketech dala koupit jen těžko; a myšlenka na to, že už byla vydána mnohem odpornějším lidem než psychicky a fyzicky zlomenému profesorovi, jí pomohla, aby to udělala.

	Pomohla jí zavřít oči a otevřít ústa. Pomohla jí potlačit nutkání zvracet, polknout zvedající se oběd a přitisknout rty na něco, co páchlo po hnisu, krvi a alkoholu, a co připomínalo plesnivý hadr na podlahu. Pomohla jí ignorovat pocit, který v ní vyvolávaly ty špinavé, plesnivé vousy, stejně jako představa červů, které se kroutily v dásních dolní čelisti bez zubů, zatímco se svým jazykem dotkla profesorova.

	Bolest, kterou krátce na to pocítila, pro ni byla spásou.

	„Ty jsi taková odporná čubka!“ křičel na ni se smíchem Martin, který ji za vlasy odtrhl od bezdomovce. „Ty ošukáš všechno, co má ocas, že jo?“

	Plivl jí do tváře.

	„Tak, a teď vypadni!“ nařídil bezdomovci.

	„Ano, ale moje peníze…“ Profesor žebravě natáhl ruku. Martin plivl i na ni.

	„Řekl jsem odpal!“

	„Prosím, udělal jsem všechno, co jste chtěl, doktore Vernete.“

	„Tak v tom pokračuj a vypadni z auta.“

	„Prosím, já…“

	Klaře vyhrkly slzy do očí. Stékaly jí po tvářích a mísily se s plivancem na její bradě. Měla to vědět. Martin své uspokojení nenašel v tom, že přinutil toho zoufalce, aby si sám vylomil zub z čelisti. Neuspokojil se ani proto, že ji přinutil políbit somráka páchnoucího po moči a rozkladu. Jeho opravdové uspokojení spočívalo v tom, že po ponížení ještě zabil poslední jiskřičku naděje v individuích, která týral.

	„Vypadni, jinak zavolám policii a řeknu, žes mě chtěl okrást.“

	Naklonil se dozadu a otevřel dveře.

	„Vypadni!“ zařval profesorovi, který se rezignovaně podřídil osudu, přímo do ucha.

	Křik zahnal toho nebožáka zpátky k ostatním ztroskotancům. Ven do zimy, na jeho vlhkou matraci. Klara se za ním dívala, jak navzdory své potupě ještě zavřel dveře. Jak na chodníku zvedl plachtu, aby se pod ni znovu uložil na noc, v níž přišel nejen o zub, ale možná i o zbytek lidské důstojnosti.

	„Ty jsi samotný ďábel,“ řekla Martinovi, který nastartoval motor auta a obrátil ho pod tramvajový most.

	Yannick měl pravdu. Neměla jsem skoncovat se svým, ale s tvým životem.

	„Ach, snad ho nelituješ? Ušetři si to. Tobě taky nikdo nepomůže.“

	Zapnul blinkr, aby na semaforu zahnul do Kantovy ulice směrem k zoologické zahradě.

	„Kam chceš se mnou jet?“ zeptala se.

	„Copak mě dneska nikdo neposlouchá? I tobě jsem už dávno řekl: Zavezu tě do stáje.“
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	Jules

	„Vyčkejte prosím! Policejní tísňová linka Berlín. Momentálně jsou všechny linky obsazené. Prosím, nezavěšujte. Please hold the line. Police Emergency Call Department. At the moment…“

	Jules podrážděně bubnoval prsty na pracovní desku kuchyňského ostrůvku a zvažoval, jestli má zavěsit. V tuhle dobu to mohlo trvat dlouho, než někoho na lince 110 dostane k telefonu.

	V noci na neděli bylo nejvíc živo, to se atmosféra v hlavním městě nesla na vlně vybičované víkendovými pijatikami, kdy pod rouškou tmy táhli ulicemi vandalové a kdy hlášení přestupků všeho druhu přebíraly směny, které měly zoufalý nedostatek personálu. Dnes se k tomu vedle excesů turistů bezpochyby přidal ještě bezpočet dopravních nehod zapříčiněných počasím. Jen případy kolem Alexandrova náměstí a Varšavského mostu by patrně zaměstnaly celou jednu linku. Jules byl vděčný už jen za to, že se vůbec dovolal, protože když linku vytočilo současně více než třicet čtyři volajících, systém zkolaboval.

	Cílem policie bylo vyřídit všechny příchozí hovory za méně než dvacet sekund. V loňském roce to klaplo jen z pětasedmdesáti procent, a i teď to trvalo o třicet sekund déle, než mužský hlas záznamníku přerušil hlas dětsky znějící policistky. „Tísňová linka berlínské policie, dobré ráno!“ Jules si protáhl záda a posadil se vzpřímeně, aby dostal do těla trochu napětí, čímž, jak doufal, se mu podaří propůjčit unavenému hlasu více naléhavosti.

	„U telefonu Jules Tannberg z 14057 Charlottenburgu. Jde o zloděje na ulici Lietzenseeufer 9A, třetí patro.“

	Slyšel ťukání klávesnice, podkreslené hučením hlasů zaměstnanců na sousedních místech. Typický soundtrack zásahové centrály.

	„Zdržuje se pachatel ještě v bytě?“

	Jules ze zkušenosti věděl, že teď to má v rukou on. Podle toho, jak popíše tísňový stav, určí mladá žena prioritu zásahu. Kdyby použil například slovo „střelná zhraň“, do domu by okamžitě přijela zásahová jednotka. Kdyby se držel pravdy, musel by se připravit na několik hodin čekání, než by se hlídka dostavila. Přesto se rozhodl, že situaci nejprve vylíčí co nejčestněji: „Mám nepříjemný pocit, že se u nás v bytě zdržuje někdo cizí. Ještě jsem ho neviděl, ale známky toho, že moje dcera a já jsme v nebezpečí, přibývají.“

	„Jaké známky?“

	Ledovač v chladničce zacvakal, což ladilo s vydatným sněžením za kuchyňským oknem, které zuřilo v plné síle. Jules se pokusil zaostřit na jednotlivé vločky, než, nasvícené jasem pouliční lampy před domem, dopadly na skleněnou tabuli, kde se rozplácly a proměnily sklo v křivé zrcadlo.

	„Mám pocit, že někdo manipuloval s dveřmi. Kromě toho schází předměty v kuchyni. Myslím, že někdo použil umyvadlo v koupelně a…“ Jules větu nedokončil, protože se obával, že ho úřednice zařadí do kategorie bláznů typu „můj soused pouští plyn“. Vlastně chtěl říct: „… a v pomerančovém džusu mi najednou plavou nějaké léky. Možná, že jsou příčinou mého krvácení z nosu.“

	„Bydlíte s vaší dcerou na Lietzenseeufer 9A?“ zopakovala operátorka.

	„Ano.“

	„Kolik je jí let?“

	„Sedm.“

	„Mohla by vaše dcera být příčinou toho, proč se ztrácí z kuchyně předměty?“ zeptala se policistka.

	Protože je náměsíčná se slabostí pro kuchyňské nože?

	Jules odvrátil pohled od okna a zadíval se kuchyňskými dveřmi do chodby, tak jako to dělal každé tři minuty. Ze svého místa u kuchyňského ostrůvku měl perfektní výhled. Kdyby hrozilo nebezpečí, které se skrývá v bytě, nemohlo by se nepozorovaně proplížit do dětského pokoje. Pootevřené dveře se nepohnuly ani o milimetr.

	„Ne, spí tvrdě a klidně.“

	Má bohužel trochu teplotu, z dneska toho moc neví.

	Policistka přestala na chvíli ťukat do klávesnice. „Ale chápu vás správně, že jste potenciálního zloděje ani neviděl, ani neslyšel?“

	Až na cinkání klíčů…

	Jules bezděky zašátral po klíčích v kapse svých kalhot a řekl: „Poslyšte, vím, že vám to nepřipadá jako stav nouze. Byl jsem dlouho na vaší straně vedení a sloužil jsem na lince 112 ve Špandavě.“

	„Vážně?“ Telefonistka zněla skepticky.

	„Ano. A proto je mi jasné, že kvůli mně nebudete okamžitě posílat hlídku k akutnímu zásahu, ale bylo by fajn, kdybyste mě zařadila alespoň do T7.“

	„Rozumím,“ řekla a zněla téměř přesvědčeně.

	A skutečně, tím, že zmínil tu zkratku, jí dal na srozuměnou, že za A) byl skutečně jednou kolega, který se vyznal, a za B) chtěl být zařazen do systému pro „případ“, kdyby se u něj situace dramaticky vyhrotila, aby při druhém telefonátu nemusel znovu diktovat celý popis situace a adresu.

	„Zařadím, pane Tannbergu. Ještě jedna otázka: Jak velký je váš byt?“

	V tu chvíli pocítil závan studeného vzduchu ve tváři a dveře do dětského pokoje se zabouchly.

	Ach můj bože…

	Kdyby v ruce držel sklenici, nechal by ji znovu spadnout na zem, tentokrát však leknutím. Někde se muselo otevřít okno nebo dveře, což způsobilo průvan.

	„Skoro sto čtyřicet metrů čtverečních ve staré zástavbě,“ odpověděl Jules a vstal z barové stoličky. „Šest pokojů.“

	„A ty všechny jste už zkontroloval?“

	„Ano,“ odpověděl jí napůl pravdivě.

	Bezprostředně před telefonátem otevřel všechny dveře, ale nedíval se do každé skříně a za každé křeslo. Což je něco, co bude muset udělat teď. Jakmile zjistí, proč se zabouchly dveře do dětského pokoje.

	Po špičkách šel chodbou s mobilem v ruce.

	„A co zmizelo?“

	„Kuchyňský nůž.“

	„Má nějakou zvláštní hodnotu?“

	„Je z IKEA.“

	„Rozumím,“ řekla znovu policistka a musela se trochu přinutit, aby to řekla. „Jste v situaci akutního ohrožení?“ chtěla vědět a její prsty se opět rozběhly po klávesnici.

	„Myslím tím, jestli jste s někým ve sporu, hádce nebo máte jiné důvodné podezření, proč by se někdo mohl nedovoleně zdržovat ve vašem bytě?“

	Jules stál před dětským pokojem a opatrně stiskl kliku. Přitom přemítal, jak by policistka reagovala na to, kdyby jí řekl tohle: „Madam, jak bych to nejlépe formuloval? Nějaká žena, která se chce právě zabít dřív, než to udělá kalendářový vrah, mi předpověděla, že nejhledanější vrah Německa se asi zastaví i u mě, aby mě zabil.“

	Pokud existovala věta, která by zásah u něho katapultovala na konec pořadníku, pak to byla určitě tahle. Takže Jules odpověděl: „Ne, nejsem ohrožován a nevím ani o nikom, kdo by si ze mě takhle utahoval.“

	Otevřel dveře a počítal s tím, že by přišel o rozum, kdyby jako první uviděl otevřené okno. A před ním židli. A závěs, jenž by zvedal sněhem prosycený, kvílející vítr, by mu vlál vstříc, jako by na něj s máváním volal: „Pojď blíž. Podívej se, jak Fabienne skočila.“

	Ale když vstoupil do pokoje, děvčátko leželo v posteli jako předtím. Dýchala zhluboka a spala ještě hlubším spánkem. Bouchnutí dveří ji neprobudilo, okno bylo zavřené. Co potom způsobilo průvan?

	„Takže nemáte žádné nepřátele?“

	„To je právě to, proč je to celé tak divné,“ odpověděl šeptem Jules, zatímco kontroloval okno v dětském pokoji.

	„Věřte mi, normálně nejsem typ, co se nechá snadno vystrašit.“

	Jako by sám sebe usvědčil ze lži, škubl sebou, když v ten moment zaslechl melodii.

	Za sebou. Melancholické, zoufalé mollové akordy. Tak rychle, jak zazněly, najednou opět utichly.

	„Co to…“

	„Pak bohužel není skoro nic, co bych mohla podniknout, kromě toho, že uložím vaše data,“ řekla úřednice, ale on už ji slyšel z dálky, protože se všemi svými smysly soustředil na to, jestli to byl opravdu Chopin, co právě zaslechl.

	„Zavolejte, prosím, jakmile budete mít více důvodů ke znepokojení.“

	„Hm.“

	Na Julese toho bylo už moc. Ze zdvořilosti jí byl dlužný alespoň poděkování, než zavěsil, ale jednak byl zaneprázdněný tím, že si kladl otázku, jestli klasická hudba skutečně přicházela z jeho chodby. A jednak se právě na lince ozval jeho otec.

	Aniž by se rozloučil, ukončil tísňový hovor, přivřel za sebou dveře do dětského pokoje a na chodbě přijal volání svého otce.

	„Tak co ses dozvěděl?“

	„Už mi nikdy nevolej, chlapče.“

	Julese zamrazilo, nikoliv kvůli průvanu, ten zmizel náhle jako hudba. Jeho otec zněl tak jako kdysi, krátce před tím, než doma vypuklo násilí: plný nenávisti a agresivity. A to i když šeptal. Jules mu sotva rozuměl. To, že u něj v pozadí štěkal pes, dělalo rozhovor ještě bizarnějším.

	„Co se děje?“ pídil se Jules. „Tobě snad hráblo?“ Jeho otec kašlal a šeptal ještě rozčileněji: „Vymažu si tvoje číslo. Už s tebou nechci mít nic společného.“
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	Pískání v Julesově uchu přehlušilo syčení a šumění, které zaplavilo spojení pokaždé, když jeho otec udělal pauzu. Vytí psa přestalo, krátce nato Jules uslyšel s tupou ozvěnou zapadnout těžké dveře do zámku.

	„Zase jsi pil?“

	„Ne, ale bude to to první, co udělám, až budu doma.“ Mluvil teď hlasitěji, i když ještě tlumeným hlasem.

	„Řekni mi, co se děje. Byl jsi ve dvacátém patře?“

	„Nedostal jsem se ani do výtahu.“

	„Ale?“

	„Ten je jen pro členy, říkala Cindy.“

	„Cindy?“

	„Ta nána v recepci, to je teď fuk. Končila jí právě směna a já jsem ji odchytil, když vycházela z Le Zenu, když chtěla jít na metro.“

	Jules slyšel vrzat otcovy kožené podrážky bot. Podle zvuku se nacházel v prostoru s vysokými stropy a s tvrdou dlažbou.

	„Cindy říkala, že ve dvacátém patře je něco jako privátní klub a že potřebuju pozvánku nějaké Lousanne nebo tak něco.“

	„Správně,“ řekl Jules. „O ní mi Klara také vyprávěla.“

	„Nepovídej? Zmínila se taky, co se tam nahoře děje?“ Jules znovu zaslechl vrzání, ale tentokrát to nebyly podrážky. Znělo to spíš jako hrana dveří, která drhne o betonovou podlahu. Pak zaslechl znovu naříkání psa.

	Nebo jich snad bylo víc?

	„Já vím, co se tam děje!“ odpověděl otci. „Sadistické párty. Každou poslední sobotu v měsíci. Klaru tam zneužili nejbrutálnějším způsobem. Proto chce utéct od svého muže.“ Nadosmrti!

	„Blbost,“ zasyčel jeho otec a mluvil zase tiše. Jules přesně věděl, jak teď vypadá. Spodní čelist vzdorovitě vysunutou, roztržitě šermuje rukou, zatímco mu na čele vzteky tepe žíla. „Servíruje ti samé lži.“

	„Le Zen, výtah, dvacáté poschodí, Lousanne, Violence Play“, zopakoval Jules fakta, která znal z Klařina líčení. „Fajn, v těchto bodech možná mluví pravdu.“

	„A v kterých ne?“

	„Nehraj to na mě.“

	Jules zastavil na konci chodby před malou komodou, nad níž viselo zrcadlo se zlatým rámem ve tvaru slunečních paprsků.

	„Přísahám ti, že nemám tušení, o čem to mluvíš. Krucinál, vždyť ani nevím, kde jsi!“

	„Na schodišti v parkovacím domě hrůzy.“

	„Ty jsi venku autem?“

	V přítmí slabého nočního osvětlení Jules v zrcadle rozeznal, že má nos ještě trochu ušpiněný od zaschlé krve. Ale než se půjde umýt do koupelny, chtěl popořadě prohledat všechny místnosti bytu. I když nevěděl, proč a jak by sem měl někdo proniknout, začal místností, kterou předtím vynechal: malou komorou vpravo.

	„Ne, jel jsem sem taxíkem. Ale hochu, dlužíš mi mnohem víc než těch pětadvacet eur za něj. Díky tobě a tvé psychokámošce teď musím sám ke cvokaři. Ty obrázky už ze svého harddisku nedostanu. Bojím se, že se mi vypálily do sítnice.“

	Zatímco Jules stiskl kliku do komory, u otce zase zaškrábala hrana dveří o beton. A Jules znovu zaslechl zavytí, jen ještě utýranější. A měl dojem, že poprvé zaregistroval lidské hlasy. Mumlání, smích. A vzdechy?

	V duchu viděl, jak jeho otec na schodišti odtlačil těžké protipožární dveře vedoucí do patra parkovací budovy a přihlížel skupince lidí, jak týrají psa. A k Julesovu zděšení znělo vytí najednou jinak. Tak jako zvířecí nářek ještě nikdy neslyšel. Znělo jako lidské zavytí.

	„Co se to tam u tebe děje?“

	Dveře do komory byly zaseknuté.

	„Cindy říkala, že prý sobotní akce v Le Zenu jsou jen dětská oslava narozenin ve srovnání s Aftershow Party, která se má konat o blok dál v uzavřeném parkovacím domě. Chlapče, tys věděl, co tady dělají se ženami, a stejně jsi mě sem poslal!“

	Ty pokrytecký hajzle, nejraději by na něj Jules zařval, máminy výkřiky tě tehdy rajcovaly, a teď si tu budeš hrát na mravnostní policii, ale pak by jeho otec zavěsil a zablokoval by si jeho číslo v mobilu; i když jen na den, dva, ale dnes večer by mu už nepomohl. Jak moc jím Jules za to, co udělal, pohrdal, tak moc ho dnes v noci potřeboval.

	„Kde k čertu jsi?“

	Dveřmi do komory zalomcoval silněji, ale zdálo se, že jsou zamčené.

	Nebo jako by je někdo držel zevnitř…?

	Julese napadlo, že pro případ potřeby u sebe nemá nic, co by mohl použít na svoji obranu. V bezmocném gestu sáhl po svazku klíčů v kapse, aby je přinejhorším použil jako boxera.

	„Vplížil jsem se sem za nějakým autem, dřív, než se za ním spustila rolovací mříž. Parkovací dům je ruina za obchoďákem Europa-Center, jen co by kamenem dohodil od vchodu do akvária. Podle cedule bytu věc měli za dva měsíce srovnat se zemí. Do té doby je v provozu jen sedmé patro.“

	„Co se tam děje?“

	„Nedělej ze sebe neviňátko.“

	Jules to ponechal bez komentáře, aby otcův vodopád slov neodvedl jiným směrem. Přitom by na něj nejraději zařval: „Mluv k věci!“ Současně ale přemítal, jestli se má odvážit otevřít dveře násilím. Byly ze dřeva, ne moc pevné, ale pokud by je vykopl z pantů, rámus a tříštící se dřevo by vzbudily celý dům.

	„Stojí tu určitě šest aut, v každém z nich je jedna žena. Nebo, přesněji řečeno, v otevřeném kufru auta. A kolem každého z nich je nejmíň půl tuctu mužů.“

	Jules se zarazil a přemýšlel. Roj směsice pocitů a myšlenek kroužil kolem jeho hlavy tak nekontrolovaně jako sníh venku za okny.

	„Fajn, město je plné úchylů,“ zamumlal.

	„To pro tebe asi není žádná novinka,“ sykl jeho otec.

	„Ale možná jsem se od Cindy dozvěděl ještě něco, co by tě mohlo překvapit.“

	„Co?“

	„Občanské jméno Lousanne. To, které je na nájemní smlouvě k dvacátému poschodí.“

	„A jak zní?“

	„Můžeš hádat třikrát.“

	Jules zavřel oči, prsty pořád ještě svíral kliku, která, jak se zdálo, pálila čím dál víc, jako cejchovací železo, které se chtělo vpálit do jeho dlaně.

	„Jak se jmenuje?“

	Odpověď slyšet nechtěl, ale otec ho o ni samozřejmě nepřipravil: „Klara Lousanne Vernet.“
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	Klara

	Jízda od tramvajového mostu netrvala ani pět minut. Od očistce do pekla za Breitscheidovým náměstím to víc nezabralo.

	„Skloň hlavu!“ nařídil jí Martin. Nedal jí čas, aby jeho rozkaz splnila, ale natlačil její hlavu dopředu, takže tvrdě narazila do palubní desky auta. Pouta, z nichž ji dnes Martin zjevně nechtěl vysvobodit, se jí znovu bolestivě zaryla do zápěstí.

	Z toho bude zase odřenina, pomyslela si s hlavou na palubní desce. Kdybys měla dost odvahy a skočila z lezecké stěny, ušetřila by sis všechna ta zranění, která té dneska ještě čekají.

	Jestlipak bude nutit i ji, aby si vytrhla zub?

	Klara cítila, jak s ní hází odstředivá síla, když Martin nebezpečnou rychlostí vyrazil klikatou silnicí. Auto řvalo jako motor laciného šicího stroje. Klaře se udělalo špatně, když Martin prudce dupl na brzdu.

	V jejích uších to zapraskalo, tak prudce ji zase vytáhl zpátky za vlasy. S pohledem zakaleným slzami se snažila udělat si obrázek o nové situaci.

	„Kde to jsme?“

	„Jak to asi vypadá?“

	Jako klišé.

	Přesně jako místo, kde se ženy obávají, že budou znásilněny. A právě proto si ho Martin vybral.

	Jejich auto stálo zešikma na opuštěné ploše nadzemního parkovacího domu, zaklíněné mezi dva betonové sloupy, jež se vypínaly k nízkým stropům.

	Až na zaprášeného VW Brouka bez disků, stojícího pět parkovacích míst od nich, tu na ploše alespoň čtyř tenisových hřišť žádné další auto neparkovalo. Většina značení parkovacích stání se přes špínu a holubí trus dala sotva rozeznat. Šedé betonové zdi byly počmárané graffiti, stropní osvětlení nefungovalo, přívod proudu byl pravděpodobně dávno odpojený. Za to, že se tu něco dalo vůbec rozeznat, mohly pouze dva stavební reflektory. Jeden stál napravo od ní, v blízkosti dveří k nouzovému východu, ten druhý po její levici před obrovskou šedozelenou plachtou, která Klaře bránila ve výhledu na ulici. Kolemjdoucí, kteří se podívali vzhůru, si museli myslet, že tu probíhají noční práce, nic netušíce o skutečných hrůzách, jež se zde odehrávaly.

	„Samotná párty je na patře sedm,“ vysvětlil jí Martin a odepnul jí pás. „Ale my pro sebe máme vlastní stáj.“

	„Stáj?“

	„A kam si myslíš, že se dávají běhavé klisny, aby se daly do latě?“

	Do parkovacího domu určeného k demolici?

	„Normálně by tě mohlo krotit až osm mužů současně,“ vysvětlil jí věcně, jako by jí vysvětloval pravidla nějaké společenské hry. „A taky je vhodné používat SUV nebo kombík, aby měli hřebci k dispozici větší úložnou plochu. Ale když se improvizuje, pak nemůže být člověk příliš vybíravý.“ Martin poplácal volant.

	„Prosím,“ pokusila se Klara o nemožné a ponižovala se, když žadonila: „Nech mě jít. Můžeš si nechat Amelii, vím, že na ni budeš hodný. Já tě jen rozčiluju. Slibuju ti, že když mě teď necháš jít, tak už mě nikdy v životě neuvidíš.“

	„Ty mi nerozumíš. Nikdy jsi mi nerozuměla.“

	Podíval se na ni smutně a zdálo se, že tomu šílenství, které předváděl, skutečně věří. „Miluju tě. Dokonce i když děláš chyby. Dokonce i když mi přineseš k posteli toust z žitného chleba, ačkoliv víš, že mám rád jen pšeničný. Dokonce i když narovnáš příbory do myčky rukojetí nahoru, i když jsem ti už stokrát vysvětlil, že se tak neumyjí. I když tě pak za to potrestám a sám se za to nenávidím, protože jsi mě k tomu zase donutila. Dokonce i pak tě miluju.“

	„Žádný muž, který miluje svoji ženu, jí něco takového jako tohle nedělá.“

	„Špatně. Jen slabí muži dopustí, že jejich ženy zpustnou. Je to jako s dětmi. Potřebují pravidla. Není to projev lásky, když se jim nechá všechno projít, přesně naopak. Je to lenost a slabost, když rodiče nedbají na výchovu. V zásadě je to dokonce zločin, protože děti takových antiautoritativních rodičů později nebudou životaschopné a samy budou špatnými rodiči, kteří vyprodukují opět líné, neschopné děti.“

	„Ty ale nejsi můj otec.“

	„A přesto žehlím jeho výchovné chyby.“

	„Ne, Martine. Ty jsi magor. Jsi slaboch, kterého sžírají komplexy méněcennosti, který nemá koule a dovolí jiným mužům, aby bili jeho ženu. Necháš ji ponižovat, abys jí zlomil křídla. Protože bys nesnesl, kdyby ti hezká, chytrá a sebevědomá žena frnkla. Myslíš si, že mě máš takhle pod kontrolou. Ale není to nic jiného než sebevražda ze strachu před smrtí.“

	Klara se paradoxně musela zašklebit, zatímco svému muži poprvé za dobu jejich toxického manželství vmetla do tváře holou pravdu. Bezděky přitom citovala slova, která teprve před chvílí slyšela na doprovodné lince od Julese.

	„Děkuju,“ řekl Martin a poplácal ji po ruce. „Děkuju, žes mi to teď ještě usnadnila. Protože věř mi, ani pro mě to, co teď přijde, není zábava. Nebudu se na to ani dívat. Zlomilo by mi to srdce. Ale kdoví, později spolu možná vyhodnotíme videodokumentaci.“

	Klara se rozhlédla, žádnou kameru však neviděla.

	„Ta teprve přijde,“ řekl Martin, který vytušil, na co myslí. „Pravidla ve stáji jsou úplně jednoduchá. Ten, kdo zaplatí nejvíc, má nejvíc práv. Dostane GoPro, pokud se na to chce dodatečně ještě jednou podívat.“

	„Osm mužů?“

	„Na podlaží sedm. Zarezervoval jsem si u Lousanne stáj s divokým odchytem. Ta je pro vzpurné klisny. Ty, které potřebují víc než jen výprask. Od jediného muže, který smí postupovat s tou největší možnou krutostí.“

	Martin už nemusel mluvit dál. Klara dokázala z jeho zlých očí vyčíst i to, co nevyslovil:

	„Tady se ženy nejen zlomí. Tady se zničí.“

	„Navštíví tě ten, kdo nabídne nejvíc,“ vysvětlil jí a zdálo se, že si strach v jejích očích užívá. Dal mě do dražby. Tohle narušené, duševně choré prase mě dalo k dispozici do aukce.

	S členstvím v Lousannině „pánském klubu“ dostávali členové účet u zahraničního servisu pro peněžní převody, jehož prostřednictvím bylo možné v reálném čase převádět „klubové příspěvky“, tak jí to Martin vysvětlil cestou domů v onu noc v Le Zenu, jako by to pro ni v jejím zuboženém stavu byla relevantní informace. To pro něj bylo typické. Jakmile už její muž nebyl sexuálně vzrušený, začal svých excesů litovat, a to ho přimělo mluvit. Jako by si myslel, že zneužití bude méně odporné, když bude v přítomnosti oběti mluvit zcela otevřeně o detailech provedení a převodu.

	„Doufám, že zvláštní zacházení ti dá za vyučenou,“ řekl Martin a vystoupil. Viditelně vzrušený, jak mohla Klara slyšet i vidět.

	„Ty svině,“ zařvala za ním, aniž by se bála, že to ještě zhorší, protože věděla, že horší než to, co ji čekalo, už to být nemůže. Mělo přijít jen to, kvůli čemu plánovala svoji sebevraždu.

	„Ty perverzní, narušená svině!“ křičela ještě hlasitěji, ale Martin byl už tak daleko, že ji nemohl slyšet.

	Křičela, dupala, plakala, trhala si kůži na zápěstí, téměř si vykloubila rameno, protože celou vahou visela na madle, a přesto na své bezvýchodné situaci nezměnila zhola nic. Vyčerpaná a bez dechu z marného úsilí svěsila hlavu. Myslela na klíče k poutům vedle jejího sedadla, které nedokázala uchopit. Přemýšlela, jestli by se jí mohlo podařit na ně dosáhnout, kdyby si vykloubila rameno, ale zavrtěla hlavou, protože by tu bolest nikdy nedokázala vydržet. A jak vrtěla hlavou, tak ji v okamžiku, kdy po své pravé straně zaslechla zapadnout těžké dveře, něco napadlo.

	Podívala se doleva. Na stranu řidiče.

	Bylo to možné?

	Kroky se přibližovaly. Dvakrát tak pomaleji než tlukot jejího srdce, který se však neustále zrychloval.

	To snad není možné… nebo přece jen?

	Klara se kousla do spodního rtu, aby rozčilením nevykřikla.

	Pokud se nemýlila, Martin se dopustil zásadní chyby.
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	Jules

	Jules narazil do zdi v okamžiku, kdy se jeho otec rozběhl.

	Tak dlouho cloumal dveřmi od úklidové komory, až se klika uvolnila a on spolu s ulomenou ručkou zavrávoral dozadu. Přitom si narazil rameno, takže mu bolestí z ruky vyklouzl svazek klíčů, který měl v dlani připravený jako boxera. Mobil z ruky neupustil, přesto bylo jeho spojení s otcem krátce před přerušením. Šustění, vrzání, škrábání. Pleskající kroky na tvrdé podlaze.

	Ze zvuků ve vedení usuzoval, že Hans-Christian Tannberg strčil svůj telefon do kapsy kalhot a schodiště v parkovacím domě seběhl sprintem.

	„Tati?“

	Slyšel jen „do prdele“, následované dalšími nadávkami, všechny tlumené a přehlušené dalšími zvuky, které vydávaly textilie třením o tělo při běhu.

	Julesovi bylo jasné, že se otec ocitl v průšvihu. Nejspíš příliš dlouho nakukoval škvírou ve dveřích na parkovací podlaží. Někdo mu byl v patách, možná ho pronásledoval, aby dostihnul nezvaného svědka „párty“.

	„Co se děje?“

	„Jsem… na… schodišti…“ oddychoval otec. Pak: „Ale ne… zavřeno…“

	A když měl Jules dojem, že zaslechl kovové rachocení drátěného plotu, s nímž někdo lomcuje, spojení se přerušilo.

	„Haló?“

	Jules si třel bolavé rameno a kontroloval displej svého mobilu.

	Hovor odmítnut stálo na něm, jako by nikdy se svým otcem nemluvil a k rozhovoru vůbec nedošlo. Julese nebyl touto v zásadě chybnou informací, když byl telefonát ukončen kvůli výpadku sítě, překvapen poprvé.

	Stiskl tlačítko opakované volby a nechal mobil zvonit. Jednou, desetkrát. Dvacetkrát. Jeho otec neměl hlasovou schránku, po třicátém zazvonění provozovatel sítě automaticky přepnul na obsazeno a Jules to musel zkusit znovu.

	Přitom otevřel tuto noc už určitě popáté dveře do dětského pokoje. Tady bylo všechno dál klidné a pokojné.

	Žádný zloděj, žádná prázdná postel, žádná změna.

	„Moje maličká,“ zašeptal Jules a sedl si na dětskou postel. Dýchala těžce, ale pravidelně. Zdálo se, že noční můry ustaly. Přitáhl jí přikrývku výš, přitom se Julesovi vloudila myšlenka, kvůli níž ho zamrazilo.

	A co když nemáš jen neškodné nachlazení?

	Sáhl na její zvlhlé čelo a musel myslet na prášky v pomerančovém džusu.

	Poté sáhl vedle postele po dětské lahvi s motivem Hello Kitty a odnesl ji z pokoje, aby v jasném kuchyňském světle pátral po zbytcích léků, i když to bylo vlastně pošetilé. Nikoho v bytě neviděl, neslyšel žádné kroky a dveře do dětského pokoje se nepohnuly ani o centimetr.

	A přesto si byl Jules jistý, že něco přehlédl.

	Ale co to bylo?

	Sotva se ocitl v chodbě, vibrace jeho mobilu ohlašovaly příchozí hovor, jako chrastění chřestýše nebezpečí.

	„Táto?“

	„V celé své kráse. Páni, to bylo o fous.“

	„Kde jsi?“

	„Zase v taxíku. Chci odtud vypadnout. Málem mě dostali u rolovacích vrat, ale ty byly tak rozhrkané, že jsem je dokázal odsunout a protáhnout se ven.“

	I jeho otec se euforicky smál, evidentně vybičovaný pocitem, že v poslední sekundě unikl nebezpečí.

	„Chtěli si mě vzít do parády, to bylo jasný.“

	„Kdo oni?“

	Jules poodešel od dětského pokoje, jehož dveře by nejraději zavřel. V celém bytě nebyly, až na vstupní dveře a koupelnu, žádné klíče, což okolnost, že Jules nemohl otevřít dveře do komory, činilo ještě podivnější.

	„Ti úchylové z party v parkovacím domě. Netuším, kdo to byl. Tři týpci. Všichni měli maskovací kukly.“

	„Nějaké zvláštní detaily?“

	„Jo. Jednoho ti můžu přesně popsat. Ale nebude se ti to líbit.“

	Jules se ze samé nervozity málem napil z lahve Hello Kitty.

	„Jak to myslíš?“

	Slyšel, jak si jeho otec stěžuje na trasu, kterou se vydal taxikář („Je mi fuk, jestli je městský okruh rychlejší je mnohem dražší ty ničemo“), pak řekl: „Měl světlé, blonďaté, polodlouhé vlasy. Jako hippík. Vykukovaly mu zpod kukly. Vysoká, sportovní postava, zhruba v tvém věku. Připomíná ti to něco?“

	„Ne.“

	„V pravé ruce držel toulu.“

	„A?“ vynervovaný Jules vstoupil do kuchyně a lahev postavil vedle dřezu.

	Obušek, který používala i policie, si na internetu mohl objednat každý blázen. Julesovi lezlo čím dál víc na nervy, že z otce musel tahat každou informaci jak z chlupaté deky.

	„Nechápu, co mi tím chceš říct.“ Průhlednou láhev podržel proti stropnímu světlu, ale nic v ní neviděl. Žádné nečistoty, žádné vločky a už vůbec ne tablety. Ale když jeho otec mluvil dál, měl pocit, jako by byla naplněná jedem a on z ní upil pořádný doušek, protože Hans-Christian Tannberg řekl:

	„Budeš vědět, o kom mluvím, když ti prozradím, že ten týpek měl na prostředníčku vytetovaný paragraf?“
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	Jules, jenž chtěl právě postavit láhev vedle dřezu, strnul v pohybu, jako dříve Fabienne a Valentin o narozeninách, když hráli na tanec s přestávkami a právě se zastavila hudba. „To není možné.“

	„Proč?“

	„Protože Caesar je na vozíčku.“

	„Odkdy, chlapče? Byl jsi u toho, když ho doktoři propouštěli po úrazu? Četl jsi jeho lékařskou zprávu?“

	„Ne, ale…“

	Julesovo pískání v uchu, jeho bzučící průvodce při stresu, se znovu ohlásil.

	„Ne, nečetl,“ přerušil ho otec. „Nebyl by první, kdo předstírá, že je odkázaný na vozík. Nemáš tušení, kolik pojišťovacích podvodníků s tímhle maskováním jsem už odhalil.“

	„Caesar má rande. Vyprávěl mi o něm, jeho holka je taky na vozíčku.“

	„Tvrdí on.“ Starý pán si povzdychl. „Když mi nevěříš, hochu, tak mu přece zavolej.“

	„Co by to mělo dokázat?“ Jules pochodoval kolem kuchyňského ostrůvku jako tygr v kleci. „Když to nezvedne, tak ho bude právě zaměstnávat Ksenia.“

	„Ty máš strach z pravdy,“ řekl jeho otec s typickým popěvkem, kterým ho už jako dítě krotil. Samolibě se šklebil, jako by sežral všechnu moudrost světa.

	„Zůstaň na telefonu!“ vyštěkl Jules na svého otce a vymáčkl ho do čekacího režimu. Ze seznamu oblíbených kontaktů vytočil číslo svého nejlepšího přítele. Chvíli trvalo, než došlo ke spojení. Předtím to krátce zarachotilo, jako u starodávného dálkového hovoru.

	Taková blbost…

	Jules samozřejmě věděl, že se jeho otec musel mýlit. Caesar by nikdy v tom parkovacím domě nebyl. A už vůbec ne bez vozíku.

	Pak však, když to konečně začalo vyzvánět, měl Jules téměř mimotělní zážitek. Protože to zvonilo nejen v mobilu u jeho ucha, ale současně s prvním zazvoněním se znovu rozezněla hudba, která ho jen před několika málo minutami předtím vyděsila.

	Klasická hudba.

	Smutné, melancholické tóny v moll.

	Chopin?

	Jules se okamžitě cítil stejně jako v onom okamžiku hrůzy, když chtěl v den tragédie vběhnout kolem policisty do vlastního bytu v ulici Prince regenta. Poháněný jistotou, že záhy učiní děsivý objev. A podobně se cítil, když si uvědomil, že se zdroj klavírní melodie nachází jen několik metrů od něho.

	Jules zamrkal, promnul si oči a nejraději by je na dlouhou dobu zavřel. Už si vzpomínal na název skladby: Přelude No. 4.

	Skladba, kterou Caesar miloval tolik, že ji měl už celou věčnost uloženou jako vyzváněcí tón.
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	Jules se podíval na displej mobilu a ještě jednou zkontroloval, jestli vytočil správné číslo, ale tam skutečně stálo CAESAR (Magnus Kaiser). A tentokrát nemohlo být pochyb o tom, odkud vyzváněcí tón přichází.

	Znovu šel zpátky chodbou, několik kroků směrem k dětskému pokoji. Šel pomalu, našlapoval obezřetně, jako by se snažil neuklouznout na zledovatělé ploše.

	To není možné. To nemůže být pravda.

	Melodie byla stále hlasitější, čím více se přibližoval ke dveřím. Když k nim dospěl, na okamžik se zarazil, pak strčil klíč do zámku a vchodové dveře otevřel. Už jen tento pohyb normálně aktivoval senzory na schodišti, ale dokonce i když Jules překročil práh, zůstala koule stropního světla temná, byť jindy chodbu obvykle zalila sírově žlutým světlem.

	Tma ještě víc posilovala strach, který v Julesovi vyvolával pohled na fotku na displeji.

	Byla pořízena před dvěma lety na Olympijském stadionu na zápase Herthy proti RB Lipsko. Jules měl kolem krku provokativně šálu Unionu a stejně jako Caesar pokřikoval s pivem v ruce něco na tým nebo na rozhodčího. Teď, když si Jules vzpomněl, že tenhle snímek pořídila Dajana, mu srdce trhalo zjištění, že si ho Caesar vybral na pozadí pro příchozí hovory svého nejlepšího přítele.

	Ale je to vážně takhle? Mí lepší přátelé?

	Jules přerušil pokus o hovor a zvednul mobil z rohožky před vchodovými dveřmi. Chopin utichl, displej potemněl a fotka obou kamarádů na fotbale zmizela. Spolu s nadějí, že pro to všechno mohlo existovat neškodné vysvětlení, které Jules musel jen najít.

	„Caesare?“ zavolal na schodiště. Skoro víc než mobilu se divil, že neslyšel starý výtah, jehož mosazí obložené dveře práskly domem jako bič pokaždé, když je někdo otevřel.

	„Nebyl by první, kdo předstírá, že je odkázaný na vozík. Nemáš tušení kolik pojišťovacích podvodníků s tímhle maskováním jsem už odhalil.“ Myšlenka na neslýchané tvrzení jeho otce mu připomněla, že ho vytípl do čekacího režimu:

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se, když přepnul zase k němu, zatímco s Caesarovým telefonem v druhé ruce šel zpátky do bytu. Pokoušel se ho odemknout, aby se podíval, kdy byl naposledy používán, ale ten byl zabezpečený rozpoznáváním obličeje.

	„Nech mě hádat, nezvedl ti to,“ řekl otec.

	„Je to horší,“ odpověděl Jules.

	A tím nemyslel skutečnost, že mobil svého nejlepšího přítele našel přede dveřmi bytu. Ani otázku, jak a především proč ho tam Caesar tiše uložil. Jeho odpověď se týkala dveří do úklidové komory, jejichž kliku předtím vytrhl, protože byly zaseknuté.

	Nebo zamčené?

	Teď však byly dveře otevřené.
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	Klara

	„Ne znamená ano.“

	Ten asi nejzrádnější komentář mužů, když se jich někdo zeptal, proč pokračovali, i když je jejich partnerka prosila, aby přestali.

	„Prosím, ubližuješ mi.“

	„Přestaň.“

	„Já nechci!“

	Klara věděla, že tyhle věty nebudou mít za několik vteřin, jakmile u ní bude „nejvíc přihazující“, už žádný význam. Martinova aukce otroků nemohla podle jejího odhadu trvat déle než deset minut, a teď se k ní ode dveří nouzového východu blížil pomalými kroky vysoký muž. Ještě několik vteřin a pak ji ten ramenatý chlápek s chůzí lehce opilého námořníka „použije“ a uslyší jen to, co bude chtít slyšet on: „Ano.“

	„Pokračuj!“

	„Tvrději!“

	Jednou si jedna z kolegyň v práci v polední pauze utahovala z „peněz lačných slepic“, které roky vyčkávají, než ohlásí znásilnění, většinou tehdy, když jsou ve hře peníze, protože ten „údajný ničema“ došel ke slávě a cti. Klaře se udělalo tak špatně, že sendvič, který si do práce přinesla, musela vyzvracet na záchodě. Nebyla schopná téhle kolegyni z vlastní zkušenosti popsat, že se žena cítila jako odpad, když jí sperma vytékalo z natržené vaginy do zakrvácených kalhotek. Že by si nejraději rok drhla kůži pod vařící vodou, místo toho, aby bezprostředně po činu nechala znásilnění zdokumentovat neznámým člověkem; že to byli většinou muži, kteří zaznamenávali popis činu, ale že by kvůli zajištění důkazů na svém zneuctěném těle nesnesla ani žádné ženské ruce. Pro proces, v němž by stála výpověď proti výpovědi. V němž by se protistrana snažila ji prezentovat jako děvku (existuje dokonce video, jak se nechává bičovat od jiných chlápků), a ten muž by nakonec, pokud by to všechno šlo dobře, tedy hodně dohře, opustil soud s podmínečným trestem, zatímco ona sama by na sobě nesla potupu po celý život.

	Klara potřásla hlavou a plakala.

	Ne, ani dnes nic neřekne. Dokonce i kdyby jí ten týpek, který měl navzdory zimě jen bílé tričko s dlouhým rukávem a černé rifle, polámal všechny kosti v těle.

	Klara znovu stiskla knoflík vnitřního zámku, i když věděla, že to nemá smysl, protože Martin prozíravě nechal pootevřené dveře od kufru, aby nejvýše přihazujícímu do auta zajistil bezproblémový přístup.

	„Hráč“ (jak si nechali účastníci těchto perverzních večerů říkat) svoji část dohody dodržel. Peníze už musely být z jeho účtu převedené online, taková byla pravidla. Převedl Martinovi odměnu za otroka, což znamenalo, že si s ní může dělat naprosto cokoliv a ona bude muset všechno snášet. Velmi pravděpodobně tahle karikatura muže smýšlela stejně jako Martin. Že to ženy beztak chtějí. A bylo to jeho právo, protože on si přece zaplatil.

	Ne znamená ano.

	Jedině dobře, když šlo o vdanou ženu, která musí svého muže poslouchat. Jak jednou argumentoval jeden vysoce postavený politik v Bundestagu, proč by mělo zůstat znásilnění v manželství beztrestné: „K manželskému životu patří také překonat nechuť partnera. Manžel se nechce dopustit trestného činu – někteří muži jsou zkrátka surovější.“

	Ach ano, to jsou.

	Martin mi vybral určitě obzvlášť „surový“ exemplář, pomyslela si Klara a bezděky zadržela dech, když se muž asi pět metrů od auta zastavil a prohlížel si ji jako šelma, která hodnotí svoji kořist. Scházelo jen málo, aby začala křičet. Už jen myšlenka na to, co bude následovat, zatímco ona byla bezmocně připoutaná k madlu, jí působila fyzickou bolest.

	Mám ještě jednu šanci, přemítala. Úplně poslední šanci. Klara se nahnula na stranu, natáhla připoutanou ruku, jak nejdál to šlo, a snažila se levou rukou dosáhnout na dveře u řidiče, přesně řečeno do boční přihrádky, kam Martin předtím odložil Hendrikovu pistoli – a zapomněl na ni!!!

	„Ty blbej idiote,“ mluvila nahlas a s každou nadávkou, při níž měla před očima svého muže, získávala novou energii. Ten tupej kretén vážně vystoupil, aniž by s sebou vzal tu zbraň!

	Ve srovnání s klíčky k poutům byla pistole výrazně větší a nezapadla, takže bylo pro Klaru jednodušší ji uchopit. Srdce jí tlouklo do hrudního koše jako kopyto zuřivého koně. Bolest na zápěstí už necítila, tak velké bylo euforické vzrušení z toho, že v ruce drží hlaveň pistole.

	Téměř.

	Zvládla jsem to, myslela si už Klara, ale v ten moment jí zbraň zase vyklouzla. Ne proto, že by jí vyklouzla z prstů zpocených strachem, ale protože se vzdálenost mezi její rukou a úložným prostorem najednou zvětšila. „Hráč“ ji totiž předešel a otevřel dveře na straně řidiče.

	S rozsvícením vnitřního osvětlení v Klaře uhasla vůle vzdorovat. S tím, co bude následovat, odzvoní i její konec. Jen už to nebude její volba. Ale doprovázený bolestmi, které jí neznámý způsobí.

	Mohutný chlapík, který byl příliš velký na malé auto (a příliš velký i na drobné ženské tělo), ztěžka dosedl na sedačku a už jen tím celý vůz rozhoupal.

	„Nazdárek, lady,“ řekl muž a zavřel dveře. Pak se otočil ke Klaře. „Tak se zase vidíme, co?“
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	„Co prosím?“

	V instinktivním obranném gestu si Klara položila volnou levou ruku před prsa.

	Obličej muže nikdy předtím neviděla, a přesto jí připadal zvláštně povědomý. Všechno na něm působilo silně, ale ne hrubě. Hranatá, ke zbytku jeho svalnatého těla pasující hlava působila kvůli načechraným tmavým vlnám vlasů ještě větším dojmem. Velké žilnaté ruce, jimiž uchopil volant jako jiní párátko. Svaly na hrudníku, jež hrozily, že mu kvůli nim odletí knoflíky. Všechno cizí a přesto důvěrné.

	Možná, a ta myšlenka jí otřásla, už mu ji Martin jednou „předvedl“; možná, že to byl ten maskovaný muž s psím vodítkem na sadistickém večírku v Le Zenu?

	„Hráč“ odložil GoPro kameru na palubní desku, ale nasměroval ji tak, že čočka mířila na stranu a nemohla zachytit nic z interiéru auta. Pravděpodobně byl příliš rozrušený. Možná, že byl ve „stáji“ poprvé.

	„Šup, pohyb,“ zašeptal a Klara si nebyla jistá, co chce.

	Měla se svléknout?

	Začít tím, že svlékne jeho? Rozepnout mu kalhoty?

	Týpek se hrabal v úložném prostoru ve dveřích, vyndal z něj zbraň, ale zdálo se, že ho vůbec nezajímá, a hledal dál, i v prostoru pod řadicí pákou a v prostoru na nápoje před ní.

	„Kde je klíč?“ zeptal se, aniž by se na ni podíval.

	„Vedle mého sedadla na podlaze,“ vysvětlila Klara. Jaký by mělo smysl zdržovat to, co bylo nevyhnutelné? Jednou ji bude chtít odpoutat, když nebyla schopná se bránit.

	„Ten ne,“ konstatoval týpek při pohledu vedle čalounění sedadla.

	Zvláštní.

	Měla dojem, že i jeho hlas už někdy slyšela.

	„Kde je klíč od mýho auta?“

	Mého?

	Klara zalapala po vzduchu.

	Bylo to možné?

	„Hendriku?“

	„Ne, já su Santa,“ zavtipkoval a otevřel přihrádku před ní. „Máš ho?“

	„Co?“ Byla tak vyvedená z míry, že už zase zapomněla, na co se jí muž, který byl evidentně Hendrik bez kostýmu Santa Clause, ptal.

	„Můj klíč od auta!“ Zmáčkl tlačítko startování, ale motor nenaskočil. „Dófal sem, že ho nechal tadyk uvnitř. Víš, kde je?“

	Zavrtěla hlavou. Jednak jako odpověď, ale hlavně proto, že jí nová situace nešla do hlavy.

	„Co tady děláš?“ zachraptěla. S otázkou se vrátil strach a se strachem se vrátily údery kopyt v jejím hrudníku.

	Bylo to celé zinscenovaná, obscénní hra? Byl Hendrik od začátku řízený Martinem?

	„Snažím se dostat zpátky my auto. A, jak to tak vepadá, vetáhnót tě z průsero.“

	Nedalo se přeslechnout, jak byl vzrušený. Ale, a to v Klaře poprvé vykřesalo jiskru naděje, ne v sexuálním smyslu. Zdálo se jí, jako by chtěl být raději na jakémkoliv jiném místě na světě, jen ne tady.

	„Mosíme sebó hodit. Ten týpek, co tě o patro níž vedražil, vekládal, že tě přinde za pět minot zkontrolovat. Asi i dřív, až zjistí, že GoPro nefongoje.“

	Klara nedokázala přestat vrtět hlavou.

	„Ale, já… nechápu… Jak jsi mě našel?“

	„Videlas mě přece v kostýmo Santy, jakpak si meslíš, že vedělávám penize?“

	„Na vánočních večírcích?“

	Zasmál se. „Oprostřed noce? Bejby, já so striptér. Svlíkám se na dámskéch rozločkách se svobodo nebo na jinčeh ženskéch vožíračkách. Tak jako v lese.“

	Navzdory žalostné situaci se Klara musela tiše zasmát. „To pak vysvětluje ta pouta a pistoli.“

	„Atrapy.“

	Vytáhl pistoli z boční přihrádky a ukázal hlavní na pouta na Klařině pravém zápěstí. „Není nabitá. Fejk, stěně jako ta dětská hračka na tvoji roce. E kdež te póta docela dobře držijó, to sem nečekal.“

	Sáhl mezi čalounění a plastové obložení vedle sedadla a svými silnými prsty dokázal ohromující rychlostí vylovit klíče k poutům.

	Naklonil se přes ni, asi aby ji vysvobodil z pout, ale Klara instinktivně ucukla. „Ne, nech mě!“

	„Ne?“

	„To je past, nenechám ze sebe dělat krávu.“

	Zaťukal si na čelo. „Seš praštěná? Přešel sem, abech tě vesvobodil. Hodil sem svůj kostým do kontejnere, abe mě vóbec nějaké taxík svezl. Kvůli tobě sem mosel mrznót jen v riflích a tričko, protožes mně šlohla auto. Přísahám, že jak bodem odsud pryč, bodeš na řadě te, abes něco řekla.“

	„Ne, dokud mi rozumně nevysvětlíš, jak jsi mě našel.“ Hendrik zakroutil očima. „A mesliš, že na to máme včil čas?“

	„Pokud tvoje vysvětlení bude delší než deset sekund, pak je to lež, a já jsem už tak jako tak ztracená.“

	„Fajn.“ Povzdechl si. „Ten hajzl, které tě sem zavlekl v mym autě, řval, že tě dostane do stáje.“

	Klaře přejel mráz po zádech, a nejen proto, že auto v parkovacím domě stále víc vymrzalo, čím déle tu stáli.

	„Ach. A ty jsi samozřejmě hned věděl, co tím myslí?“

	„Takže znova: Su striptér. Znám všechne perverzní sex-eventy ve městě, dokonce aji te nelegální.“

	„To je blbost. Jen členové vědí, kdy a kde se to koná.“ Hendrik zamumlal, že teď už je to na i něho až moc blbé. Aniž by čekal na další otázky nebo námitky, nahnul se nad její sedadlo, sáhl po její paži a rychlostí blesku jí uvolnil pouta.

	Evidentně v tom měl praxi.

	„Tak, a včil odsud jen vepadnót!“ vyrazil ze sebe. „Ten borec, co tě onesl, brzo zjistí, že jeho konto dneska zostane prázdny.“

	„Tys ty peníze nepřevedl?“

	„Baže ne, bejby. Říkám přeci, že nésu člen. Dělal jsem na mobilu jen jako, že něco přeposilám. Řek jsem, že převod může trvat deset minut, protože na accountu bylo řádně živo, ale že ož bech začal, že přece ví, kde mě nandě.“ Klara přikývla. To dávalo smysl. Protože o téhle párty vlastně věděli jen členové, vycházeli všichni přítomní automaticky z toho, že mají účet k peněžním operacím. Už jen přítomnost stačila jako záruka. Což opět vzbuzovalo otázku, jak se sem Hendrik dostal.

	„Je to past!“ křičel rozumem vedený ďáblík v Klařině levé polovině mozku.

	„No a? Chtělas přece dneska všechno vzdát,“ namítal rezignovaně vyčerpaný hlas jejího srdce.

	Hendrik se na ni díval ocelově modrýma očima, které se navzdory jejich intenzivnímu zbarvení dívaly překvapivě melancholicky, a sáhl po její ruce: „Včil švihem. Bodó to jen minuté, než se vráti ten perverzák, protože mo bode jasny, že peníze ode mě k němo nikdá nedondó.“

	„Spíš sekundy,“ zašeptala Klara a podívala se na stranu, oči namířené opět na dveře k nouzovému východu, kterými se právě její muž vyřítil na parkovací plochu. Se dvěma muži v závěsu, kteří, jak se zdálo, drželi v rukou zbraně.
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	Byli tři. A skutečně to v jejich rukou byly zbraně. Ty nejhorší, které u sebe může člověk mít, když je protivník jako v případě Klary slabší nebo jako v případě Hendrika vybavený jen atrapou pistole. Martin a jeho dva zakuklení průvodci svírali v pravačkách dlouhé nože. Připravení párat, bodat, masakrovat.

	„Kdo jsi?“ křičel Martin z dálky.

	Klara sebou trhla, ačkoliv k ní jeho řev doléhal přes čelní sklo značně ztlumený. Svého muže zažila rozčileného už nesčetněkrát, často rozpáleného až do běla. Ale probleskovat tak silnou chuť zabíjet v jeho očích ještě neviděla.

	„Do toho je tě hovno, te čuráko!“ zakřičel zpátky Hendrik. Martin, mezitím vzdálený už jen na metr, mu hrozil nožem. „Vystup, ty obří mimino, a já tě zabiju.“

	Hendrik se pohrdavě zasmál. „Tupče. Te ses silák, jen když tvymu protivníkovi scházi kóle, stejně jako tobě.“ Martin se vztekle podíval na svoje kumpány, kteří ho kryli: „Měl jsem to tušit. Jeho ksicht jsem tady ještě nikdy neviděl. A nikdo za moji manželskou děvku ještě nikdy tolik nenabídl.“

	Průvodci němě přikývli.

	„Nikdo předtím ti ještě nenakopal prdel tak jak já, až s tebó budu hotové,“ řekl Hendrik.

	„Tak konečně vystup!“ vyštěkl Martin. Klařin pohled přeskakoval mezi Hendrikem a jejím mužem sem a tam, zatímco oni dva na sebe hleděli jako v soutěži „Kdo mrkne, ten prohrává“.

	„Ešle bode dost blízko, mohla be ta finta, kterós zkusila, fongovat,“ slyšela mumlat Hendrika, který jako břichomluvec sotva pohnul rty.

	Ačkoliv Martin byl ještě na vzdálenost natažené paže, stiskl Hendrik startovací tlačítko Hyundaie, samozřejmě marně.

	Kdyby jen Martin přišel ještě o kousek blíž…

	V Klaře se teď nahromadilo dost hněvu na to, aby zkusila použít bezvýchodný plán.

	„Tak si pro nás pojď!“ křikla na svého muže přes okénko a ukázala mu prostředníček. „Ty tupej kreténe. Chceš vědět, kdo to tady vedle mě sedí?“

	Věnovala Martinovi úsměv plný pohrdání.

	„To je Hendrik. Můj milenec. Myslíš si, že mě můžeš mít pod kontrolou? Leda hovno. Šukám s ním už měsíce.“

	Otočila se k Hendrikovi, přitáhla si jeho tvář, podívala se mu do ocelových očí, přitiskla svá ústa na jeho plné rty a vsunula jazyk do jeho úst.

	Jak předpokládala, Martinova zlostná reakce na sebe nenechala dlouho čekat. Její muž vyrazil kupředu a udeřil pěstí do kapoty. V ten okamžik Hendrik stiskl startér a motor naskočil.

	Nic.

	Martin se zasmál a zašermoval nožem jejím směrem.

	„Tak kdo z nás je teď idiot?“ zeptal se. „Myslela sis, že budu mít klíč u sebe? Ty náno!“ Hrubě odstrčil malého, neforemně obézního týpka po své pravici, který si také vzal k obleku nůž, a přistoupil ke dveřím na straně spolujezdce.

	„Otevřít!“ nařídil a týpek vpravo od něho vytáhl klíč s dálkovým ovládáním a odjistil centrální zamykání.

	Martin si strčil nůž mezi zuby, aby si svlékl sako, jež hodil před sebe na zem, jako když šlechtic odhazuje rukavice. Pak vyrazil k autu.

	Jedna z hlavních výčitek, které Martin Klaře v průběhu jejich manželství neustále předhazoval, zněla: „Ty prostě nepřemýšlíš!“ Mantra, která předcházela téměř každé facce. Velmi často se však mýlil. Klara si většinou až příliš lámala hlavu, chtěla toho příliš najednou zohledňovat (na jednu stranu má rád, když má k zápasu bundesligy na stolku připravené pivo, na druhou stranu musí být studené, kdy je tedy ten správný okamžik vyndat ho z lednice, aniž by měl pocit, že mě na to musí upomínat?) a selhala ve vztahu k sobě samé. Ale tentokrát by měl Martin pravdu.

	Klara nepřemýšlela, nezvažovala, jaké následky to bude mít, když se předklonila přes Hendrikovo sedadlo a tím i přes jeho tělo, aby z dveří na straně řidiče vylovila atrapu pistole, krátce potom, co Martin s trhnutím otevřel dveře na straně spolujezdce. Krátce předtím, než ji chytil za vlasy a jí vystřelila bolest až k čelu, když ji za hrst pramenů vytáhl z auta ven na betonovou podlahu.

	„Pusť ju!“ slyšela křičet Hendrika, který podle zvuků také vyskočil z auta. V ten moment měla Klara oči zalité slzami, takže na špinavé zemi parkoviště, klečíc na všech čtyřech, nic neviděla. Vnímala jen souzvuk bolesti, strachu a zoufalství, přiživený pořádnou dávkou vzteku, který jí pomohl se před Martinem v pravém slova smyslu vzepřít.

	S výkřikem připomínajícím křik u porodu obětovala hrst svých vlasů a trhla hlavou na stranu, zatímco Martin chomáč ještě svíral. Obrátila se na kolenou o devadesát stupňů, vstala a namířila zbraní na Martina a zakřičela něco absolutně nepochopitelného. Směsici: „Teď jsi vyřízený“,

	„Pořád máš pocit, že jsi tak silný“ a „Strčím ti hlaveň do prdele a doufám, že ti kulka vyjde hubou ven.“

	To všechno chtěla zakřičet naráz, ale byla příliš rozčilená na to, aby srozumitelně artikulovala, protože si byla vědoma toho, že s pistolí jen blafuje. Ale dělala to tak dobře, že Martinovi průvodci zvedli ruce vzhůru a tlusťoch dokonce pustil nůž na zem.

	„Hlavně v klidu, Klaro,“ slyšela volat Hendrika, který obešel auto a zezadu k ní přistoupil.

	A to ji vytočilo.

	Strach, to se Klara naučila, měl často pozitivní vedlejší účinky. Když ho člověk zažíval dostatečně často, jako třeba vojáci při zásahu, bystřil smysly. Člověk vnímal rozdíly a jemné nuance, které mu zůstávaly běžně skryté. Třeba jako skutečnost, že mu nějaký muž říká křestním jménem, aniž by se mu člověk představil.

	Odkud Hendrik ví, jak se jmenuju?

	Rozptýlená tou myšlenkou na dobu jednoho nadechnutí nechala zbraň o centimetr klesnout. Martin si musel toho kratičkého okamžiku nepozornosti všimnout a využil ho. Tvrdě a efektivně tím, že ji kopl mezi nohy, tak jak to dřív s oblibou dělával, když se zpozdila v práci a nechala ho dlouho s Amelií samotného.

	Karta se obrátila. Z „bezvýchodné situace“ k „definitivní katastrofě“. Martin chytil Klaru zkroucenou bolestí za paži a vrazil jí její vlastní zbraň před obličej, což byla chyba. Protože krev, která Klaře vytryskla jako fontána z nosu, potřísnila i ruku, jíž svírala atrapu pistole. Hrozilo, že ji upustí, a protože Martinovy prsty byly taky krvavé, nedokázal zbraň uchopit. V tentýž okamžik vyrazil Hendrik zezadu, ale bylo už pozdě.

	Klara stiskla spoušť.

	V zoufalé snaze nevydat svoje blafování z ruky, zaťala do rukojeti prst tak silně, že aktivovala spoušť.

	Omylem, pomyslela si ještě, když uviděla, jak Martin ustoupil za Hendrika, který se musel v tlačenici rukou posunout vedle ní.

	Klara upustila pistoli, ale neslyšela, jak dopadla na zem. Její uši byly stále ještě ohlušené bubínek trhajícím výstřelem, jehož ozvěna v nich řádila.

	„Co je?“ zeptala se a ani to neslyšela. Bylo to, jako by jí někdo strčil vatu do uší.

	„Klaro…“ odečítala Hendrikovi ze rtů.

	Znovu jí řekl jménem, přitom se na ni ale díval tak, jako by si už nebyl jistý, jestli před ním skutečně stojí. Udivený, bezmocný. Zraněný.

	Tak musí vypadat manžel, který svoji ženu miluje nade vše a stane se svědkem toho, jak ho podvádí, myslela si Klara, ohromená tím, že Martin nevyužil situace a nepřemohl ji. Skutečně ustoupil. Upustil nůž a jeho maskovaní pomocníci udělali totéž, zatímco on se otočil a krok za krokem stále rychleji utíkal zpátky k nouzovému východu parkovacího domu.

	Ještě v šoku se Klaře chtělo zavolat za ním otázku, proč to udělal, přitom to bylo vlastně přesně to, co chtěla: aby ji Martin nechal samotnou. Nejlépe navždy.

	Kam to utíkáš?

	Proč mě tu necháváš?

	Co se stalo?

	Obrátila se k Hendrikovi a v tu chvíli našla všechny odpovědi na otázky, které jí vířily hlavou, protože uviděla tu skvrnu.

	Nejdřív jí připomínala motýla, pak ostrov na mapě, který se na Hendrikově bílém tričku rozpínal od prsou k ledvinám.

	„Co…?“ zeptala se ho, pořád ještě hluchá a pořád neschopná zformulovat souvislou větu.

	Od úst se jí kouřilo, stejně jako z hlavně pistole poté, co z ní vylétla kulka.

	Jediným výstřelem.

	To není možné. Vždyť mi přece řekl…

	Hendrik se zapotácel. Klara udělala krok dopředu, chtěla ho chytit za paži, ale nebyla dost rychlá. Hendrik si přitiskl ruku na ránu a klesl dopředu. Nejprve na kolena, pak padl na stranu a zůstal ležet na studené, šedé betonové podlaze v poloze plodu, hned vedle pistole, která zcela zjevně nebyla jen hračka.

	„Myslela jsem, že je to atrapa!“ vyjekla Klara. „Řekl jsi mi, že nefunguje.“

	I ona si klekla, natáhla chvějící se ruku, ale neodvážila se ho dotknout. Její pohled dopadl na sako, které si Martin svlékl. Sáhla po něm, aby jím přikryla Hendrikovo tělo. Na plakátu první pomoci na zdi v jejich ordinaci stálo, že zraněný by měl být v teple. Platilo to i pro střelná zranění?

	Panebože, tys zastřelila člověka!

	Sako bylo těžké, svazkem klíčů včetně toho od auta to ale být nemohlo, protože ten si přece ten žvanil odnesl s sebou. Klara šátrala ve vnitřní kapse a narazila na mobil.

	Můj mobil!

	Ještě víc rozechvělá, nervozitou a také kvůli lepkavým, krví ušpiněným prstům nedokázala odemknout displej a zavolat pomoc.

	Hendrik mezitím pohyboval rty. Pomalu byla zase schopná něco slyšet, z ulice před parkovacím domem k nim nahoru pronikal dopravní hluk. Ale Hendrikův šepot byl bez energie, takže nemohla rozumět, co po ní chce. Nějaké auto osm pater pod nimi ujíždělo s kvílením závodního auta.

	Zato Klařin mozek pracoval rychlostí šneka.

	Zavolat pomoc.

	Musím. Zavolat. Pomoc.

	Vzpomněla si, že člověk musí jednoduše přidržet na telefonu tlačítko „home“, aby se spojil s tísňovou linkou.

	„Pomoc, musíte přijet do parkovacího domu,“ řekla by, aniž by věděla, kde se nachází. Ale oni by byli určitě schopní mobil lokalizovat. „Leží tu muž se střelným zraněním,“ prozradila by operátorovi ve službě.

	O němž netuším, kdo to je.

	A odkud zná mé jméno.

	Spatřila, jak se Hendrik pohnul. Viděla zbraň, která ležela vedle něho.

	A proč mi lhal.

	Právě včas, než po ní mohl sáhnout, kopla do pistole a odpálila ji až pod odstaveného VW Brouka. Pak se vydala stejným směrem. Tak rychle, jak jí to dovoloval bolavý kotník, s telefonem u ucha, který právě spojoval hovor se záchranáři, se rozběhla pryč.

	K východu.

	I když kvůli tomu sebou pohrdala, ale nejprve musela myslet na sebe. Musela nechat Hendrika samotného.

	Dřív než by znovu naletěla jeho lžím, což by ji stálo buď rozum, nebo život.

	S pochybnostmi obojí.
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	Jules

	První týdny po Dajanině smrti se Jules pravidelně budil s pocitem, že zármutkem zemře na srdeční infarkt. Tyhle symptomy, které ho přepadaly většinou kolem půlnoci, v poslední době polevily, ale najednou opět pociťoval smrtonosné náznaky, když v komoře rozsvítil: Kolem hrudníku ho stahovala železná obruč. Pot mu nejprve rozpálil čelo, brzy však vychladne a způsobí mu zimnici.

	A samozřejmě srdce, které mu připadalo příliš veliké, jako by se zalykalo vlastní krví a už nedokázalo vypumpovat obsah komor zpátky do krevního oběhu.

	Jules si sáhl na hrudník, neschopný odvrátit pohled od úklidové místnosti, již se předtím marně snažil otevřít.

	„Jsi tam?“ chtěl vědět jeho otec, kterého měl pořád ještě u ucha.

	„Ano.“

	Ucítil další bodnutí v srdeční oblasti, tak silné, že musel zadržet dech. Uklidňovalo ho, že v náprsní kapse nahmatal Dajanin dopis na rozloučenou. I když jeho obsah byl to nejhrůznější, co kdy četl, dával mu jistotu, že u sebe nosí část člověka, jemuž v životě nejvíc důvěřoval. Kromě toho byly mezi Dajaninými posledními řádky také odstavce, v nichž formulovala svoji lásku. Věty jako:

	Vzpomínáš si na nos první polibek ve škole? Všechny ty krásné roky, které pak následovaly.

	Jak jsem milovala tvé dopisy, které mě pokaždé překvapily. Pod polštářem, v lednici, mezi sportovními věcmi.

	V odkládací přihrádce v autě. (…) A vlastně jsem chtěla věřit tomu, že jsme tehdy uzavřeli pakt, i když jsme se nikdy nevzali…

	Jak moc se proklínal za to, že tenhle krok nikdy neudělal. Nikdy ji nepožádal o ruku a nezařídil ohlášky. Teď neexistovala ani jejich společná fotka, jak si říkají ano před oltářem, žádné video prvního manželského tance, k němuž by si vybrali „Somebody“ od Depeche Mode, jejíž text se k nim tak skvěle hodil a na niž se dal tančit valčík, i když to byl vlastně čtyřčtvrteční takt.

	Mediálních důkazů jejich výjimečného spojení vlastně existovalo minimum. Ani fotoalbum, protože Dajana byla toho názoru, že důležité obrazy si člověk uloží v mysli a ne na mobilu. A tak byla jejich pokladnice konkrétnějších, hmatatelnějších vzpomínek tak spoře zaplněná jako dřevěná police v úklidové místnosti, v níž byly jen čisticí prostředky, krabice s kolíčky na prádlo a krabice s žárovkami. Také v prostoru mezi policemi byl dostatek volného místa. Dost na to, aby se tu schoval člověk.

	„Musím ještě jednou pročesat byt,“ svěřil se svému otci. Jules sáhl po lepenkové krabici s žárovkami.

	„Cože? Proč? A proč ještě jednou?“

	„Nevím, co se tady děje.“ Jules vklouzl do crocsů, které ležely vedle dveří do bytu. „Mám pocit, že se tu někdo schovává.“

	„V tvém bytě?“

	„Ano.“ Vyprávěl mu o zamčené úklidové komoře, která byla teď jako zázrakem dokořán otevřená.

	„A když jsem před chvílí volal Caesarovi, zvonil jeho mobil na rohožce před mými dveřmi.“

	„Máš dojem, že byl v té komoře?“

	Jules si vzal dvě žárovky z balíku a k nim štůsek vyřazených utěrek a dveře znovu zvenčí zamkl. „Blbost, proč by měl položit svůj mobil před moje dveře? Kromě toho potřebuje vozík.“

	„A co když, jak už bylo řečeno, to bylo maskování?“

	„To je přece nesmysl. Proč by to dělal?“

	Aby předstíral takové postižení, a to celé měsíce, k tomu potřeboval obrovskou, téměř fanatickou motivaci. Jen proto, aby se pak tajně plížil do cizích bytů.

	A aby mi dal do džusu prášky…

	„Nevyprávěl jsi mi jednou, že byl Caesar zamlada taky zamilovaný do Dajany?“

	„To bylo v jedenácté třídě.“ Jules na zem rozprostřel utěrku a položil na ni žárovku.

	„Odmítnutá láska zanechává hluboké jizvy na duši. Možná, že nikdy nepřekonal to, že dala přednost tobě. Možná, že tě činí zodpovědným za její smrt, protože jsi nedokázal zabránit její sebevraždě.“

	„A chce se pomstít?“

	„Možné by to přece bylo. A tahle Klara by mu v tom mohla pomáhat. Je přece úplně jasné, že mezi ním a jí existuje nějaké spojení, jinak by nebyl v tom parkovacím domě. Možná se na tobě oba chtějí dopustit psychoteroru.“

	Jules si zaklepal na čelo. „Čímž jsi zničil svou vlastní teorii. Jestli jsi viděl Caesara právě v parkovacím domě, pak asi sotva může být u mě.“ Jules opatrně přenesl váhu na žárovku, kterou zabalil do utěrky na zemi. Jak doufal, s tichým křupnutím praskla. Zdálo se, že ani jeho otec nic nezaslechl, nebo se na to alespoň nezeptal.

	„Fajn, bod pro tebe. Caesar nemůže být současně na dvou místech. Á propos, dorazil jsem domů.“ Jules slyšel, jak jeho otec označil taxikáře za hrdlořeza a požadoval účtenku, a byl si jistý, že mu ji hned zítra ráno přinese k proplacení.

	Jules využil příležitosti a za pomoci ručníku rozprostřel střepy před vchod do dětského pokoje. Pak rozšlápl další žárovku, jejíž střepy rozmístil před vchod do bytu a úklidovou komoru.

	Pokud by se sem někdo chtěl dostat těmito dveřmi, zaslechl by to.

	Snad.

	Teď, když byly východy a vchody těchto prostor, v nichž nikoho neobjevil, zajištěné, začal s důkladnou prohlídkou zbývajících místností. Jako první otevřel pokoj pro hosty.

	„Ještě mě něco napadlo,“ hlásil se jeho otec znovu o slovo. Trochu bez dechu, pravděpodobně bral více schodů najednou, místo aby jel výtahem.

	Jules otočil vypínačem, ale světlo nad dvojpostelí, která na místo pro přespávání návštěv měla opravdu velkorysé rozměry, zůstalo temné.

	Dajana milovala návštěvy, prolétlo Julesovi hlavou, dobře si vědom toho, že on už nikdy přátele k přespání nepozve.

	„Bylo by možné, aby s nimi byl ve spolku ještě někdo třetí?“

	„To si nemyslím,“ odpověděl Jules, ačkoliv by měl v tenhle okamžik dobrý důvod se svým otcem souhlasit.

	Přece jen viděl nějaký odlesk, když si klekl, aby si Caesarovým mobilem posvítil pod postel, kam se sotva mohl vejít dospělý člověk. A přesto tam bylo něco bílého. Podlitého krví.

	Oko?

	V ten okamžik Caesarův telefon zazvonil.
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	Klara

	Prosím. Zvedni to!

	Klara nervózně podupávala nohou po podlaze taxíku, do něhož nastoupila přímo před hotelem Palace. Řidič jel podle jejích instrukcí nejprve směrem na Wilmersdorf, i když tam vůbec nechtěla.

	Ale nějaký cíl řidiči nahlásit musím.

	Nebo řidičce?

	Klara byla tak mimo sebe, že se vůbec nezajímala o to, kdo sedí za volantem. Ale bylo jedno, jestli to byl muž nebo žena, nejlepší by bylo, kdyby ji on nebo ona dopravili do nejbližší nemocnice.

	Nebo přímo na hřbitov.

	Cítila se, jako by její tělo bylo krátce před svlékáním z kůže. Všechno na ní bylo jako cizí. Začínalo to hlavou, v jejímž případě měla pocit, že se Martinovým úderem dvakrát tak zvětšila. Bolest pod lebkou tepala zvlášť za očima, které se najednou zdály být příliš malé v poměru k očním jamkám. Nos měla možná zlomený; když bloudila parkovacím domem, z něhož najednou odjíždělo více aut, aniž by ji zaznamenala, jako by byl výstřel z Hendrikovy pistole startovacím signálem pro šílený závod, bulela jako pominutá. Díky tomu byl hlavní příjezd, kterým pak utekla ven, volný.

	Nikoliv však na svobodu.

	Tak jako řádila bolest v její hlavě, tak jistě věděla, že to neskončilo. Ani tuhle noc ne.

	Právě projížděli Tauentzienovou ulicí směrem k Pamětnímu kostelu císaře Viléma.

	Řidič (muž!, jak viděla ve zpětném zrcátku, s bílými vlasy a tmavě obarveným knírkem) jí s nečitelným výrazem podal balíček vlhčených ubrousků.

	„Na obličej,“ pobídl ji.

	Klara vděčně přikývla a očistila si nos. Musela vypadat hrozně, ale asi ne tak hrozně, aby to Erdjana Y. (to bylo napsané na mosazném štítku vedle průduchu klimatizace) odradilo od toho, aby ji svezl.

	Klara tušila, že už viděl z hotelů přicházet jinak zřízené ženy. Zjevně ji považoval za zbitou prostitutku, a v podstatě se tak i cítila. Použitá a prázdná, i když k žádnému sexuálnímu aktu nedošlo.

	„Váš přítel okay?“ chtěl Erdjan vědět.

	„Cože?“ Klara potřebovala chvilku, než jí došlo, že při nastupování musel slyšet, jak ještě mluvila s tísňovou linkou a udala Hendrikovu polohu.

	„Ano, ano, doufám.“

	Se střelnými zraněními neměla zkušenost a přemýšlela, jestli dokonce nebylo lepší, že ležel na patře osm na studené podlaze, protože se tak mohlo zpomalit krvácení.

	„Ale on to nebere?“

	Erdjan na ni kývl ve zpětném zrcátku a palcem a ukazováčkem naznačil imaginární telefon, který si přidržel u ucha.

	„Ne,“ řekla, přičemž by mu vlastně musela vysvětlit, že se vůbec nesnažila zastihnout Hendrika. Ale „ne“ odpovídalo i jejímu skutečnému telefonickému pokusu. Poté, co nechala mobil určitě dvacetkrát zazvonit, zavěsila.

	Sakra.

	Kde jsi, když tě člověk potřebuje?

	Taxík zastavil na semaforu vedle komplexu Europa-Center s pohledem na Pamětní kostel. Dříve tu touto dobou strkali prodavači novin lidem pod nos nejnovější titulky. Dnes, v době internetu, kdy každá vytištěná zpráva byla stará, se to už nevyplácelo. A už vůbec ne v tomhle psím počasí.

	Žádný rozumný člověk se momentálně dobrovolně venku nezdržoval, pokud se zrovna nevracel ze směny nebo nemusel za špatně placenou pomocnou prací. Mládež na tahu, která se nenechala odradit ani břečkou a ledem, se potloukala ve vyhlášených východních okrscích, takže člověk ani nepotřeboval pět prstů na to, aby spočítal jednotlivé chodce. O to neuvěřitelnější bylo, že když se taxík rozjížděl, měla Klara dojem, že mezi nimi poznala jednoho muže.

	„Ach ne,“ vykřikla a Erdjan se zeptal, jestli potřebuje víc kapesníků, ale ta hrůza, kterou uviděla ve vchodu domu, se nedala odstranit kosmeticky.

	Ten muž stál určitě padesát metrů daleko v tlumeném světle velkých skleněných dveří, které Klaře připadaly zvláštní, ale na něž se teď nechtěla a nemohla soustředit. Potřebovala poslední zbytky koncentrace, aby zjistila, jestli byla obětí vlastní představivosti.

	„Co je s váma?“ pídil se Erdjan, který se k ní otočil.

	„Nic,“ zakřičela, i když to nic cítila, jako by měla přijít o rozum.

	A všude vidět duchy.

	Ale tenhle jeden duch je skutečný!

	Jednou se musel objevit.

	Já jsem na to jenom zapomněla.

	I když jen na pár hodin.

	Nikdy by to nepovažovala za možné, ale zrovna dnes se to stalo. V den, který jí určil, ho vytěsnila.

	Vysokou sportovní postavu zahalenou do dlouhého tmavého pláště s vyhrnutým límcem, který zdůrazňoval jeho štíhlý krk.

	Byl to skutečně on? Nebo mám halucinace?

	Tak jako v kapesnících od krve ve svých rukou najednou viděla orgány, které vytékaly z jejího těla, a v Erdjanově knírku chlupatý ocas krysy, která si mu lehla kolem krku a každou chvíli jí skočí do obličeje.

	Klara se podívala na svůj mobil.

	Samozřejmě, že je to on. On ví, kde jsem. Trasuje můj telefon.

	A ultimátum vypršelo.

	Taxík se rozjel a ona o sobě začala okamžitě pochybovat. Skutečně ho viděla? Byl její mobil doopravdy napíchnutý?

	Nebo jsem se definitivně zbláznila?

	Kdyby se teď ohlédla, bála se, že by spatřila Yannicka, jak jí mává. Jak dělá stejné gesto jako před chvílí Erdjan a palcem a ukazováčkem naznačuje telefonní sluchátko.

	Stálo ji to téměř nadlidské úsilí, aby se neohlédla. Místo toho zoufale stiskla tlačítko opakovaného vytáčení.
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	Jules

	Ne. Pod postelí pro hosty nebylo oko, které se ve světle Caesarova mobilu tak strašidelně zalesklo.

	Byly dvě!

	A zíraly na něho. Žalující. Otevřené do široka a křičící; jako mrtvé, ale přesto se hýbaly. Mrkaly.

	V okamžiku, kdy se duch? (Jules nebyl právě schopný racionálně myslet) pohnul pod postelí, Jules leknutím upustil oba telefony, jak svůj, tak i Caesarův, který najednou začal zvonit, avšak teď už zase utichl.

	Musí být nahý, uvažoval Jules a obraz jeho fantazie vzbuzující odpor zhoršoval skutečný strach. Představoval si šlachovitého, svalnatého sexuálního delikventa s tělem pomazaným máslem, protože jinak by přece nedokázal zalézt sem dolů! Do nejzadnějšího tmavého rohu pod postelí.

	„Vylez!“ zavolal Jules a divil se, jak vyrovnaně a klidně zněl, zatímco by nejraději utekl. O úder srdce později už tenhle reflex nedokázal potlačit.

	Štíhlá ruka neznámého vyletěla zpod postele a zmocnila se jednoho z telefonu ležících na podlaze z dubových parket. Jako pavouk svou kořist si ho neznámý přitáhl do tmy pod postelí.

	Jules rychle zjistil, že o jeho telefon ho zloděj nepřipravil, zvedl ho a zvažoval své možnosti, zatímco couval ke dveřím. Modrošedé povlečení bylo zválené, polštář ležel na zemi, jako by si v ní vetřelec dělal pohodlí a dokonce snad i spal.

	„Kdo jsi?“ zavolal Jules. „A co chceš?“

	Samozřejmě že by mohl zvednout matraci, aby neznámého odhalil, ale i když se mu zdálo, že je fyzicky mnohonásobně silnější než on, momentálně měl připravený jako zbraň jen ručník s rozbitými žárovkami, zatímco neznámý si možná přinesl nůž.

	Ne, ne možná. Ale zcela určitě!

	Takže Jules zůstal rozumný, opustil pokoj, zamkl dveře a chtěl zavolat polici, když si všiml, že displej jeho mobilu je černý. Baterka se definitivně vybila.
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	Jules proběhl přes obývák do pracovny a tam otevřel svůj batoh, který odložil na zem pod stůl. Někde v něm musela být nabitá powerbanka, kterou nejprve nedokázal najít, ale pak se naštěstí při prohledávání batohu kolem jeho prstů omotal připojený kabel.

	Okamžitě náhradní baterii propojil s mobilním telefonem. Současně zaslechl rachot. Zvuk, jako by někdo posunoval nábytek a razil si cestu chodbou ve starém bytě.

	Jules nedával pozor, kam šlape, a na zpáteční cestě crocsy zakopl o shrnutý běhoun. Telefon mu znovu vyklouzl z ruky, přičemž powerbanka sice zůstala s mobilem propojená, ale tentokrát telefon udeřil hranou o podlahu a displej se roztříštil jako pancéřové okno, na něž se střílelo.

	Prosím jen to ne, ne.

	Symbol nabíjející se baterie byl ještě aktivní, ale to neznamenalo, že s rozbitou dotykovou plochou bude schopný navázat spojení.

	Jules se opřel o jídelní stůl, vstal a běžel dál, teď bez gumových bot, zpátky do dětského pokoje; místnosti s nejdůležitějším stvořením, které bylo v tomto bytě potřeba ochránit.

	V tuto chvíli by vyměnil pevnou linku za svou paži, ale on měl k dispozici jen mobil, který kvůli jeho hlouposti už možná ani nefungoval.

	Na chodbě stoupl na střepy, jež se mu zapíchly do ponožek. Necítil žádnou bolest, tak šokovaný byl zjevením „ducha“, který přirozeně nebyl žádná nadpřirozená bytost, ale člověk z masa a kostí.

	Ozbrojený.

	Který se už možná nekrčil pod postelí pro hosty, ale možná je už v dětském pokoji…

	Jehož dveře byly pořád ještě zavřené, ale to nic neznamenalo. Mohl si je přitáhnout zevnitř! Drží je zase zavřené, stejně jako dveře od úklidové komory.

	Duch musel být mistr klamu. Musel se proplížit bytem, aniž by ho Jules vypátral. I když ho hledal, byť jen zběžně. Protože si nedokázal představit žádný motiv, který neviditelného vetřelce poháněl. A bylo jedno, jestli byl prostě jen šílený nebo chtěl vidět krev.

	Dětskou krev!

	Jules prudce otevřel dveře, příliš hlasitě a neopatrně.

	„Tati?“

	„Promiň,“ zašeptal chlácholivě. „Mrzí mě to, maličká, je ti dobře?“

	„Jo,“ odpověděla tahle úžasná, nevinná bytost ospalým, nepřítomných hlasem, který mají jen malé děti, když jsou tak unavené, že navzdory vyrušení dokážou znovu okamžitě usnout.

	Nebo nemocné…

	„Spi dál, zlatíčko,“ uklidnil ji Jules a neopustil její pokoj, aniž by se znovu nepodíval pod její postel. Tam však nikdo nebyl.

	Žádné oči. Žádné ruce. Jen prach a krabice s kapesníky a… Dřevo?

	Nebylo pochyb, Jules slyšel jeho bouchání. Zvuk přicházel ze sousedního pokoje, jak mu došlo, když vyšel zase na chodbu.

	Dřevo o dřevo. Typický zvuk okna, které vítr otvírá a znovu přibouchává.

	Dlouhým krokem překročil střepy ze žárovky a musel zatnout zuby, když stoupl na další úlomek skla.

	Znovu vešel do pokoje pro hosty a znovu stál ve tmě, protože stropní světlo samozřejmě pořád ještě nefungovalo, ale tentokrát si nemohl posvítit ani baterkou na mobilu, protože jeho telefon nebyl dostatečně nabitý, aby se zapnul. Beztak by nedávalo smysl, aby se díval pod postel, protože ta byla převrácená. Duch (Jules mu tak pořád ještě říkal) se musel vzpřímit pod lištovým roštem a spolu s matrací ji ze sebe odsunul.

	A pak šel k oknu…?

	Bylo otevřené!

	Pravá tabulka v dvoudílném rámu se pohybovala v průvanu, dopředu a dozadu, jako by k sobě chtěla Julese přivolat. Ale on zůstal stát, ujišťoval se, že se za matrací, která stála na hraně, nikdo nekrčí. A že i selská skříň, kterou pomalu otvíral, neskrývá žádné překvapení, které by mu mohlo skočit do zad. Posté se podíval na svůj mobil, když se konečně ukázalo logo a on uslyšel osvobozující kytarovou melodii, kterou telefon signalizoval dostatečně nabitý stav baterie, aby se mohl spustit. O tři sekundy později s ulehčením zjistil, že mobil ještě funguje. První SMS zprávy se ohlašovaly. Dvě SMSky, jedna zpráva na WhatsAppu.

	A příchozí hovor!

	„Teď nemůžu,“ štěkl Jules do mikrofonu a chtěl hovor típnout.

	„Stop, počkej!“ zakřičel jeho otec. „Jsi v nebezpečí. Vypátral jsem něco o Klaře!“

	„Teď ne.“

	„Ale ano, chlapče, je to životně důležité. Víš, kde je jí konec?“

	„Ne. Ale pokud by se mi měla ještě jednou ozvat, pokusím se ji přesvědčit, aby přišla ke mně domů.“

	„Panebože, to ne. Jen se k ní, prosím tě, nepřibližuj. Cokoliv chceš dělat, počkej s tím, dokud nebudu u tebe!“ to bylo poslední, co slyšel svého otce říkat, než zvedl druhý hovor, který se celou dobu hlásil. Silný poryv větru úplně rozrazil okno a rozdrnčel tabulku v rámu. Tak hlasitě, že Jules v prvním okamžiku nerozuměl, kdo je na lince.

	Jen věděl, že ta osoba plakala.

	A prosila ho o pomoc.
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	Klara

	„Přicházím o svůj zatracený rozum.“

	„Klaro?“

	Podívala se na své předloktí. Její slzy už číslo, které si na něj poznačila Hendrikovým popisovačem, téměř smazaly.

	„Už jsem si myslela, že jste mi dal špatné číslo. Proč jste mi to nebral? Zkoušela jsem to znovu a znovu.“

	Erdjan Y. musel dokonce na chvíli zastavit. Klara ho poprosila, aby našel nejbližší volné parkoviště, dokud nebude vědět, kam by mohla uprchnout.

	„Potíže doma,“ lakonicky místo ní shrnul řidič a projel pak kolem deseti parkovacích míst, než zastavil na Ku’damm 195, aby zde vynucenou přestávku spojil s klobásou s kari omáčkou.

	Ano, říkejme tomu „potíže doma“, pomyslela si Klara s pohledem na stánek s rychlým občerstvením, který byl známý tím, že byl otevřený čtyřiadvacet hodin denně a jídla se tu podávala jen na porcelánu. Což stylově ladilo s luxusními butiky a hvězdnými kadeřníky, které dozadu posazenou boudu chránily ze stran.

	Co mám dělat? Kam mám teď jet?

	Táhlo ji to za dcerou, ale doma už na ni určitě čekal Martin.

	Klara tolik toužila po Julesových radách, že ho prozváněla snad dvacetkrát, ale až doteď jí to nezvedal.

	„Vypnul jste si mobil!“ vyčetla mu.

	„Měl jsem vybitou baterku.“ Jules zněl podobně jako ona. Ne tak plačtivě, ale vystrašeně. Navíc šeptal.

	„Vážně?“

	„Nevěříte mi?“

	Oči se jí zalily slzami. „Nevěřím sama sobě. Ten posraný experiment. Všechno mi to v hlavě přeházel. Vzpomínáte si, na co jste se mě předtím ptal?“ Žvanila. Nešlo to jinak. Bála se, že kdyby přestala mluvit, přemohl by ji zase pláč.

	„Když jsem vám popisovala, jak mi údajný doktor Kiefer prozradil, že jsem byla během pokusu klinicky mrtvá?“

	„Omlouvám se, ale mám tady právě problém…“

	„Chtěl jste vědět, jestli říkal pravdu. Ano, říkal. Byla jsem doopravdy blízko smrti, a to bezprostředně poté, co mi asistující doktor vstříknul injekci s látkou, která vyvolává halucinace. Ale všechno, co následovalo, už nebylo skutečné.“

	„Máte na mysli rozhovor s tím španělským primářem, ten podivný překlad…?“

	Jules zněl pořád ještě uštvaně, ale teď tak, jako by se právě vyřešila záhada, která pro něj byla důležitá.

	„… až do Kernikova sebevražedného pádu. Nic z toho se nikdy nestalo.“

	„Co to říkáte?“

	„Uměle vyvolané halucinace byly v mém případě mnohem silnější než u jiných probandů. Musela jsem na klinice zůstat o tři týdny déle, než jsem byla jakž takž schopná rozlišovat mezi bludy a skutečností.“

	„A teď si nejste jistá, jestli vedlejší účinky experimentu ještě nepřetrvávají?“

	Klara souhlasně povzdechla. „Bože, já si už nejsem jistá ani tím, jestli jste vůbec skutečný vy, Julesi. Možná je to všechno tady, celý můj život, jen představa a výsledek toho vymývání mozku. Já…“

	Klara náhle změnila téma v marné naději, že se tím vymaní z ponurého kolotoče myšlenek. „Co jste myslel tím, že máte problém?“

	„Už tu nejsem sám. Někdo se k nám vloupal.“

	Tato neočekávaná informace zalarmovala Klaru natolik, že měla pocit, že jí zase začala téct krev z nosu, ale když to zkontrolovala ukazováčkem, nahmatala jen zaschlý strup. „Zloděj?“ zeptala se ho s knedlíkem v krku.

	„Ano.“

	„Yannick!“ uklouzlo jí, ale hned se opravila. Ne. Ten to být nemohl. Toho právě zahlédla nedaleko Breitscheiderova náměstní na ulici.

	Pokud to byl on.

	Protože když popustila uzdu své fantazii, podobnosti se svým trýznitelem nalézala vzdáleně i na Erdjanovi u stánku s párky.

	Začíná mi pomalu hrabat.

	„Omlouvám se, vidím ho všude,“ řekla a vyvolala tímto tvrzením v Julesovi patrně více otázek než odpovědí. Překvapivě zamumlal také úplně záhadně:

	„Jako duch.“

	„Duch?“

	„Popište mi znovu, jak Yannick vypadá,“ požádal ji.

	„Je mu kolem pětapadesáti, modré oči, delší černé vlasy, s pekáčem buchet na břiše…“

	„Hm. To na toho týpka pod postelí nesedí…“

	Pod postelí?

	„Spíš přesný opak, ale…“

	„Co ale?“

	Pocit krvácení z nosu byl zase intenzivnější, ale tentokrát si Klara obličej neprohmatala. Viděla, jak se Erdjan vrací s lahví Coly, s tváří zahalenou do páry z jeho dechu. Párek s hranolky do sebe natlačil už u stánku, až na poslední sousto, které právě s požitkem přežvykoval.

	„V mém okolí je někdo, na koho by se váš popis hodil,“ konstatoval Jules. „Až na jeho věk. Ale všichni říkají, že ho vousy dělají starším.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Magnus Kaiser. Přezdívaný Caesar.“
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	Klara

	Klařino napětí získalo nový rozměr. I když už několik dní nesnědla nic pořádného, kručelo jí v břiše jako po slavnostní hostině.

	„Pracuje na doprovodné lince. Převzal jsem za něj směnu.“

	Zdálo se, že jí Jules touto informací poskytl dílek skládačky, který doplnil strašný obraz: „Pak jsem dnes měla vlastně hovořit s tímhle Caesarem místo vás?“

	„Nebo s jiným průvodcem. Výběr se děje náhodně.“

	„Dnes večer není nic náhodného,“ vyslovila Klara nahlas, co se jí honilo hlavou. Pak, když Erdjan právě otevřel dveře na místě řidiče, se rozhodla. „Kde Caesar bydlí?“

	„Proč to chcete vědět?“

	„Copak jste neřekl, že člověk se má nebezpečí postavit?“

	„Nezníte tak, že byste to dneska v noci zvládla.“

	„Zbývá mi jen dnešní noc.“

	Podle ultimáta, které jí dal kalendářový vrah, už v podstatě žila na vypůjčený čas.

	„Pokud do třicátého listopadu nedokážeš ukončit manželství s tvým mužem, zabiju tě, jakmile se rozední.“

	Erdjan znovu nastoupil do auta, a s ním i obláček páry z fritovacího tuku a vůně kečupu. Klara dostala hlad, což byl vedle náhlé potřeby konat nezvyklý pocit.

	„Víte, Julesi, při všem tom šílenství, kterému Yannick musel propadnout, má v jednom bodě úplnou pravdu,“ šeptala, ačkoliv ji Erdjan sotva mohl slyšet. Taxikář si zapnul rádio a zesílil nějakou elektropopovou písničku, v níž někdo, kdo zněl jako Dave Gahan, zpíval o bolesti, na kterou si zvykl. Ještě tohle!

	Erdjan si pozpěvoval s ním. Zjevně se mu ta podivná jízda líbila, nebylo divu, na počítadle už bylo přes třiatřicet euro a cíl pořád v nedohlednu.

	„Musím se přestat stavět do role oběti.“

	„Moje slova,“ souhlasil s ní Jules.

	Klara přikývla, v euforii z myšlenky, že to všechno, co se stalo dnes v noci, znamená obrat. Pořád ještě byla slabá a bez energie. A určitě měla větší strach než předtím. Ale byla připravená zemřít. Připravila se na nejhorší bolesti; nejprve na lezecké stěně, pak v garáži, později v parkovacím domě. A pokaždé smrti unikla.

	„Až do dnešního večera jsem si myslela, že mi zbývá jiskřička rozhodování o sobě, když svůj život ukončím sama. V podstatě jsem měla jen strach z další bolesti.“ Ale to ji už neděsilo. Možná proto, že skutečnost, že je pořád ještě naživu, po tom všem, co se jí dnes přihodilo, jí připadala jako znamení. Možná u ní byla míra hrůz, které žena může snést, naplněna. Tak se museli cítit váleční zpravodajové, kteří se často ocitali pod palbou kulek, takže si už nelámali hlavu s vlastní smrtelností, když táhli do další akce. Ne proto, že by se nebáli smrti, ale protože ji akceptovali jako nutné zlo.

	„Znal jsem lidi, kteří spáchali sebevraždu z mnohem méně pochopitelných důvodů,“ řekl Jules uklidňujícím, příjemným hlasem a ona poprvé uvažovala, jak její průvodce asi vypadá.

	Píseň (skutečně to byla „A pain that Iʼm used to“) končila a Klara v telefonu zaslechla vrzavý zvuk, jako by Jules otvíral staré dřevěné okno, což odpovídalo zvukům, které následně způsobil vítr. Pak z něj však šokovaně vypadlo: „A do prdele…“

	„Co se děje?“ zeptala se Klara rozčileně.

	„Pestalozziho ulice 44, třetí patro,“ slyšela ještě říkat Julese. „Caesarova adresa. Ale zavolejte policii, pokud tam doopravdy chcete jít. Obávám se, že už vám nebudu moct pomoci.“

	„Proč, co se stalo?“ zeptala se Klara, zatímco Erdjan jí naznačil, že mohou hned vyrazit dál.

	Teď už přece jen znala adresu.

	Jámy lvové?

	„Julesi, mluvte se mnou!“

	„Nemám čas,“ oddychoval její průvodce. Zněl jako někdo, kdo jde po prudkém schodišti. „Obávám se, že teď musím zachránit život někomu jinému.“
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	Jules

	„Duch“ je možná kouzelník, pomyslel si Jules, když spatřil telefon ležet na okenní římse.

	Mistr přeludu. Jako iluzionista, který pracoval s triky, jak odvést pozornost, když silně tiskl pravé zápěstí, aby nic netušícímu hostu z publika sebral z jeho levé ruky hodinky.

	Protože lidský mozek se nedokáže soustředit na více intenzivních podnětů!

	Z téhle perspektivy mohl být mobil na okenní římse také jen odvedením pozornosti od skutečného nebezpečí, protože to přirozeně bylo to první, co padlo Julesovi do očí, jakmile otevřel okno.

	Déšť se sněhem polevil, už jen mrholilo, takže měl dobrý výhled přes římsu, která se ve třetím patře táhla po celé šířce domu, tu a tam přerušená orlími hlavami, jež byly v pětimetrových rozestupech vytesány do kamene jako ozdoba. Římsa byla dostatečně velká, aby na ní mohl stát člověk, možná i dost velká na to, aby se na ní člověk pomalu pohyboval, i když ne v zimě, kdy ji počasí proměnilo ve vlhkou skluzavku.

	Přesto musel „duch“ postupovat na svém útěku touto cestou překvapivě rychle a musel se spustit po okapu, protože jakkoliv se Jules snažil, nikde ho neobjevil. Nebyl v předzahrádce, na chodníku ani na cestičce ke břehu jezera.

	Jen ten mobil na římse.

	Když ho Jules vzal do ruky, poznal, že patřil Caesarovi. Pohybem aktivoval přihlašovací obrazovku a v bublině mohl přečíst první řádek textové zprávy:

	Zvedni to. Vím, že jsi telefon naš…

	S přeskakujícím Klařiným hlasem u ucha se Jules nahnul přes římsu.

	Do prdele, uklouzlo mu, pak mu zbýval už jen čas na to, aby Klaře nadiktoval adresu, zatímco prst po prstu vysunoval ruku.

	Ale nedokázal dohmátnout dost dobře, dotkl se jen dvěma nejdelšími články, které se dotkly studeného kamene římsy. Chtě nechtě musel taky vylézt ven.

	„Proč, co se stalo? Julesi, mluvte se mnou!“ slyšel naléhat Klaru.

	„Nemám čas. Obávám se, že musím nejprve zachránit život někomu jinému,“ povzdychl si Jules a hodil telefon zpět do pokoje pro hosty.

	Vylezl přes parapet na římsu, postavil se do bouře a podíval se do hloubky pod sebou, zatímco rukou pevně svíral rám okna, aby se nezřítil dolů. A aby měl pevný bod, až chytí za paži toho, kdo na římse zoufale visel. Ruku na kameni, druhou na kabelu elektrického vedení, který ten drobný muž vytrhl z omítky.

	Pane na nebi…

	Vetřelec k němu zoufale vzhlédl, neřekl ale nic, patrně mu ubývaly síly.

	Oči už nebyly podlité krví, ale byly jako celé moře krve, tolik žilek už mu v nich námahou popraskalo. Jules se natáhl po jeho ruce s kabelem.

	Omotal si jej jako smyčku kolem zápěstí, naštěstí, neboť bez této dodatečné opory by ten týpek dávno skončil na stříšce vchodu do domu. Díky tomu ho bylo možné snáze vytáhnout nahoru. A také díky faktu, že byl muší váha.

	„Přestaň kopat nohama,“ křičel na něho Jules. Zdálo se, že do neznámého zase vjel život, a evidentně si chtěl zatančit salsu.

	Jules se bál, při všem tom praskání, které okenní rám vydával, aby se každým okamžikem nevytrhl z kotvení a s oběma muži nedoplachtil skoro dvacet metru dolu, avšak rám zatížení vydržel. Tah za paži, zvedání na zledovatělý kámen.

	„Kdo, sakra, jsi?“ zeptal Jules, který s neznámým lapal po dechu jako o závod. Pustil ho, až když ho vytáhl zpátky do pokoje přes parapet. Elektrický kabel pořád ještě kolem zakrvácené paže. Mladík, jinak ho Jules nedokázal popsat, vypadal, jako by byl nalíčený do nějakého sci-fi filmu jako mimozemšťan, tak intenzivní bylo modré zbarvení jeho obličeje podchlazeného zimním větrem.

	Další, čeho si Jules všiml, byla jizva na levé tváři. Pak pochopil, že to nebyla jizva, ale otisk utvořený ve spánku, jako by vetřelec ještě před chvílí ležel na polštáři.

	Nakonec se Jules divil jeho věku.

	Tak mladý?

	„Co po nás, k čertu, chceš?“

	Stále ještě němému neznámému nemohlo být víc než osmnáct. Spíš mladší, když by člověk bral vřídek pod chmýřím nad horním rtem jako indicii.

	„Co tu pohledáváš?“

	Odpověď, kterou dostal, byla cítit po soli. Poněkud zrezivělá a vazká.

	Jules ji neviděl přibližovat se. Čepel nože na chleba, který měl útočník ukrytý pod riflemi v teniskách, mu teď zajela pod žeberní oblouk.

	Jules padl dopředu a málem mu popraskaly čéšky, když na ně dopadl. Viděl krev, která kapala na zem, kde se na parketách slévala do potůčku.

	Chtěl za duchem, který duchem nikdy nebyl, pouze smrtelným nebezpečím, ještě něco zavolat, ale už ho nenapadlo co a k čemu by to bylo.

	Vrah s mladistvou tváří ze svých rukou uvolnil kabel.

	Julesova poslední myšlenka, než se vyčerpaně zhroutil na bok, byla: Zachránil jsem život svému vrahovi, a pak uslyšel, jak příliš mladý vrah odchází z místnosti. Otevírá sousední dveře do dětského pokoje. Slyšel, jak je zavírá a jak posunuje nábytkem, asi aby zatarasil dveře.

	Fahienne, zařval ještě jméno své dcery, ale jen v duchu. Trápilo ho poznání, že zase selhal. Pak ztratil vědomí.
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	Klara

	„To jste mohla dojít i pěšky,“ remcal Erdjan, zklamaný tím, že lukrativní jízda najednou rychle skončila. Z Ku’dammu k Pestalozziho ulici to nebyla ani procházka na vytrávení.

	Klara zaplatila čtyřicet euro svým mobilem a dala by cokoliv za to, aby jí taxikář zakázal z auta vystoupit.

	Aby trval na tom, že ji přece jen zaveze do nemocnice a že ji nevysadí před tímto teple osvětleným nájemným domem z gründerského období.

	Nájmy v tomto zdobném domě se musely ročně co do hodnoty vyrovnat ceně auta střední třídy. Pokud se jednalo o byty v osobním vlastnictví, pak ti, kteří tu bydleli, byli za vodou, nebo s milionovou půjčkou vsadili všechno na jednu kartu.

	Klara vystoupila a rozhlédla se. Snažila se najít na omítce v krémové barvě a na iónských sloupech nějaký známý bod, prozrazující, jestli už tu někdy byla. Kladla si otázku, jestli jí bioobchod naproti či veganská kavárna nepřipadají povědomé. Nebo ruský štít v okně obchodu se starožitnými světly.

	Ale ani jména vyrytá do mosazných štítků jí nic neříkala. Nemohla však najít ani žádného Magnuse Kaisera, zato ale prázdný štítek ve třetím patře.

	Byl to ten dům, ve kterém Johannes zmutoval v Yannicka?

	V němž jsem zažila nejkrásnější a současně i nejstrašlivější hodinu tohoto roku?

	Tehdy vchodové dveře nebyly zamknuté, to si Klara ještě pamatovala. Taky nedávala nijak zvlášť pozor, ale připadalo jí divné, že si v tak vybrané čtvrti nikdo nedělal starosti s neoprávněným vstupem. Dveře bytů byly jistě mnohonásobně zabezpečené, ale jen představa, že by se tu mohli na mramorovém schodišti v téhle zimě usadit bezdomovci, dělala obyvatele této části města za normálních okolností paranoidními.

	Klara musela myslet na „profesora“ ze Savignyho náměstí, který odtud jen co by kamenem dohodil, určitě s velkými bolestmi v ústech očekával příchod nového dne, a posmutněla.

	Ztěžka dýchala, když stiskla prohnutou kliku kovaných dveří, doslova rychle a plytce prodýchávala, když zjistila, že ani tento dům není zamčený.

	Se srdcem, které jí tlouklo až v krku, vstoupila do klenutého vchodu a prošla kolem pochromovaných designových dopisních schránek ke schodišti. Tehdy jí pásku přes oči sundal až v bytě, takže červený koberec na dřevěných schodech v ní nemohl vyvolat žádné vzpomínky.

	Bylo to třetí poschodí?

	Vzala do ruky svůj telefon, vyťukala 110 a nechala ukazováček vznášet se nad tlačítkem volání.

	Jules řekl, že by měla uvědomit policii.

	Ale neříkal taky, že policie není v případě domácího násilí žádnou pomocí?

	No, možná, že to neplatilo v případě vraha, který ji pod hrozbou strašného a smrtelného mučení chtěl přinutit k tomu, aby ukončila své manželství. Ale co když se mýlila? Co když tenhle Caesar, který tu bydlel, neměl s jejím martýriem vůbec nic společného?

	Už jednou na sebe upozornila nevěrohodnou výpovědí; kdyby sem teď povolala policii k zásahu přitaženému za vlasy, pak by do budoucna přišla o svou věrohodnost úplně.

	Pokud ještě nějakou budoucnost mám.

	Když dorazila do třetího patra k bíle namořeným dubovým dveřím, musela se téměř smát své naivitě. Byla naprosto nepřipravená.

	Co bys teď tak chtěla dělat, ty hloupá náno?

	Snad zazvonit?

	Nebo hledat pod rohožkou druhý klíč? Jako v hollywoodském filmu si v hlavě procházet číselné kombinace, abys vypnula alarm, který tu určitě byl, v poslední sekundě náhodným tipem?

	Taková blbost. Možná bych měla dveře jednoduše…

	Klara nasála vzduch, jako by se chtěla na chvilku ponořit pod vodu. S dýcháním ji také na sekundu opustila schopnost přemýšlet. Ať už to probírala z jakékoliv strany – to, co zde právě zažívala, nemohla být náhoda.

	Dnes večer není nic náhodného!

	Protože ta nejméně pravděpodobná varianta ze všech skutečně nastala. Dveře bytu ve třetím patře na Pestalozziho ulici 44 nebyly zamčené a daly se otevřít lehkým zatlačením.
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	Jules

	Bezvědomí trvalo dva dny. Možná to byly taky jen dvě vteřiny, Jules už vůbec nedokázal vnímat čas. Pozbyl tu schopnost s krví, která tvořila kaluž pod jeho tělem v pokoji pro hosty. Když zase přišel k sobě, s dosud nepoznaným pocitem zimy, promrhal nejprve důležité sekundy tím, že zíral na čůrek krve na dubových parketách. Trvalo to nějakou dobu, než mu došlo, že jeho krev tekla zrovna na mobil, který před záchrannou akcí hodil zpátky do pokoje.

	Proč ho ten mladý útočník nevzal s sebou?

	Možná protože si myslel, že už mu není pomoci, Jules sám nechápal, jak mohl s takovouto bodnou ranou na boku ještě dýchat, ale zjevně nebyly zasaženy žádné důležité orgány.

	Sáhl po malém polštářku, který spadl z převrácené matrace, strhl z něj povlečení a přitiskl si ho k ráně. Pak se postavil.

	Podél skříně, které se přidržoval, se dopotácel ke dveřím, vrávoral chodbou k východu. Horečnatě třesoucími se prsty se pokoušel do zámku vsunout klíč, ale ten mu opakovaně sklouzl, než se mu konečně podařilo dveře od bytu odemknout.

	Kdyby museli uprchnout nebo kdyby se mu podařilo útočníka zahnat na útěk, měly by být dveře už odemčené.

	Vytočil 110, ale slyšel jen frustrující hlášení jako předtím:

	„Vyčkejte prosím. Policejní tísňová linka Berlín. Momentálně jsou všechny linky obsazené. Prosím, nezavěšujte. Please hold the line. Police Emergency Call Department. At the moment.“

	Netrpělivě zavěsil a stiskl kliku do dětského pokoje.

	Stižený zimnicí začal mít halucinace.

	Viděl Valentina na pitevním stole. A Fabienne hned vedle něho. Mrtvá rukou blázna, který jí nožem podřízl hrdlo.

	„Fabienne!“ zařval přes dveře, které byly podle očekávání zatarasené.

	Za normálních okolností by se proti nim vrhal tak dlouho, dokud by skříň, postel nebo jiný nábytek neodstrčil stranou, i kdyby ho to mělo stát vykloubené rameno. Ale s bodnou ranou to nebylo možné.

	Volal: „Maličká, ničeho se neboj,“ i když sám panikařil. Myslel na to, jak nechal jít Fabienne do školy poprvé samotnou. Jak ji celou cestu sledoval, aniž by ho zahlédla. Jak si přísahal, že ji ochrání před všemi nespravedlnostmi světa.

	A jak selhal.

	„Jestli jí zkřivíš jediný vlásek, tak tě zabiju!“ křičel přes dveře.

	„Řekni, co chceš a dostaneš to. Ale nech tu malou na pokoji!“

	Potah polštáře už by celý nasáklý krví, čerstvá krev kapala na zem a vytvářela na dřevě další červenou stružku, která vedla zpátky chodbou.

	Jules se podíval na svoje ponožky a přikývl.

	Stružka mu ukázala cestu.

	Rozhodl se a spěchal zpět do pokoje pro hosty. Svlékl si ponožky, které byly od krve, protože střepy ze žárovky trčely ještě v chodidle a v patě.

	Bylo štěstí, že tyhle bolesti necítil, jinak by uklouzl. Chlad zmrzlých kamenů římsy pravděpodobně umrtvoval každou ránu. Jules se podruhé vyhoupnul přes parapet a podruhé se chytil elektrického kabelu, který mu cestou podél zdi domu spíš překážel, než pomáhal.

	Jeho mobil, který si zastrčil do kapsy košile, zvonil, ale to teď bylo vedlejší. Nejprve se musel pokusit při překračování kamenného orla nezemřít.

	Stál zády do ulice, i když ve filmech to viděl obráceně, ale chtěl mít před nosem raději žilkovanou omítku než propast.

	Ruce měl položené dlaněmi na zdivu, nohy posunoval do strany centimetr za centimetrem.

	Jako valčík na ledu.

	Pokud ho někdo pozoroval zezdola, musel ho považovat buď za zloděje, nebo za sebevraha. Vítr mu trhal za oblečení, ale on postupoval vpřed.

	Když konečně stanul na úrovni dětského pokoje, zjistil, že riziko, že uklouzne, nebylo ten největší problém.

	Okno bylo samozřejmě zavřené. A Jules se nemohl rozběhnout, aby do pokoje zvenku skočil.

	Tiskl obě ruce na tabulku skla a díval se dovnitř. Malá komoda byl šikmo zaklíněná pod klikou a bránila v přístupu.

	Najednou se u okna před Julesem objevila mladíkova tvář a skoro ho to stálo rovnováhu.

	Panebože…

	Jules udeřil pěstí do skla, které, i když bylo jen jednoduché, bylo i tak příliš silné na to, aby ho mohl bez ostrého předmětu rozbít.

	„Nech ji na pokoji!“ zakřičel a znovu udeřil. Zase bez úspěchu. Jules měl dojem, že v očích příliš mladého vraha čte, jak přemítá. Jestli má otevřít okno a srazit ho dolů.

	Nebo jestli by bylo příliš velké riziko umožnit mu vlézt dovnitř.

	Neznámý se obrátil a Jules sledoval jeho zneklidňující pohyb. Viděl, jak se ten týpek s nožem v ruce sklání nad postelí. Znovu se spustil déšť. Byl hustší než předtím.

	Obrazy před Julesovýma očima se rozpíjely. Viděl jen velké tělo, které, jak se zdálo, zvedalo z postele malé, nehybné tělíčko.

	„Fabienne!“ zakřičel, už zase mu zvonil mobil a vnukl mu tak řešení.

	Jules rychle sáhl pod svetr a nahmatal kapsu na prsou. Zapotácel se, protože málem vytáhl Dajanin dopis na rozloučenou, což nechtěl ani v téhle extrémní situaci připustit. Stálo ho to jednu, dvě cenné sekundy, a s vědomím, že tím možná zničil další život, udeřil hranou mobilu proti oknu. Jednou, dvakrát, opakovaně, dokud nezpůsobil na silném skle prasklinu, která stačila na to, aby do ní vrazil ramenem. Celou svou vahou vpadl do dětského pokoje.
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	Zápas netrval ani deset sekund.

	Jules při vpádu oknem vahou celého svého těla pohřbil vetřelce pod sebou. Váleli se v záplavě konfet ze střepů, což Julesovi znemožňovalo dopídit se, jestli ho útočník zasáhl znovu, nebo jestli se o střepy na podlaze poranil i on.

	„Fabienne!“ křičel v duchu celý bez sebe, když uviděl, jak se chce ten šílenec s nožem v ruce přiblížit k posteli.

	„Nech ji na pokoji!“ křičel neznámý překvapivě hlubokým hlasem na tak malé tělo. „Opovaž se jí něco udělat!“ V polotmě, kterou narušovalo světlo pouličních lamp, nemohl Jules vidět, jestli byla zraněná. Ale určitě byla nejdůležitější.

	Musím ji ochránit. Svým životem. Musím ji ochránit, mu…

	Jules se vrhl na postel s vědomím, že ho zase zasáhne kuchyňský nůž, tentokrát definitivně se smrtelnými následky, ale všechno, co ucítil, byl jen průvan. Vítr řádil v pokoji jako orkán, což bylo způsobeno tím, že přicházeje z okna nenarazil na žádný odpor. Vrah převrátil komodu a vyběhl z pokoje.

	Aby si přinesl další zbraně?

	Nebo posilu?

	Nebo aby, Jules se sotva odvažoval domýšlet, protože taková přání se nikdy nesplnila, nebo aby vypadl?

	Těžké kroky na schodišti to objasnily. I domovní dveře, které s lomozem zapadly do zámku, byly indicií. Nebo zastíracím manévrem.

	„Tati?“

	Jules zvedl hlavu. „Šššš, moje maličká, šššš. Všechno je v pořádku, v pořádku.“

	Pohladil ji po hlavě a doufal, že nedělá žádné marné sliby, které by skončily její smrtí.

	Kdyby se ten týpek vrátil.

	V případě, že by se vrátil.

	„Poslal jsi ho domů, tatínku?“ zeptalo se to nejúžasnější stvoření na světě, které svůj obličejík schovávalo pod peřinou. S pláčem a vzlykáním.

	„Ano, zlatíčko,“ vydechl ve strachu, že hlučný hlas by mohl vraha přilákat zpět. Ale i proto, že nahlas mohl mluvit jen s obtížemi.

	Jules se pokusil uspořádat si myšlenky, které, jak se mu zdálo, z jeho hlavy prosakovaly jako krev z rány.

	Panebože, kdo to jen mohl být? A co chtěl?

	Jeho telefon se znovu ohlašoval a tentokrát hovor přijal.

	„No konečně, hochu. Jsem na cestě k tobě,“ řekl jeho otec. „Co se děje?“

	Na tuhle otázku existovalo tisíc odpovědí, ale na žádnou se Jules právě necítil, proto jen stručně zavzdychal: „Vysvětlím ti to, až tady budeš.“

	„Fajn, otevři mi.“

	Jules přes rozbité okno zatáhl závěs, aby studenému vzduchu alespoň trochu zabránil proudit dovnitř. Pak otočil termostatem na nejvyšší stupeň a klesl na zem.

	Se zády opřenými o radiátor se podíval do chodby, cítil, jak ho opouští síly, ale ještě pořád byl při vědomí. Ještě tak dlouho, dokud si mohl být jistý, že dnes neselhal.

	Tentokrát ne.

	„Dveře jsou otevřené,“ řekl a už slyšel kroky u vchodu do domu. V naději, že to nebyly kroky vraha, požádal svého otce, aby ještě chvíli zůstal na telefonu.
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	Klara

	„Nikoliv ve víně, ale v násilí je pravda.“

	Klara si vzpomněla na tuhle větu, jako by ji její otec řekl teprve včera a ne před desetiletími, místo aby jí vyprávěl pohádky na dobrou noc.

	Cítila ještě jeho dřevitou vodu po holení, cítila škrábání na tváři, když jí dával pusu, a slyšela jeho alkoholem lehce zastřený hlas, který byl cítit po tabáku a víně, směsici vůní, z níž se jí ještě dnes dělalo špatně.

	„Představ si, že tvoji nejlepší kamarádku v metru přepadnou dva mladíci. Udeří ji tak, až krvácí z nosu, co uděláš?“

	„Postavím se mezi ně,“ řekla tehdy svému otci s pevným přesvědčením a on ji potrestal káravým pohledem.

	„Říkáš to tak lehce. Každý idiot se dokáže ohánět siláckými řečmi a blábolit něco o osobní odvaze.“ Slovo, které jí tehdy nic neříkalo. Pochopila ho až o několik let později, stejně jako celý význam toho, co jí chtěl sdělit. „Ale teprve tehdy, až budeš skutečně vystavena násilí, se ukáže tvé pravé já. Násilí,“ pozvedl ukazováček, „násilí strhává masku z tváře. Nutí tě jednat. Prásk!“ Tleskl rukama a ona sebou v posteli škubla. „Vidíš, když se budeš takhle lekat, nemůžeš přemýšlet a zvažovat své možnosti. Teď se rozhoduje ve zlomcích vteřiny: Pomůžeš svojí kamarádce? Nebo utečeš pryč?“

	„Násilí,“ zněl dnes hlas z minulosti, o desetiletí později, znovu v Klařiných uších. „Co uděláš, když ho zažiješ?“

	Dnes by dokázala svému otci dát jednoznačnou odpověď: Neutíkala pryč. Zůstala stát. Postavila se nebezpečí, možná poprvé ve svém životě, ale v každém případě v okamžiku, kdy byla smrti blíže než kdy předtím. Tady ve třetím poschodí, v tomhle velkopanském bytě s jeho bezpochyby sedmi pokoji, který v ní vyvolával nevolnost vzbuzující déjà vu.

	Bylo to, jako by k ní nábytek cestou z chodby do kuchyně promlouval. Obrazy na stěnách šeptaly; vyměnitelné černobílé fotografie, jaké bylo možné koupit v hobby marketech, příliš laciné pro luxusně zrenovovanou starou zástavbu. Šedý běhoun u jejích nohou mluvil běžnou hlasitostí, ale jídelní stůl v kuchyni na ni doslova křičel: „Vítej zpátky!“

	„Ještě jsem tu nikdy nebyla,“ protestovala, jako by předměty, jimiž byl tento byt zařízen, měly skutečně duši, a ona se před nimi musela ospravedlnit.

	Skutečně zde nebylo nic, co by ji uhodilo do očí.

	To udělala až stará lednice od Coca-Coly nebo šedá pohovka. Bože, kdo má v kuchyni pohovku?

	Klara přešla posuvnými dveřmi do jídelny, v níž stál stůl, vyrobený z jednoho kusu ořechového prkna. Přejížděla prsty po rýhách na hraně stolu, hladila vyleštěnou desku, ale ani tady nebylo nic, co by jí jednoznačně připomínalo onu noc, od níž byla její sebevražda hotová věc.

	V otevřené vitríně stál fotorámeček, v němž byla fotka mladého vousatého muže na vozíčku. Za ním štíhlý týpek se smutnýma očima, možná jeho ošetřovatel.

	Oba se ani vzdáleně nepodobali Yannickovi. A přesto knihovnička s abecedně seřazenými detektivkami podle jmen autorů křičela: „Jen počkej, Klaro. Však uvidíš.“

	A uviděla.

	Ne v obýváku, ne v malé komoře, v níž stál jen počítač a usychající fíkus. A také ne v koupelně. Ale o dveře dál.

	Poznala to podle uměleckého díla na stěně.

	Samurajská dýka!

	Její pohled putoval k nočnímu stolku. Přesně řečeno k vypínačům, jež byly zapuštěné do lišty a z nichž už byl jeden zapnutý.

	Takže voda v posteli červeně problikávala.

	„Předpokládám, že je to poprvé, co jsi šukala na mrtvole, nebo snad ne?“

	V týž okamžik, kdy na ni kusy nábytku přestaly pokřikovat „srdečně vítej“, když se do ní poznání zakouslo jako klíště do kůže své oběti, začal s ní Yannick znovu mluvit.

	Slyšela jeho hlas, jeho dech, cítila jeho přítomnost. Pomalu, s vědomím, že udělala fatální chybu, když vešla do ložnice, se otočila ke dveřím.
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	Jules

	„Takže váš podělanej výtah zase nefunguje, potřebuju dýchací přístroj, až… budu… nahoře,“ nadával jeho otec, který se řídil jeho přáním a zůstal na příjmu.

	Jules slyšel těžké kroky na schodišti a ukončil hovor. O chvíli později zavrzala prkna přede dveřmi do bytu.

	„Haló?“ zaznělo od vchodu. V bytě ve staré zástavbě se zvuk nesl od pokoje k pokoji a zdálo se, že je stále hlasitější místo toho, aby byl tišší, ale to teď nehrálo roli, protože malá už byla stejně vzhůru.

	„Jsem v dětském pokoji,“ zavolal Jules. „U Fabienne.“ Láskyplně ji pohladil po zádech, zatímco se její hlava pořád ukrývala pod peřinou.

	„U Fabienne? Co sakra…?“

	Hans-Christian Tannberg nosil většinou tenisky. Teď skleněné střepy ze žárovky na podlaze drtily podrážky polobotek.

	„Co se to tu děje?“ chtěl vědět hlas, který najednou dostal tvář, a nebyla to tvář Julesova otce.

	„Tati?“ zvolalo děvčátko udiveně.

	„Neboj se.“ řekl Jules a chtěl zabránit tomu, aby si stáhla peřinu a spatřila muže, který najednou stál ve dveřích.

	„Kdo jste?“ zeptal se vysoký muž v deštěm zmáčeném obleku v podstatě se sympatickými rysy.

	Muž, na něhož by ženy letěly, pomyslel si Jules.

	„Tati!“ zavolala dívenka. Dokázala vysvobodit hlavu zpod peřiny.

	Ale nedívala se přitom na Julese, což ho bodlo u srdce. I když samozřejmě chápal, proč se tak chová a objektivně neměl důvod, aby žárlil. Ne po tak krátké době. Celou dobu spala, lapená ve svých horečnatých snech.

	Ještě mezi sebou nemáme pouto. Vůbec netuší, co všechno jsem pro ni dnes v noci udělal.

	„Tati!“ zvolala znovu a pokusila se Julesovi vytrhnout, aby se dostala k muži u dveří.

	Ke svému skutečnému otci.
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	Ta malá samozřejmě nebyla Fabienne. Ani se jí nepodobala, to si Jules uvědomoval. Ale dnes v noci, při pokusu chránit její tělo v případě nutnosti svým vlastním, mu pomáhala představa, že je to jeho vlastní dcera, kterou ochraňuje. A v rozrušení se mu tu a tam skutečně zjevovala jako vidina.

	Moje malá holčička.

	Sedmiletá se pokoušela posadit. Únava z horečky, která ji poslední hodiny držela jako v transu, ustoupila strašnému poznání, které Jules mohl odečíst z jejích očí plných strachu: Ten muž, který v posledních hodinách znovu a znovu stál u její postele, hladil ji, staral se o ni a dokonce jí dával léky, byl úplně cizí.

	„Kdo jste?“ zeptal se muž ve dveřích, stejně bledý leknutím a s chvějícím se spodním rtem. „Co od nás chcete?“

	„Ty zůstaneš v posteli,“ nařídil Jules dívence, zatímco už dávno svíral nůž, který příliš mladý vrah ztratil v dětském pokoji při svém útěku.

	„Ale já chci ke svému tatínkovi!“

	„Ne, maličká.“ Jules jí ukázal čepel. „To nechceš.“

	Ještě víc vytřeštila oči. Za chvíli se s malou časovou prodlevou dostaví slzy.

	„Neboj se, Amelie, ničeho se neboj…“ vykřikl muž u dveří, byl však příliš zbabělý, aby do pokoje udělal byť jen krok.

	Jules zavrtěl hlavou a smutně se usmál. „Taková slova směrem k ženské bytosti z vašich úst. Kdo by si to byl pomyslel.“

	Pokynul mu nožem, aby o krok ustoupil.

	„Pojďme, Martine, půjdeme do koupelny.“ Jediná uzamykatelná místnost, pokud se nemýlil. Koneckonců byl tu dnes v noci poprvé a ještě se v Klařině bytě tak dobře nevyznal.
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	Klara

	„Hledě dlouho do tmy z prahu,“ šeptala Klara, zatímco se obracela. „Stoje v pochybách a v strachu, dlouho snil jsem, jak si nikdo netroufal snít mimo mne.“1

	Báseň od Edgara Allana Poea ji uklidňovala.

	Vyháněla Yannickův hlas z její hlavy. A situaci, kterou tahle sloka popisovala – starý muž o půlnoci otevírá dveře svého domu a hledí do prázdna, byť se právě ozvalo zaklepání –, by si v tento okamžik přála i ona sama.

	Venku tma a víc už ne.

	I ona by se ráda dívala do prázdna. Aby neviděla stát nikoho ve dveřích do ložnice. Žádného Yannicka. Žádného Martina, žádného muže, který by jí mohl ublížit. I když ty těžké kroky slyšela přicházet. Proto tu samozřejmě byl. Sebevědomě se usmívající, i když trošku překvapený, jako by byl udivený, že ji tu tak pozdě potkává.

	„Yannick,“ vyklouzlo jí při pohledu na muže, jehož tolik nenáviděla.

	„No podívejme se na ni,“ řekl a zasmál se.

	Jako v transu stiskla Klara na svém smartphonu symbol telefonu a vytočila 110. Pak přemítala, jestli by dokázala strhnout ze zdi dýku, než ji předběhne Yannick, a rozhodla se, že to riziko nepodstoupí. Běžela do sousední koupelny, kolem vodní postele, v níž v průhledné, teď zeleně světélkující matraci uviděla plavat pánevní kost. Chtělo se jí zvracet. Ale sebrala se, zabouchla dveře do koupelny a měla štěstí. Žádné čekání na spojení, okamžitě měla policistu na telefonu.

	„Přijeďte rychle, Pestalozziho ulice 44, třetí poschodí.“ Pokusila se otočit západku, ale Yannick byl rychlejší a vešel do dveří.

	„Chce mě zabít.“

	Couvala na kachličkách.

	Yannick zůstal stát mezi dveřmi, jako tehdy, když vyšel z koupelny, jen s tím rozdílem, že teď do koupelny nahlížel, zatímco ona se krčila ve sprše. Jak očekávala, dýka spočívala v jeho ruce, už ji sundal z úchytek na zdi.

	Dneska nezůstane a toho, že by mi nařízl jen nosní dírku.

	Yannick se na ni díval shora. Sledoval ji jako divák v kině, kterého sice zajímá, jak bude příběh pokračovat, avšak rozuzlení filmu pro něj nic neznamená.

	„Co je důvodem vašeho telefonátu?“ chtěl vědět policista.

	„Někdo mě ohrožuje,“ řekla, mobil pevně přitisknutý k uchu, a Yannick pobaveně pokrčil čelo.

	„A kdopak to je, drahoušku?“ zeptal se šeptem. Tak tiše, že jeho hlas policejní nahrávací zařízení zaručeně nezaznamenalo. Proto se od ní držel dál.

	Zatím.

	„Nic ti nedělám,“ lhal. „Tohle není ani můj byt. Budu pryč, než poldové vůbec vyrazí na cestu.“

	„Ten muž má zbraň,“ mluvila Klara dál do mobilu.

	„Chce mě zabít.“

	Yannick, který stál tiše ve dveřích, se šklebil ještě víc. „Tys vůbec nic nepochopila, ty hloupá děvko. Já jsem pro tebe nikdy nebyl hrozba. Pro mě jsi byla jen příjemné rozptýlení. Nikdy bych tě nezabil, ale teď nemám na vybranou!“

	„Můžete se dostat do bezpečí?“ zeptal se muž z tísňové linky trochu neprofesionálně. Zněl nervózně.

	„Ne, možná. Já nevím,“ koktala Klara, připravená, že Yannick – nebo Caesar nebo Jo, jakkoliv se ten psychopat doopravdy jmenoval – jí kdykoliv může vytrhnout telefon z ruky.

	Ale zatím zachovával klid. Takže Klara využila svou jedinou šanci a vykřikla, i když pro to vlastně nebyl důvod, protože její zabijácký vyděrač se pořád ještě nehýbal.

	Přesto volala dál: „Ach bože, on přichází. Našel mě, on…“

	Přitom si sáhla za opasek, vytáhla Hendrikovu zbraň, kterou sebrala v parkovacím domě a zasunula si ji vzadu za kalhoty, a namířila s ní.

	A vypálila třikrát do Yannickova hrudníku.
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	„Jste tam ještě? Haló, jste v pořádku?“ Policista na tísňové lince zněl pochopitelně ještě nervózněji než předtím, teď když zaslechl výstřely.

	Klara se pokusila mu odpovědět. Otevřela ústa, pohnula jazykem, slyšela mluvit sebe sama jako pod zvonem.

	„Ano, ano, ještě jsem tady. Ale nic není v pořádku, ach bože, už to nikdy nebude v pořádku.“

	Postoupila o krok vpřed a stála přímo před Yannickem, který se na ni udiveně díval. Klesl na zem, opřel se o radiátor na ručníky. Jeho pravá paže se chvěla. Z ruky mu vyklouzl mobil a ležel displejem na dlaždičkách, které se brzy měly zbarvit doruda.

	Klara v panice lapala po vzduchu. Jednou, dvakrát, pořád rychleji. Jakmile naplnila plíce, přestalo sinusovité pípání v uchu, které vyvolala exploze střelné zbraně.

	„Haló? Zůstaňte klidná. Jsme na cestě k vám.“

	„Díky!“ řekla a bez zábran se rozplakala.

	„Byla to sebeobrana,“ řekla a sama uvěřila této lži, která nebyla lží, protože kdyby to neudělala, ležela by teď na Yannickově místě. „Neměla jsem na vybranou.“

	Zhroutila se. Nebyla to žádná šaráda, žádné divadýlko. Všechny negativní emoce nahromaděné za všechny ty roky se uvolnily. Musela myslet na Martina, na video v Le Zenu, na mnoho zlomených kostí, podlitiny, ponižování; na to, jak ji dnes „vydražil“. Tíha minulosti spočívala jako olovo na jejích příliš úzkých bedrech. Sotva dokázala překročit toho umírajícího muže u svých nohou, který s ní spal, aby potom na zeď namaloval její vlastní krví datum její smrti. Když byla zpátky v ložnici a uviděla ve vodní posteli plavat tělesné ostatky obětí kalendářového vraha, prolomily se všechny hráze.

	Klara se zajíkala, dupala, křičela a plakala, prskala jako divoká kočka a bublala jako tonoucí. Nic z toho, co říkala, nedávalo smysl.

	„Hned budeme u vás,“ snažil se ji policista na lince 110 v nádechové pauze uklidnit, ale nebyl to jeho hlas, který ji přiměl zarazit se.

	Byl to zvuk zaklepání v jejím mobilu, který nejprve zaměnila se svým vlastním, běsnícím tlukotem srdce.

	Klara si předloktím setřela slzy a podívala se na displej.

	Po vědru ledové vody by nevystřízlivěla rychleji.

	Věděla: Pokud z tohoto čísla a v tuto dobu, tak pozdě po půlnoci, přichází hovor, muselo se stát něco ještě mnohem horšího než to, co právě prožila.
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	„Haló, paní Vernetová?“

	„Ano.“

	Klara už běžela. Z bytu, zpátky na schodiště. Neslyšela žádnou sirénu, takže možná měla pořád ještě šanci utéct.

	Z jednoho místa činu na druhé.

	„Co se stalo?“

	Klara pospíchala po schodech dolů. Kolem ženy v noční košili, kterou musely probudit výstřely, a teď bledá jako křída zalezla zpátky do svého bytu, když kolem ní Klara proběhla.

	„Elisabeth Hartmuthová, Vigova matka,“ řekla žena zbytečně. Klara si tento kontakt uložila jako „babysitter“. Vigo žil se svojí matkou v domě ve dvoře.

	„Co je s Amelií?“ naléhala Klara. Paní Hartmuthová byla dobromyslná, ale příšerně zpomalená žena. Všechno, co dělala, se dělo s téměř nesnesitelnou těžkopádností. Mluvila pomalu, pohybovala se pomalu a Martin si z ní často utahoval, že ji v myšlení předstihne i Vigo.

	„No ano, to je mimo jiné důvod, proč vám volám. Nejsem si jistá, ale myslím, že budu muset zavolat policii.“

	„Proč? Co se stalo?“

	Klara se znovu ocitla na ulici. Zatím pořád žádné sirény. Žádné majáky. Jen lehké mrholení, které na dlažebních kostkách namrzalo a každý pohyb se měnil v hodinu bruslení.

	„Vigo je celý bez sebe. Přišel dolů bosý, všude samá krev, na rukou, na oblečení. Vigo, cože… ne, přestaň…“

	Šestnáctiletý svoji matku zjevně neposlechl a měl teď telefon ve své ruce. Klaru informoval mnohem rychleji a jasněji než jeho matka: „Musíte přijít okamžitě domů, paní Vernetová.“

	Klara se rozběhla za roh ulice. Uklouzla na neposypaném chodníku, znovu vstala a utíkala dál. Smějící se pár se s chichotáním vzájemně podpíral a snažil se na ledu nespadnout, ale oba zmlkli, když si všimli Klary. Plačící, kulhající, stále ještě se zbraní v ruce, jak si uvědomila teprve teď, když uviděla svůj odraz v reklamní vitríně na chodníku. Klara se musela přinutit, aby do telefonu nezařvala.

	„Co je s Amelií?“ položila jedinou otázku, která pro ni ještě něco znamenala.

	A od Viga se jí dostalo jedné z těch nejotřesnějších odpovědí, kterou může matka dostat: „Já nevím.“

	Klara se zastavila. Zírala na nasvícenou výlohu butiku s kašmírem, v níž nebyl žádný kabát, který by ji ještě někdy dokázal zahřát, pokud by se potvrdily její hrozné obavy.

	„Byla už kolem osmé hodiny v posteli,“ vyprávěl Vigo. „Taky jsem si lehl, v obýváku, bylo už určitě po desáté, když mě vylekala rána. Nejdřív jsem si myslel, že Amelii spadla láhev. Takže jsem vstal a chtěl jsem jít do kuchyně, ale tam stál někdo cizí a telefonoval.“

	„Kdo?“

	„To nevím. Zloděj, myslím. Nejdřív jsem si myslel, že to bude váš muž nebo kamarád, ale on pak řekl: ‚Všichni v tomto domě jsou zasvěceni smrti.‘ Naštěstí si mě v ten moment ještě nevšiml.“

	Klaře se chtělo křičet, ale animální strach, který může cítit snad jen matka, jíž hrozí, že ztratí to nejdražší ve svém životě, jí stáhl hrdlo.

	„Já nemám mobil a vy nemáte pevnou linku, paní Vernetová.“ Zrovna z toho musel Martin vždycky dělat problém, že ten kluk nemá mobil, ale ona ho uklidňovala s tím, že musí jenom projít dvorem za svou matkou, pokud by s Amelií něco bylo.

	„Takže jsem chtěl jít za mámou, abych zavolal pomoc.“ Hlas jejího babysittera přeskakoval. „Ale ten týpek slyšel, jak klíč zarachotil ve dveřích. Takže jsem se před ním schovával, z jednoho pokoje do druhého, vždycky tam, kde zrovna nebyl. Přinesl jsem si z ložnice prášky na spaní, abych mu je přimíchal do džusu. Dokonce jsem se ozbrojil nožem, ale pak začala Amelie křičet a ten týpek šel se zbraní do jejího pokoje. Ach bože, jak bych si přál, abych ji mohl ochránit.“

	Klara zavřela oči. Slyšela okolo projet dodávku, kromě mrholení ve tváři cítila i těžké kapky deště za krkem, které jí z nějaké markýzy dopadaly na hlavu, a byla jako ochromená. Neschopná udělat jeden jediný krok.

	„Musíte mi věřit, nechtěl jsem nechat Amelii samotnou. Zrovna dneska, myslím, že jí nebylo úplně dobře. Ale nešlo to jinak, chtěl mě zabít, proboha svatýho, schoval jsem se pod postelí, ale on mě našel. Tak jsem se snažil dostat se dolů oknem. Je mi to moc líto, ale vážně musíte přijít hned domů!“

	Řekl to podruhé, a víc už slyšet nepotřebovala. To bylo její heslo.

	Domů.

	Klara zavěsila a klouzala dál směrem ke Kantově ulici. Cestou sem jeli přece kolem stanoviště taxíků, nebo snad ne?

	Pro jistotu otevřela ve svém telefonu seznam hovorů. Listovala odchozími hovory, protože teprve včera si objednávala taxík k sobě domů u Lietzenského jezera. Takže musela stisknout jen opakování vytáčení, což bylo rychlejší, než číslo znovu googlovat.

	Fajn, tady ho máme!

	Zase jí to začalo podkluzovat, ale tentokrát rovnováhu udržela.

	Taxíky Berlín. Hned druhý odchozí hovor. Po asi dvaceti pokusech, které předtím potřebovala, aby se dovolala na Julesův mobil.

	Ach Jules…

	Vědomí, že už zase stojí před nějakým úkolem, který by sama nezvládla, ji bodalo u srdce.

	Vzlykla. Myslela na svého průvodce, kterého teď potřebovala víc než kdykoliv předtím.

	Na cestě domů.

	Té nejnebezpečnější cestě na světě, když byl člověk žena. Klara došla do Kantovy ulice, rozhlížela se po taxících, až objevila stanoviště, kde čekaly dva vozy.

	Musela jen přejít přes přechod, jen několik málo metrů, ale zarazila se. Strnula jako jedna z těch turistických atrakcí, které se tak dlouho nepohnuly, dokud jim člověk nehodil do klobouku peníze.

	Seznam hovorů, pomyslela si.

	Něco s ním bylo špatně.

	Jak mohlo být volání taxíka ze včerejška už druhé číslo, které jsem vytočila?

	Klara stála na středovém ostrůvku křižovatky. Podržela si znovu mobil před očima. Setřela déšť se sněhem, který se rozplácl na displeji.

	A nenašla ho.

	Volání na doprovodnou linku!!!

	S tímto poznáním Klara pocítila, že se v ní něco roztříštilo.

	„Žádná náhoda,“ zaskuhrala, zatímco první taxík na stanovišti vyjel, aniž by našla sílu k tomu, aby zvedla paži.

	Nic z toho, co se v posledních hodinách odehrálo, se nestalo náhodou.

	Ani vloupání do Martinova auta, které posloužilo k tomu, dostat se do jejich bytu u Lietzenského jezera. A zcela určitě ne to, že to byl zrovna Jules, s nímž dnes mluvila na doprovodné lince.

	Klara stiskla opakované volání a cítila se jako ve snu, z něhož se už nikdy neprobudí.

	To je můj očistec.

	Až donekonečna lapená v rozhovoru s průvodcem, jenž jí znovu a znovu vysvětloval strašlivou pravdu, kterou se její rozum navěky zdráhal pochopit.

	Bylo jedno, jak trefně by Jules její noční můru popsal.
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	Jules

	Seděl ve tmě na kuchyňské podlaze. Všechna světla v Klařině a Martinově bytě byla zhasnutá, závěsy zatažené. Mohl se tak lépe soustředit. Lépe prodýchávat bolest, kterou mu způsobil ten chlapec s nožem.

	Mnoho času už nezbývalo, to mu bylo jasné, jakmile na ránu přitiskl už třetí hadr a proud krve neslábl.

	Přišlo mu vhod, že teď všechno skončí. A že se ho Klara snažila tak rychle zastihnout.

	„Co je s Amelií?“ položila logicky jedinou otázku, která mohla zajímat matku v její situaci, sotva hovor přijal.

	Jako bývalému otci se Julesovi příčilo napínat ji na skřipec, ale možná, že už nebude žádná jiná příležitost, aby spolu hovořili, a on to prostě musel vědět: „Jak jste na to přišla?“

	„Chci vědět, co…?“

	„Hned vám to řeknu. Dostanete všechny odpovědi, Klaro. Přísahám. Ale teprve tehdy, až mi řeknete, odkud to víte.“

	Byla venku. Auta kolem ní hučela. S lidmi za volantem, kteří by se určitě za bulící ženou na krajnici ani neotočili. Jaká ostuda.

	Pokud byl New York městem, které nikdy nespí, pak Berlín byl místem, v němž se Jules už nikdy nechtěl probudit. „Moje volání nebylo omyl,“ řekla Klara konečně.

	„Ne?“

	„Ne. Můj telefon se při mé lezecké lekci v kapse kalhot neodblokoval. Nevolala jsem na doprovodnou linku.“

	„Ale?“

	„Byl jste to vy. To vy jste zavolal mne, vy sráči. A teď chci vědět, proč. Co je s Amelií?“

	Jules s uznáním pokýval hlavou. „Bravo. Ale myslel jsem, že na to přijdete dřív.“

	„CO JE S MOJÍ DCEROU?“

	Klara teď řvala a Jules ji potrestal tím nejhorším způsobem, jaký mohl udělat.

	Zavěsil.

	O tři sekundy později už mobil znovu vibroval v jeho ruce.

	„Můžeme si teď promluvit v klidu?“

	„Ne, ano, já nejsem…“

	„Jste rozčilená, chápu to.“

	Já sám jsem možná tak klidný jen proto, že jsem už ztratil litr krve.

	„Poslouchejte mě dobře, protože je to velmi důležité. Máte pravdu, vy jste mi nevolala. Já jsem vytočil vaše číslo.“

	„Proč?“

	„Protože jsem s vámi chtěl mluvit. Kdybyste mi to tak neusnadnila a nemyslela si, že to byl omyl, tvrdil bych, že my na doprovodné lince v případě zvlášť labilních lidí někdy hovor zahájíme, když známe jejich číslo.“

	„Vy odporná svině, co to hrajete za choromyslnou hru? Co to má znamenat?“

	Jules otevřel ústa, musel ale s odpovědí chvíli počkat, protože ho bodavá bolest v boku krátce připravila o kyslík.

	„To není hra,“ řekl nakonec. „Je to smrtelně vážné. Potkala jste Yannicka?“

	Ta otázka ji slyšitelně vyvedla z už tak křehké rovnováhy. „Yannick, jak… já…“

	„Chci upřímnou odpověď. Nechoďte pořád kolem horké kaše, seberte se. Setkala jste se s ním?“

	„Ano.“

	„A došlo k zápasu?“

	„Tak nějak.“

	„Žije ještě?“

	Koktala. „Já jsem, teda… Ne, já…“

	Jules se spokojeně zašklebil. První dobrá zpráva za dlouhou, dlouhou dobu. „Blahopřeji vám. Dokázala jste to.“ Klara znovu řvala: „To není žádný důvod k radosti, to je to nejhorší, co jsem kdy ve svém životě musela udělat!“

	„Ne, je to to nejlepší,“ odporoval jí Jules. „Věřte mi, Klaro. Můj otec si smrt zasloužil.“
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	Klara

	„Váš otec?“

	Skutečně to Jules právě řekl?

	„Yannick je…?“

	Klara pořád ještě stála na středovém ostrůvku na Kantově ulici, jen několik kroků od už mezitím posledního taxíku.

	Do kterého nikdy nenastoupí, tím si byla jistá, když uviděla přijíždět policejní hlídkový vůz. Bez majáku, bez sirén, ale s jasným cílem.

	„Můj otec. Přesně tak. Odporně chorá svině. Má na svědomí moji ženu.“

	„Já tomu vůbec nerozumím.“

	Policejní auto zastavilo v druhém pruhu před lékárnou. Dva policisté vystoupili. Zbraně připravené k zásahu. Křičeli něco směrem k ní.

	„Tomu taky nemůžete rozumět, Klaro. Ale porozumíte. Velmi brzy.“

	„Vy jste chtěl, abych ho střelila?“

	„A abych ho zabila…“

	„Odložte zbraň na zem, okamžitě odložte tu zbraň,“ křičeli policisté. Teď uslyšela i sirény. Ještě byly daleko, ale brzy dorazí posily. Zavolal je ten chichotající se pár? Nebo ta žena v noční košili na schodišti udala její popis?

	To je fuk.

	„Pak jste to všechno dneska v noci měl od začátku naplánované?“

	Dnes večer není nic náhodného.

	Jules se přidušeně zasmál. „Ne, já jsem připravil jen půdu. Je to tak, jak mi jednou vysvětloval organizátor svateb, kterého jsem si chtěl najmout na svou svatbu s Dajanou, k níž bohužel nikdy nedošlo: ‚Můžete vytvořit jen rámcové podmínky, párty dělají vždycky hosté.‘“

	„ODLOŽTE ZBRAŇ!“

	Policisté od ní byli už jen na pár metrů. Mohla v jejich očích spatřit nervozitu. Snubní prsten na prstu blíže stojícího policisty, který na ni mířil služební pistolí.

	Klara se od něho odvrátila.

	„Žije ještě Amelie?“

	„Ano, samozřejmě. Má se dobře.“

	Dobrý bože. Se vzlykáním zaklonila hlavu.

	„Prosím, neubližujte mojí holčičce,“ řekla a nechala zbraň padnout na zem.

	„To bych nikdy neudělal,“ bylo to poslední, co od Julese slyšela. Pak ji policista srazil k zemi.
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	Jules

	Deset minut. Možná čtvrthodina, když bude mít štěstí. I když to znělo tak, jako by ji právě zatýkala policie. Klara by nasadila všechny páky, aby se dostala domů. V případě nutnosti i policejním autem, které ji chtělo odvézt na oddělení. Neexistovala větší síla než ta rodičů, jejichž děti byly v nebezpečí.

	Jules tedy věděl, že mu už nezbývá mnoho času, kromě toho bylo lepší nepřestávat se hýbat, pokud nechtěl hned umřít.

	Na kuchyňské podlaze.

	Klekl si, pak se přitáhl o kuchyňský ostrůvek, dokud se mu nepodařilo se napřímit. Potáceje se tápal zpátky do dětského pokoje. Otevřel dveře.

	Viděl svůj vlastní dech.

	Závěsy, které přetáhl přes rozbitou okenici, vlály ve větru. Pokoj promrzal stejnou rychlostí jako jeho tělo.

	„Promiň, moje maličká. Dneska v noci se to trochu vymklo, myslím.“

	Rozsvítil noční lampičku s růžovou postavičkou Elsy svítící teplým světlem. Amelie se posunula blíž ke zdi a znovu schovala hlavu pod peřinu.

	Mrzla. Ale samozřejmě se na něho nechtěla déle dívat. Nebylo divu, nemohl jí to mít za zlé.

	Jules si sedl na postel a ona se ještě víc stáhla. Pokusil se k ní proniknout alespoň slovy.

	„Měl jsem hrozného otce, tak jako ty, Amelie. Moje matka byla slabá. Stejně jako ta tvoje. Ale dneska předvedla, že má odvahu a že je silná.“

	Pohladil ji přes peřinu po hlavě, cítil, jak ztuhla.

	„Mrzí mě to.“

	Zvedl se z postele a vrávoral ke dveřím. Unavený nocí. Bojem s neznámým. A životem.

	Současně cítil něco zcela nezvyklého. Uspokojivý pocit dlouho vytouženého úspěchu, který se konečně dostavil.

	Na chodbě se ještě jednou zarazil, udělal krok zpátky a podíval se Amelii poprvé přímo do očí. Nechala si peřinou sklouznout z hlavy. Dívala se za ním, pravděpodobně aby se ujistila, že je doopravdy pryč.

	Její oči byly velké a nevinné a čišel z nich hluboký smutek, kterého se od tohoto okamžiku nikdy úplně nezbaví.

	„Opravdu mě to mrzí,“ řekl jí ještě jednou. „Vím, dneska tomu všemu ještě nerozumíš. A nemohu ti s jistotou slíbit, že mi za to jednoho dne poděkuješ, protože se nedozvíš, před jakým peklem jsem tě uchránil. Ledaže by ti to jednou vysvětlila maminka.“

	Krátce se zarazil a pak se rozloučil s možná nejdůležitějším varováním, které jí ještě mohl dát: „Ať se stane cokoliv, Amelie, prosím, nechoď do koupelny.“

	S těmito slovy se tam sám vydal.

	Když tam došel, otevřel dveře, znovu překontroloval Martinův pulz, a když si byl jistý, že už není naživu, ponořil vlastní ruku do kaluže krve na dlaždičkách. Nožem na chleba bodl dvakrát, podstatně hlouběji než ten mladinký vetřelec, jehož přítomnost a plány si možná nebude nikdy schopný vysvětlit.

	Jules se podíval na hodinky.

	Byly 2 hodiny a 34 minut. Třicátý listopad.

	A tohle datum napsal Martinovou krví svýma rukama na stěnu koupelny, jeho vlastním, nezaměnitelným rukopisem. Číslice 1 na horním konci zakroucená, čímž číslo, které napsal na zeď už při své první vraždě, s trochou fantazie připomínalo mořského koníka.
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	Klara

	O tři týdny později

	Kousek od vody.

	Asi neexistovala kavárna s trefnějším jménem než tahle v Knesebeckově ulici.

	Klara pozorovala, jak je Amelie v hracím koutku, který servírka pro tu malou extra připravila, zaměstnaná s náčrtníkem, a byla by se zase rozbrečela.

	Láskou.

	A úlevou, že ji neztratila, i když existovalo mnoho důvodů, proč svou dceru neměla už nikdy spatřit. Především její vlastní plány. O vlásek by ukončila svůj život, předtím, než by to udělal Martin nebo Yannick.

	„Posloucháte mě ještě?“

	„Cože?“

	Ohlédla od své dcery a podívala se znovu na muže, který seděl u stolu naproti ní.

	Sedel na vozíčku a skutečně s těmi vousy vypadal starší, ale Magnus Kaiser se vůbec nepodobal Yannickovi. Ani vzdáleně.

	Caesar byl určitě o dvacet let mladší, měl delší, mnohem světlejší vlasy a navzdory svému fyzickému postižení působil vitálně. Před úrazem to musel být fanatický sportovec.

	„Ano, omluvte mě, prosím. Moje dcera měla ještě před pár dny velmi zlou fázi. Od smrti jejího otce sotva jedla, pila jen málo a měla neustále noční můry. Pro mě je to jako zázrak, že je jí teď dobře.“

	„To chápu.“ Caesar si zamíchal kávu s mlékem.

	Něco mu leželo na srdci, jinak by ji tak tvrdošíjně neprosil o schůzku. Ale v posledních dnech toho měla Klara tolik s právníky, výpověďmi a se stehováním, že se nedostala k tomu, aby se s ním domluvila. Teď, když bylo jasné, že až do začátku procesu nemusí do vězení (a podle sdělení jejího obhájce Roberta Sterna bylo také poměrně nepravděpodobné, že by kdy musela, pokud zůstane u své verze o nutné sebeobraně), našla konečně vnitřní klid, aby se zabývala příčinami Julesova činu.

	„Kde jsme to skončili?“ zeptala se Caesara.

	„Vyprávěl jsem vám o svém podezření. Jak jsem už říkal, přátelil jsem se s Dajanou. Byla doba, kdy jsme se spolu málem dali dohromady, ale ona se rozhodla pro Julese, což nebyl žádný problém. Každopádně ne poté, co uběhla nějaká doba. Zůstali jsme kamarádi.“

	„Dobří?“

	„Velmi dobří kamarádi, co se týče vzájemné důvěry. Mluvili jsme o všem. Také o jejích problémech s Julesem.“

	„Jakých problémech?“

	„Vyprávěla mi o svém podezření. Bála se, jestli není Jules zapletený do něčeho nezákonného.“ Nervózně si přejel ukazováčkem přes zatrženou kůži u nehtu svého palce.

	„Do čeho konkrétně?“

	Caesar svraštil čelo. „To mi nechtěla prozradit. A právě kvůli tomu jsem začal být nedůvěřivý. Normálně jsme si říkali všechno. Ale ona se vykrucovala. Mělo to mít něco společného s jeho otcem. A s jinými ženami.“

	Škrábání záděry přestalo, místo toho jeho ruce našly na stole ubrousek, který mohly muchlat.

	„Nešlo mi to do hlavy. Ale Dajana mě zasáhla na citlivém místě. Jules se změnil. On byl vždycky úplně jiný než ostatní. Tichý, velmi melancholický. Práce na tísňové lince mu dávala zabrat. Nedokázal nechat své případy v klidu, práci si bral domů. Jednou jsem ho musel zavézt na jednu adresu, k ženě, kterou její muž zmlátil domodra. Chtěl ji zkontrolovat, jestli se jí vede dobře. Jestli se s ním rozvedla.“

	„A rozvedla?“

	„Ne. Úplně mu hráblo. Viděli jsme ty dva jen kuchyňským oknem, muže a ženu. Jules by nejraději zazvonil a toho týpka zvalchoval, tak tak jsem mu v tom zabránil.“ Smutně se zasmál.

	„Tehdy jsem ještě neseděl na tomhle krámu.“

	Klara upila příliš velký doušek ještě horkého chai lattè. „Nechci být nezdvořilá, ale proč mi to všechno vyprávíte? Většinu jsem se dozvěděla z novin. Vy jste přece vypovídal na policii.“

	Přikývl a podíval se sklíčeně na desku stolu, jako by na dezertním talířku, kterého se ani nedotkl, ležela odpověď. „Jsem tu, abych se omluvil,“ řekl tiše.

	„Za co?“

	„Myslím, že by to nezašlo tak daleko, kdybych něco řekl dřív.“ Znovu zvedl hlavu.

	Pláče snad?

	„Přál bych si, abych vás byl varoval, paní Vernetová.“ Klara naklonila hlavu, odhrnula si pramen vlasů z čela a ptala se dál: „Vy jste mě mohl varovat?“

	„To je dlouhý příběh.“

	Caesar zápasil se slovy, ale nakonec přiznal: „Po Dajanině sebevraždě jsem začal pátrat. Jak už jsem říkal, měli jsme důvěrný vztah. Znal jsem její heslo do počítače a mohl jsem z mého notebooku otevřít její mailbox. Dajana svůj dopis na rozloučenou, který pak napsala rukou, uložila jako koncept.“

	„A?“

	„A v něm je vaše jméno.“

	Mé jméno?

	Rozhovor byl tak neobvyklý a náročný na pozornost, že Klara úplně zapomněla kontrolovat každou minutu Amelii, což teď doháněla.

	Malá se přesně v ten okamžik po ní podívala a věnovala jí úsměv s chybějícími zuby.

	„Prosím, nepohrdejte mnou za to, co jsem udělal,“ slyšela říkat Caesara a obrátila se zase k němu.

	„Jules je… byl můj nejlepší přítel. I když se za ty roky změnil a byl stále zatrpklejší. On sám prožil v dětství něco špatného. Musel být přitom, jak jeho otec bil a týral jeho matku, až jeho i jeho sestru nechala s tím bláznem samotné.“

	Caesar se poprvé chopil dezertní vidličky, zapíchl ji do kousku koláče, ale neměl se k tomu, aby ho snědl.

	„Tím mi jednou vysvětloval svůj záchranářský komplex a to, proč pracoval na 112. A odtud pramenila také jeho nenávist vůči ženám, které si to všechno nechaly bez odporu líbit.“

	„A které zabil!“ zašeptala Klara s pohledem upřeným na Amelii, která z jejich rozhovoru naštěstí nemohla nic zaslechnout.

	A to 8. 3., 1. 7. a 30.11. Všechno velice důležitá data pro feministky, jak média při rekonstruování činu následně zjistila: Mezinárodní den žen 8. března, změna trestního zákoníku 1. července 1997 (teprve od toho dne se znásilnění v manželství považovalo v Německu za trestné) a zavedení volebního práva pro ženy 30. listopadu 1918.

	„Co je v tom dopisu?“ zeptala se Caesara.

	„Slibte mi, že mě nebudete nenávidět.“

	„Jaký důvod byste mi k tomu mohl dát?“

	Caesar si vzdychl. „Měl jsem s tím jít na policii. Ale myslel jsem si, že to celé byl jen výmysl zmatené ženy. Dajana byla přece krátce před svou smrtí kvůli paranoie na psychiatrii. Jak vážně jsem to měl brát?“

	Aniž by to mohl vědět, vyvolal tím Caesar v Klaře vzpomínku.

	Ona sama použila podobná slova, když se svého právního zástupce ptala, jestli musí před soudem opravdu vypovídat.

	„Jak vážně budou moji výpověď brát? Je přece známo, že jsem se na psychiatrické klinice zúčastnila experimentu.“ Caesar se vrtal v koláči a pokračoval ve své zpovědi: „Snažil jsem se dozvědět, jestli na tom opravdu něco je. Zeptal jsem se Julese, jestli by mohl převzít směnu na doprovodné lince.“

	„Odkud jste věděl, že mi zavolá?“

	„To jsem nevěděl. Ale ukázal jsem mu, kde najde čísla klientek, které už víckrát využily naši službu. A kde je databáze, kde byly informace o obavách, strachu a další detailní informace, které doprovodu usnadňují vést hovor.“

	„Vy jste doufal, že mi zavolá?“

	Byla jsem Caesarova volavka?

	„Doufal jsem, že to neudělá. Ale kolem dvaadvacáté hodiny jsem lokalizoval svůj laptop. Nahrál jsem tam software pro případ, že by ho někdo ukradl. A bingo, Jules nebyl doma. Nechal jsem se taxíkem pro postižené zavést k Lietzenskému jezeru, tam, kde se ohlašoval GPS signál. Když jsem spatřil vaše příjmení na štítku, Vernet, byl jsem jako omráčený. V tu chvíli jsem s jistotou věděl, že něco nesedí.“

	Pauza.

	Klara se neodvažovala pohnout, z iracionálního strachu, že by mohla udělat něco, čím by velmi nervózního muže znejistěla a on by přestal mluvit.

	„Takže jsem jel výtahem nahoru. Chtěl jsem si s ním promluvit o tom, co dělá v cizím bytě.“

	„Ale dostal jste strach.“

	„Ano.“ Viditelně se styděl. „Možná to bude znít dětinsky, ale světlo na schodišti nefungovalo. A já jsem se najednou cítil bezbranný.“

	„Tak jste se vrátil?“

	„Ano. Taxík na mě čekal. Když jsem přijel domů, všiml jsem si, že jsem ztratil mobil. Nebyl jsem si ale jistý, jestli před vstupními dveřmi u vás nebo někde jinde. Každou chvíli jsem volal z pevné linky a doufal jsem, že mi ho někdo ukradl a že ho Jules nedostal do rukou. Dokonce jsem ze svého druhého mobilu poslal SMSku zloději s požadavkem, aby mi ho vrátil.“

	„Ale policii jste nezavolal?“

	„A to jsem si doteď neodpustil.“ Rozpačitě si odkašlal. „To bylo zbabělé, vím. Choval jsem se jako dítě, které doufá, že zlo zmizí, když se na něj nebude dívat.“

	„Nechtěl jste si připustit, že by váš přítel byl schopný vraždit.“

	Přikývl. „Je to příliš děsivé. Prostě nepochopitelné. Možná, že mě pochopíte, když si to přečtete sama.“ Caesar se odsunul od stolu a sáhl po peněžence. Klara už chtěla protestovat, že účet převezme ona, když si všimla, že vedle jejího šálku položil obálku.

	„Prosím, snad mě nebudete nenávidět,“ řekl znovu.

	Na místě se otočil a na vozíku mířil k východu.

	Klara se za ním dívala. Sledovala, jak počkal na to, až mu nějaký host podrží dveře, a krátce nato jí se svým vozíkem zmizel na Knescbeckově ulici z dohledu.

	Ujistila se, že je Amelie ještě zabraná do svého kreslení. S bušením srdce a zpocenými prsty nahmatala v obálce papír.

	Pak dopila poslední doušek vody ve sklenici, kterou si objednala k chai lattè.

	Nakonec obálku otevřela a pustila se do čtení Dajanina dopisu na rozloučenou.
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	Můj nejdražší Julesi,

	přálo bych si, aby všechno bylo jinak.

	Přála bych si, abych se to nikdy nedozvěděla. Přála bych si, aby se moje podezření nikdy nepotvrdilo. Ale poznala jsem tvůj rukopis, tu žertovnou kudrlinku, s kterou dotahuješ dvojku. Záhyb u jedničky jako u mořského koníka. Ty jsi kalendářový vrah. Na stěnách u svých obětí zanecháváš datum.

	Vzpomínáš si na náš první polibek? Všechny ty krásné roky, které pak následovaly?

	Jak jsem milovala tvé dopisy, které mě pokaždé překvapily. Pod polštářem, v lednici, mezi sportovními věcmi. V odkládací přihrádce v autě.

	Vždycky mě pobavilo, jak je podepisuješ datem, jako smlouvu. A vlastně jsem chtěla věřit tomu, že jsme tehdy uzavřeli pakt, i když jsme se nikdy nevzali.

	I když ses nikdy nevzdal bytu, v němž jsi vyrůstal.

	Sice jsi říkal, že kvůli špatným vzpomínkám na dětství v něm už nemůžeš bydlet, ale věděla jsem, že tam občas trávíš čas o samotě a že jsi ho nenechal prázdný. Všechny ty roky, co jsi bydlel u mě. Protože jsi potřeboval svobodu.

	Teď už vím, na co jsi ho používal, a můj mozek je příliš malý na to, aby to dokázal zpracovat.

	Ze začátku ve mně narůstal strach, že se v Pestalozziho ulici scházíš s jinými ženami. Znala jsem přece tvoji ochotnou, dobráckou povahu. Že tě tísňová volání, zvláště od žen, které se k tobě dovolaly, nenechají na pokoji.

	Sám jsi mi vyprávěl, že si někdy po směně sedneš do auta a jedeš k volajícím, aby ses dozvěděl, jestli všechno dopadlo dobře. Protože jsi nedokázal unést tu prázdnotu po tísňovém volání a nejistotu, jak zásah dopadl.

	Ach, kéž bys mě byl raději podváděl. Jak snáze bych dokázala překonat žárlivost než to, co mi potvrdil tvůj otec. Navzdory tomu neuvěřitelnému, navzdory tomu všemu o sobě stále ještě pochybuji a kladu si otázku, jestli na tom nenesu svůj podíl viny i já. Přece jen mě moje žárlivost přivedla k tomu, že jsem za tebou slídila. A tak jsem je našla, ty zakrvácené šaty, o nichž sis myslel, že je v prádelně dokážeš vyčistit. Ty malinkaté červené kapičky na emailu, které z tvých rukou našly cestu až do umyvadla, jež jsi neumyl dost důkladně předtím, než sis po „noční směně“ lehl ke mně do postele.

	A pak jsem uviděla tu fotku v novinách, tu krev na stěnách, ten den úmrtí, které kalendářový vrah nechává u svých obětí, a poznala jsem tvůj rukopis.

	Ano, připouštím, že se mi díky terapii v Berger Hofu téměř podařilo zavřít oči před pravdou. Všiml sis, že jsem se změnila, uvěřil jsi mé lži, že kvůli dětem a stresu z tvojí práce trpím syndromem vyhoření. Jak jednoduše jsem tě dokázala přesvědčit, že musím absolvovat psychiatrickou léčbu. Využil jsi ten čas na své zločiny?

	Řekla jsem terapeutům, že trpím paranoiou. Protože je snadnější uvěřit lži, než žít s jistotou, že miluješ vraha.

	Ovšem tvůj otec můj sebeklam náhle ukončil, když mě na klinice navštívil. Doufala jsem, že mi přiveze důkazy tvojí neviny, protože, ano, přiznávám se ti, Julesi, nechala jsem ho, aby tě sledoval. Že vůbec nemusel shánět informace, to jsem nemohla tušit. Myslela jsem si, že fotky tvé postele, které mi přinesl, šokovaly i jeho. Ale chyba lávky. Smáli jste se oba mojí naivitě? Nebo jednal bez dohody s tebou, když mi vyprávěl celou pravdu? Doufám v to druhé, protože už z hlavy nedokážu dostat ten proradný úsměv, který se mu usadil ve tváři, když mi říkal, že teď musím být moc statečná.

	Že prý jste tým a prý zabíjíte společně.

	Vím, že si moji bolest a bezmoc vychutnával.

	Ještě dnes cítím, jak jsem byla úplně omráčená, když mě vzal za ruku a dovedl mě na klinice k oknu, dobře si vědom toho, že psychicky labilní pacientce tuhle historku nikdo neuvěří. Možná ale doopravdy věřil tomu, že vás pochopím. Že jste měli dobrý důvod, když jste ty ženy trestali za to, že se dobrovolně vracely ke svým trýznitelům. Spokojený sám se sebou mi tvůj otec ukázal mladou ženu, taky pacientku, která ponořená do svých myšlenek seděla v parku. Prý se jmenovala Klara Vernetová…

	„Květiny?“

	Klara sebou trhla tak prudce, až narazila koleny do spodní strany stolku.

	„Cože?“ vybafla na pouličního prodavače, který si nemohl vybrat méně vhodný okamžik, aby jí strčil pod nos kytici růží.

	„Ne!“ Klara nedokázala být zdvořilá. Jinak měla s chudými somráky, kteří svoji mizernou mzdu museli odevzdat nějakému mafiánskému hlavounovi, soucit. Ujistila se, že ten muž v mikině s kapucí páchnoucí po tabáku nechal Amelii v klidu, počkala, až se ve svých teniskách odšourá bez úspěchu ven, a pokračovala ve čtení posledního odstavce hororových odhalení, které Dajana sepsala v posledních zoufalých hodinách svého života.

	 

	Spokojený sám se sebou mi tvůj otec ukázal mladou ženu, taky pacientku, která ponořená do svých myšlenek seděla v parku. Prý se jmenovala Klara Vernetová a on ji vytipoval jako další oběť. Její muž Martin ji prý sexuálně i psychicky týrá, a přesto by ho neopustila. Ačkoliv měla, ironií osudu, už roky takový strach, že měla ve svém mobilu uložené číslo na doprovodnou linku. Jí jste jako den úmrtí určili 30. 11. jako vaší první společné oběti.

	Od té doby, co jsem z kliniky zpátky, jsem úplně mimo, ale ty sis toho vůbec nevšiml. Tvé myšlenky nejsou nikdy se mnou, protože ty bojuješ se svými démony. Pro Valentina a Fabienne jsi pořád ještě starostlivý otec, ale pro mě jsi už jen bezduchá schránka, i když i to máme oba společné.

	Tvůj otec a ty jste Klaře Vernetové vybrali datum, a i já pro sebe jedno stanovila. A to je dnes.

	Vím, že bys mi nikdy nic neudělal. To a vědomí, že přes to všechno tě stále miluji, činí můj život nesnesitelným. Možná, že bych to s tebou sama dokonce zvládla. Dokázala bych zkrotit tvé temné démony, kdo ví. Ale s tvým otcem jako učitelem zla po tvém boku? Bez šance.

	To přesahuje moje síly, moji představivost a moji vůli žít.

	Žij blaze, můj nejdražší Julesi. Teď, až se podepíšu, si podřežu žíly. Možná, že ti ještě zvládnu zavolat na 112, než mě opustí síly. Abych naposledy slyšela tvůj hlas, který mi dříve dodával jistotu, víru a naději. Možná, že kdyby se mi tě podařilo zastihnout v práci, se tvého hlasu budu moct držet a ty mě doprovodíš na mojí poslední cestě.

	Tenhle dopis kromě tebe asi nikdo jiný číst nebude.

	Ale kdyby ano, tak si ten nebo ta dotyčná určitě pomyslí: „Tak může matka nechat své děti s vrahem?“

	Jsem si jista, že i ty bys takhle argumentoval, kdybych ti o svém záměru řekla. A možná bych při pohledu do tvých očí zeslábla a ztratila sílu své rozhodnutí dotáhnout do konce.

	Ale já vím, že to musím udělat. Děti ti byly vždycky bližší než mne. A odpoutaly se ode mě ještě víc od té doby, co jsem emocionální troska. Jsem nekonečně vyčerpaná, ale současně naštvaná na tebe. Má smrt, to vím, tě potrestá. Vím, jak moc mě miluješ. A jak moc budeš mou sebevraždou trpět. Možná, a v to doufám, tě tenhle otřes přivede zpátky na správnou cestu, která je pro mě v tomto životě navždy uzavřená. A pak, to vím, budeš dětem dobrým otcem, tak jako jsi mně byl vždycky dobrým mužem.

	Tolik tě miluju, navzdory všemu,

	Dajana
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	Nějakou dobu už hleděla přes horní okraj stránky dopisu do prázdna, když na podšálku začala řinčet lžička. Klaře, ještě zcela ponořené do morbidního světa, který stvořila Dajanina slova, nějakou dobu trvalo, než pochopila, že to byl její mobil, který na stole způsobil vibrace.

	„Haló?“

	„Jak se máte, Klaro?“

	S prvními slovy volajícího klesla teplota v kavárně na úroveň, jaká panovala venku na ulici. Klara intuitivně sáhla po šále, kterou položila na židli vedle sebe, a současně se ujistila, že je její dcera v bezpečí.

	„Julesi?“ Jméno, které jí kdysi připadalo tak pěkné, že by si ho dovedla představit jako jméno svého dalšího dítěte, se jí mezitím tak zprotivilo, že se jí udělalo špatně, už jen když ho vyslovila.

	„Nebudu vás rušit dlouho, buďte bez obav. Už vám pak nebudu volat. Tohle je definitivně náš poslední rozhovor.“

	Klara si k šále oblékla péřovou bundu, vyšla ven před kavárnu a sledovala Amelii okny sahajícími až k podlaze.

	„Zavolám policii.“ Mlžný opar zahalil její slova jako pára elektronické cigarety. Bylo těsně pod nulou, ale duševní chlad, který cítila, byl mnohem silnější.

	„Ta nedorazí nikdy tak rychle, jak by člověk potřeboval.“

	„Ach ano, já zapomněla. Vždyť jste přece vrah z tísňové linky.“

	Když se média dozvěděla, kdo byl zodpovědný za vraždy, tak Julese překřtila.

	„Mluvím ze zkušenosti, protože jsem se té noci sám pokoušel přivolat pomoc. Myslel jsem, že je vaše dcera v nebezpečí. To bych raději obětoval sebe, než abych ohrozil dítě.“

	Klara zamávala přes čerstvě umyté sklo výkladu na Amelii, která ji chvíli hledala, pak se však uklidnila, když maminku spatřila telefonovat před kavárnou.

	„Ach, jak ušlechtilé. Ale pro Amelii jste byl jediným nebezpečím vy! Pral jste se s babysitterem!“

	„Čtu noviny, Klaro. Už to vím. A to s Vigem mě opravdu mrzí. Klíče jsem měl z auta vašeho muže, o němž jsem věděl, že poslední sobotu v měsíci přichází domů vždycky velmi pozdě.“

	Po večírcích v Le Zenu. Nebo ve „stáji“, pomyslela si Klara a kladla si otázku, kolik terapeutických sezení bude potřeba, než bude schopná si o tom otevřeně promluvit s někým dalším.

	„O babysitterovi jsem nevěděl. Když jsem přišel, musel už spát v pokoji pro hosty.“

	Klara pohrdavě odfrkla. „Myslíte si, že bych své dítě nechala bez dozoru?“

	„Už jste zapomněla? Chtěla jste ho nechat samotné navždycky,“ zpražil ji Jules. Vzpomínka na její nevydařenou sebevraždu Klaru probrala.

	Přičemž Julesova domněnka, kterou tu noc vyslovil během jejich hovoru, byla přesně trefa do černého. Vlastně všechny její pokusy o sebevraždu byly nepřesvědčivým voláním o pomoc. Od pokusu o skok z lezecké stěny, který přerušila, až po nemožný pokus otrávit se výfukovými plyny.

	Těhotná žena tlačila kočárek přes silnici a zastavila se před obchodem s těhotenskou módou.

	Ze statistického hlediska zažije každá čtvrtá žena domácí násilí. Většinou se to zhorší během těhotenství, protože muž se cítí být ještě více bezvýznamný, projelo Klaře při pohledu na ni hlavou.

	Jestlipak má i ona strach jít domu?

	Podívala se znovu na Amelii. Seděla s pokrčenou nohou a jejím jediným problémem právě bylo, jakou barvou by měla vymalovat kmen palmy na ostrově.

	„Co chcete?“ zeptala se Julese.

	„Uvést něco na pravou míru.“

	„To už nemusíte. Četla jsem Dajanin dopis na rozloučenou.“

	„Takže vám Caesar dal kopii. Toho jsem se bál.“

	Klara zavrtěla hlavou a ztišila hlas, ačkoliv skupinka mladistvých, která právě přicházela od tramvaje, začala hlasitě povykovat.

	„Vy jste ještě větší magor, než jsem si myslela.“ Klara přes zuby zhnuseně cedila svá další slova: „Týmové vraždy? Společně s vaším otcem?“

	„To právě ne. S tím, kdo mě zplodil, mám sotva co společného. Miloval, když mohl týrat lidi. Já ne. On chtěl ženám nahánět strach, já jsem jim chtěl pomoci.“

	„Tím, že je zabijete?“

	Mládež objevila jako zkušebnu pro své fotbalové popěvky hřiště hned vedle kavárny. Vlastně bylo určené pro děti do desíti let, ale to bylo těm výrostkům ukradené.

	„Tím, že jsem jim ukázal, že musí jednat. Ukazuju obětem, že z pasti existuje cesta. Ano, na to musí člověk vyvinout tlak. Proto jsem dával ultimáta. Jsem rád, že veřejnost zná moje motivy. Jinak to vy ženy nepochopíte.“

	„Co je k nepochopení na tom, že se žádní lidé nesmí zabíjet?“

	„Ale přesně to ženy jako vy, Klaro, dělají. Co si myslíte, že by z vaší dcery vyrostlo, kdybyste se neosvobodila? Naučila by se nějaký vzorec. Že je úplně normální, když tatínek bije maminku, týrá ji, ponižuje. Že jediným východiskem je sebevražda. Tím byste z Amelie udělala další oběť.“ Klara se zarazila, zmatená ze skutečnosti, že se v popisu svého pokrouceného obrazu světa zaměřil na smutnou pravdu. I ona převzala roli oběti od svých rodičů. Co by z ní bylo, kdyby její matka měla sílu se svému muži postavit? „Určitě jste slyšela o mojí sestře Rebecce.“

	„Neposkytuje žádné rozhovory,“ odpověděla Klara. „Kdyby nějaký poskytla, pak by musela reportérům říct, jak moc trpěla matčinou slabostí. Moje máma proti otci nikdy nic nepodnikla. Nechala si od něho všechno líbit. Becci se tak naučila, vědomě či nevědomě, že to je přirozená role ženy: tiše a pokorně snášet dominanci muže. Kdyby moje matka tehdy neodešla, byla by moje sestra stejná oběť, jako jste jí vy, Klaro.“ Jules se okamžitě opravil:

	„Jako jste byla vy! Vůbec si neuvědomujete, jak skvělý výkon jste předvedla, když jste Yannicka odstranila z cesty.“

	„Vašeho otce!“ sykla Klara, láskyplně kývla na Amelii a uklidnila se, když se její dcera znovu sklonila ke svému uměleckému dílu. „Vašeho komplice v zabíjení!“

	„Omyl, můj otec byl jen parazit.“

	Klara se zarazila. „Okamžik. On nikdy nezabíjel?“ Slyšela, jak Jules opovržlivě mlaskl jazykem. „Na to byl přece příliš zbabělý.“

	„Ale já tomu nerozumím! Jak se pak dozvěděl, že jste kalendářový vrah, pokud jste mu to neřekl vy sám?“

	Slyšela Julese zhluboka vydechnout, než řekl: „Jednou sousedy pode mnou vyplavila voda. Byl jsem v práci a nebyl jsem k zastižení. Soused si myslel, že to byla moje postel a v panice zavolal správci domu. Ten věděl, že můj otec tam kdysi bydlel a že je ještě jako spoluvlastník vedený v katastru nemovitostí. Takže mu zavolal a ten zvědavý stařík zavolal zámečníka a využil situace, aby se porozhlédl, jak bydlím.“

	„A tak objevil vodní postel?“

	A její strašný obsah.

	„Neřekl o tom ani slovo, dělal, jako by bylo všechno normální, ale jsem si jistý, že při té příležitosti prošmejdil celý byt a našel i složku s dokumentací pod postelí.“

	„Vy jste si vaše oběti fotil?“ Klaře se chtělo zvracet.

	„Jen datum na zdi.“

	„Jen!“ Vzdychla.

	„Vlastně byste mě přece mohla pochopit, Klaro. Případů, jako byl ten váš, jsem zažil stovky. Znovu a znovu mi ženy volaly o pomoc, ale když jsem jim ji poslal, zůstaly u svých mužů. Nechaly se bít, týrat, znásilňovat, zabíjet. Chtěl jsem jim ukázat cestu, postižené napravit, dostat je z jejich role oběti. A u vás, jak se mi zdá, se mi to dokonce povedlo.“

	„Vy jste blázen.“

	„No, asi máte pravdu, a přesto jsem si jistý, že jsem mnohem normálnější, než kdy byl můj otec. Celý život ho těšilo týrat ženy. Miloval to, že psychicky i fyzicky ničí moji matku. Její strach byl pro něho jako droga a na té byl i po její smrti závislý. Udělal se, když viděl, jak štěstí v očích nějaké ženy pohaslo. Když zjistil, že v ní jeho slova a činy zničily veškerou radost ze života.“

	Tak jako u mě, pomyslela si Klara. Když se se mnou nejprve vyspal, aby mi pak ukázal, že jsem vlezla do postele s monstrem.

	„Lhal vám, aby otrávil vaši duši, Klaro. Tak jako obelhal Dajanu a tím ji dohnal k sebevraždě.“

	Klara se posměšně zasmála. „Ach, vy si myslíte, že vaše přítelkyně by to celé pobrala lépe, kdyby znala pravdu: Že za kalendářové vraždy jste zodpovědný jen vy sám?“

	„Ano. To Dajana výslovně napsala ve svém dopise na rozloučenou. Pokud jste ho četla pozorně, musela jste vidět, že v hloubi duše nikdy neměla v plánu vzít si život. Tak jako vy, Klaro.“

	„Odkud to víte?“

	„Chtěla mi před tím ještě jednou zavolat! Protože věděla, že můj hlas by jí v tom zabránil.“

	Klara nevědomky přikývla. Jak to už Jules jednou formuloval? „Byla zoufalá, ale její přání zemřít nakonec nebylo tak silné jako její mateřská láska.“

	Tehdy jí to nebylo jasné, ale tahle slova onu noc platila i o ní.

	„Zabránil nezabránil, i kdybych se v tomto bodě mýlil, byla by Dajana ještě naživu,“ pokračoval Jules.

	„Celá vina padá jen a jen na mého otce. Kdyby Dajaně nenavykládal tyhle lži, nikdy by to tak daleko nezašlo. Moje žena by si nepodřezala žíly. Moje děti by nezemřely.“

	„Ale pořád byste byl vrah.“

	Jules znovu ztěžka dýchal, ale souhlasil s ní. „To je pravda, jsem vrah. Ale v tu noc jsem vás zachránil, Klaro.“

	„Tím, že jste mě nechal narazit na vašeho otce?“

	Jules ji nechal tančit jako loutku na neviditelných vláknech. Nechal ji věřit, že jede k Caesarovi, a přitom ji nalákal do svého bytu.

	Sakra, nechal pro mě dokonce otevřené dveře.

	„Zabránil jsem vám v tom, abyste si vzala život, Klaro.“

	„Aby to místo mě mohl zkusit váš narušený otec?“ Stiskla zuby a zasyčela: „Ten hajzl mě chtěl oddělat.“

	„Nejsem si jistý, jestli by toho byl skutečně schopen. Znovu říkám: Můj otec žádnou z těch žen nezabil. Přesto však, to připouštím, jsem ho tu noc vylákal z ulity. Dělal, že nic neví. Choval se tak, jako by nevěděl, že vím, že se na mně přiživuje a že se před vámi vydával za Yannicka. Tím, že jsem ho zavedl do Le Zenu, jsem nechal svého otce do jisté míry pátrat po sobě samém.“

	„Abyste ho trýznil?“

	Přitakal jí a doplnil: „A abych ho přiměl udělat chybu.“

	„Vy jste ho na mě poštval!“

	„Ano, ale nevydal jsem vás úplně bez ochrany.“ Klara přikývla. „Doufal jste, že použiju dýku na stěně!“

	„Abyste jednou přerostla sama sebe, přesně.“

	Vodní postel. Japonská dýka. Tannbergův kabát, který kulky roztrhaly na cáry. Jeho tělo, které se nejdřív předklonilo a pak se jako komín po odstřelu zhroutilo samo do sebe.

	Vzpomínky na poslední minuty v Julesově bytě jí probleskovaly hlavou jako fotky, které dataprojektor promítal na stěnu. A jako tehdy se jí zrychlil tep a strach se jí s olověnou tíží usídlil na prsou.

	„Ale co kdybych ho nezabila? Kdybych šla jednoduše domů, abych se ještě jednou rozloučila s Amelií…“ šeptala Klara a Jules v její myšlence pokračoval: „Pak bych vás zabil já.“ Povzdychla si. Tím Jules potvrdil její hororové domněnky, které ji ve spánku pronásledovaly každou noc. Číhal na ni v jejím vlastním bytě!

	„Neudělal bych to rád. Ale tak by se linie přerušila. Nemohl jsem připustit, aby se oběť stala také z Amelie.“

	Klara znovu nahlédla do kavárny a v ten okamžik na ni Amelie zamávala, že se má už vrátit a posoudit z poloviny hotový obrázek, takže Klara vešla zase dovnitř.

	„Jednou bude vaše dcera dost velká a dozví se, že její matka je hrdinka, která se muži nenechá postrkovat, ale že umí vzít otěže do svých rukou. I když bych si samozřejmě přál, abyste se svého manžela zbavila sama. Ale to jsem pak převzal za vás.“

	Klara si znovu svlékla šálu a bundu, její tvář pálila náhlou změnou teplot jako oheň. Číšnice se na ni tázavě podívala, ale Klara jí dala s úsměvem na srozuměnou, že zatím nic nepotřebuje. Snad kromě odposlouchávacího zařízení na muže, kterému se říkalo kalendářový vrah.

	„Berte to jako dárek pro vás,“ řekl Jules. „Vy víte, že si Martin zasloužil zemřít.“

	„To si nezasluhuje nikdo,“ odporovala Klara nepřesvědčivě. „Budete za to povolán k zodpovědnosti.“

	„To budu. S Dajanou jsem ztratil smysl svého života.“ Klara rozčileně procedila slova přes zaťaté zuby: „Jste duševně nemocný a vy to víte, nebo snad ne? Chcete mi vaše perverzní zločiny prezentovat jako pomoc, a přitom jste mě použil jako svůj nástroj.“

	„Omyl. Jen jsem vás doprovodil ke dveřím. Vy sama jste se rozhodla, že vejdete dovnitř.“

	„Jste monstrum.“

	„Ale prosím vás.“ Jules se doopravdy chichotal. „Ze všech mužů ve vašem životě z poslední doby jsem byl ten nejneškodnější.“

	Klara se hystericky zasmála, což jí vyneslo otrávený pohled dvou žen od vedlejšího stolku, které se cítily být vyrušeny v rozhovoru.

	„Nejneškodnější?“ řekla a nejraději by opět vyběhla z kavárny ven, kde by mohla alespoň zařvat. „Ve vaší posteli plavaly kusy mrtvol, které jste sbíral!“

	„Ne jako troleje, ale jako upomínka. Moje matka mi měla neustále připomínat moje poslání.“

	„Vaše matka?“ Klara zavřela oči a znovu v komoře vzpomínek jejího vědomí viděla plavat končetiny v krvavé vodě. Znovu ležela na vodní posteli, znovu se jí už jen při pomyšlení na to, co na ní dělala s Yannickem, udělalo špatně, ale poprvé pochopila, čí kosti to pod ní byly.

	„Myslela jsem, že vaše matka…“

	Ne, opravila sama sebe. Samozřejmě, že tehdy sama jen tak nezmizela. Byla Julesovou první obětí. Protože se jeho otci nevzepřela.

	„Roky ležely její ostatky zakopané u nás na zahradě, až později jsem pro ně našel lepší místo,“ řekl Jules. „Chápete teď, jaká svině byl můj otec?“

	„Jablko nepadlo daleko od stromu.“

	„Špatně,“ odporoval jí energicky Jules. „Nejsem lhář, jako byl on. Celý svůj život balancoval ode lži ke lži. Až do své smrti. Měl strach, že byste mi mohla do telefonu povědět něco, co by mě přivedlo na jeho stopu. Působil skoro komicky, jak se mě v panice znovu a znovu snažil přimět, abych rozhovor s vámi ukončil. Neustále po mně chtěl, abych zavěsil. Prezentoval vás jako lhářku, jako šílenou, které není radno nic věřit.“

	Klara němě přikývla. To nemohlo být pro Hanse-Christiana Tannberga těžké. Vždyť předtím byla na psychiatrické klinice.

	„Nakonec ho nenapadlo nic lepšího, než mi nabídnout jako podezřelého Caesara.“

	„Aby od sebe odvedl pozornost,“ konstatovala.

	„Ano, směšné. Netuším, jak tím chtěl vytáhnout hlavu z oprátky, a možná, že to sám úplně nevěděl. Improvizoval, ale pak byl najednou se svým uměním v koncích a zůstala mu jen jediná možnost.“

	„Musel mě odchytit,“ kombinovala Klara.

	„Přesně,“ přisvědčil Jules. „Proto jel okamžitě ke mně, když jsem mu řekl, že přijdete ke mně domů.“

	Klara potřásla hlavou. Jedno se muselo Julesovi nechat. Navlékl tu hru na kočku a myš obratně, a to se dvěma účastníky, kteří ani na okamžik netušili, kdo z nich je kočka a kdo myš. Proti své vůli musela uznat perverzní genialitu tohoto plánu. Jules ji dostal do situace, z níž jako vítěz mohl vyjít jen jeden člověk: on sám. Kdyby se nemohla Hansi-Christianu Tannbergovi ubránit, pak by se byl Jules postaral o to, aby šel jeho otec do lochu i za ostatní vraždy. Klara si byla jistá, že Jules chtěl onu noc povolat policii nejen pro její záchranu do Pestalozziho ulice, ale také aby dopadla Hanse-Christiana in flagranti jako kalendářového vraha.

	„Teď znáte celou pravdu, Klaro.“

	Jako by to bylo heslo, otevřela znovu oči. Nic v jejím okolí se nezměnilo. Obsluha stála pořád za pultem, ženy se bavily, její dcera si kreslila.

	„Žijte blaze,“ rozloučil se s ní Jules staromódní floskulí.

	Něco v Klaře volalo po tom, aby okamžitě zavěsila a mobil pošpiněný tímto hovorem zahodila. Druhý, vnitřní hlas ji však nutil, aby Julesovi otevřeně pohrozila: „Víte, že udělám všechno pro to, aby vás našli a potrestali.“

	„Samozřejmě, že to vím. Pokud jste se něco té noci naučila, pak to, že mužům se musíte postavit.“ Zasmál se a zněl přitom zvláštně pyšně.

	„Budete vraždit dál?“ zeptala se Klara.

	„Ještě vám vaše chai lattè chutná, nebo už je úplně studené?“

	Klara zbledla. Zírala na sklenici, v níž už pěna spadla, tak dlouho se z ní nenapila.

	„Kde jste?“ zeptala se a rozhlédla.

	Kromě Amelie a dvou žen byli v kavárně jen dva další hosté, kteří od ní seděli dál, nedaleko toalet. Jediný muž, malý, s velmi vysokým hlasem. Bavil se právě se svou partnerkou, zatímco jí Jules radil: „Podívejte se vedle sebe na tu volnou židli.“

	Klara se podívala doprava. Srdce jí přestalo tlouct, když tam spatřila růži.

	„To je můj dárek na rozloučenou. Od tohoto okamžiku budu váš neviditelný průvodce.“

	V ten okamžik se nade dveřmi kavárny rozezněl zvonek a vešel vysoký muž se širokými rameny.

	„Tak, a teď už pro dnešek skončíme,“ rozloučil se Jules, než zavěsil. „Je tu váš přítel.“
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	„Vepadáš jak smrtka na elektrokoloběžce,“ smál se muž a vlepil Klaře pusu na čelo. Snažil se v její přítomnosti nemluvit tolik berlínským dialektem, ale ne vždycky se mu to podařilo.

	„Hendriku,“ zavolala Amelie radostně a rozběhla se ze svého kreslicího koutku, aby vyskočila na tu lidskou horu, jako by to byl skákací brad.

	Na Hendrikových pažích, před jeho mohutným hrudníkem, vypadala sedmiletá jako křehká porcelánová panenka, což v podstatě taky je, pomyslela si Klara a přinutila se k úsměvu, zatímco růži nechala spadnout pod stůl.

	Klara napomenula hihňající se dceru, aby nebyla tak divoká, ale Hendrik zase dělal, jako by čistý průstřel utrpěl už před lety a ne teprve před několika týdny a jako by neprodělal akutní operaci. Uzdravoval se neuvěřitelně rychle, nicméně Klara věděla, že ještě denně užívá léky na bolest.

	„Přinesl jsi mi něco?“ chtěla vědět Amelie, a on vytáhl, jako pokaždé, když je navštívil, z kapsy dárek. Dnes to byl sáček s šumivým práškem, který se velmi brzy rozsype po Ameliiných šatičkách a po podlaze kavárny. Rozzářené děvčátko spěchalo k pultu, aby se pak se sklenicí vody usadilo ke svému kreslicímu stolku.

	„Ta je tě tak podobná, Klaro.“ Hendrik se smál, zatímco se díval za Amelií. Klara ucítila bodnutí, jako vždycky, když jí řekl jménem. V tu osudnou noc jejich prvního setkání se už v parkovacím domě divila, odkud ho znal. Samozřejmě se ho dozvěděl od Martina. To prase ji „dražilo“ pod jejím skutečným jménem.

	„Kdo to bel včil o telefono?“ chtěl vědět Hendrik a s rachotem klesl na židli.

	„Nebuď pořád tak zvědavý.“

	Klara se v přítomnosti tohoto neobvyklého muže, který si vydělával hlavně tím, že se svlékal před cizími ženami, cítila dobře.

	„Ale jen do trenek,“ jak zdůrazňoval.

	„To byl můj právník,“ lhala Klara. O rozhovoru s Julesem řekne Hendrikovi později, až bude dítě spát a ona zase nebude moct zavřít oči. Neexistoval lepší prostředek na povzbuzení než hororová minulost.

	„Tak, a včil mi už řekni, co me tři nádhery podnikneme?“ zeptal se Hendrik, který nádechové pauzy v rozhovorech a minuty mlčení považoval za zbytečné, na což si Klara musela během posledních týdnů zvyknout. Ačkoliv, to mu musela přičíst k dobru, by nikdy nesvolila ke schůzce s ním, kdyby ji tak intenzivně nepřesvědčoval.

	Začalo to už při její první návštěvě u jeho nemocničního lůžka. Klara se chtěla omluvit za svůj čin a on byl svěží a chrlil ze sebe slova jako vodopád. Ještě pořád jí to připadalo jako zlý sen, že z pistole v její ruce vyšel výstřel a zasáhl ho.

	„Proč byla zbraň nabitá?“ zeptala se ho při jejich opětovném setkání a on jí s téměř politováníhodnou, roztomilou, rošťáckou tváří odpověděl: „Žárliví chlapi. Víš přece, že su striptér. Ož mě tolekrát přepadle borci, co chtěle vědět, esle jejich žene při rozločkách se svobodo nezašle příliš daleko. Tak sem si pro klid žehnal bóchačko.“

	Pro svou „jistotu“ vždycky zůstával po představení v kostýmu, „dokud nésu doma. Aby nikdo neviděl můj obličej a nechtěl si na mě na parkovišťo počihat.“

	Sám věděl, že je trochu paranoidní a že to šíleně přehání. Avšak Hendrik byl v podstatě spíš plachý člověk, který svou nejistotu kompenzoval posilováním, erotickými pózami a ostrou zbraní, kterou by sám nikdy nepoužil. Kvůli podmíněnému trestu (tři roky „zapomínal“ uvádět daň z obratu) mu byl zbrojní průkaz odebrán. Za to a za nedovolené držení zbraně by se znovu musel zodpovídat před soudem. To všechno přiznal Klaře při „usmiřovacím kafíčku“ v nemocniční kavárně.

	„Jo, lhal sem. Ta bóchačka bela pravá. Ale já sem tě považoval za šilenó ženská, která se v noce cárá po lese a chce mně okrást auto. Vobec tě nemělo napadnót se s tym kvérem ohánět, tak sem řekl, že je k ničemo.“

	Klara se předklonila, poplácala ho po obrovské ruce, které se ještě intimně nedotkla, protože na to bylo prostě ještě příliš brzy, pokud by k tomu mělo vůbec kdy dojít, a zeptala se ho: „Našel jsi to?“

	Hendrik přikývl a vytáhl obálku. Druhý muž, který jí v této kavárně položil na stůl obálku. Jenže obálka od Hendrika byla mnohem tlustší.

	„Kolek to je?“ chtěl vědět.

	„Hodně.“

	Požádala ho, aby jí přinesl peníze z trezoru z domu u Lietzenského jezera. Z bytu, do něhož už nikdy v životě nechtěla vkročit.

	„Myslím, že něco kolem deseti tisíc eur.“

	To byl „vklad do hry“, který měl Martin uložený doma. Hendrik uznale zapískal. „Páni, a na co tak nutně potřeboješ takové hromado peněz?“

	Klara se podívala z okna k tramvajovému mostu na Savignyho náměstí, který se na dálku dal sotva rozeznat.

	„Hned budu zpátky,“ zamumlala Klara a vstala.

	Poprosila vyjeveného Hendrika, aby Amelii chvíli pohlídal, a šla ke dveřím.

	„Kam deš?“ volal za ní a ona se na něho usmála, zatímco se otočila.

	„Pokusím se o nemožné.“

	Zase to napravit.

	„Možná se mi to povede.“

	Klara vyšla ven do studeného lednového vzduchu a musela přemýšlet o tom, že „možná“ bylo na světě to snad nejhroznější a nejnadějnější slovo zároveň.

	Opatrně se přibližovala k nočnímu ležení bezdomovce na provlhlých matracích, který k ní zpod plastové plachty nakukoval ustrašeným pohledem. Pohledem, který jí dal na srozuměnou, že strach a bolesti už nikdy nejdou vzít zpátky, když už je někdo jednou někomu způsobil.

	Ale někdy se podaří zařídit, aby byly vzpomínky trochu snesitelnější.

	Možná, pomyslela si Klara a sáhla po obálce, aby ji podala profesorovi, v jehož smutných očích spatřila něco, co se podobalo naději.

	Pokud se nemýlila.

	Možná.

	
K mé knize

	Berlín, 1. dubna 2020

	Bohužel to není žádný aprílový žert: Píšu tyto řádky v době, v níž se spolu s miliony dalších lidí nacházím ve skutečném thrilleru, který se jmenuje „Korona“.

	Moje hlava konfrontovaná se záplavou informací, které do ní už týdny pumpuji, praská. Předevčírem mi můj mobil oznámil, že průměrná doba, kterou jsem strávil u obrazovky, činila za poslední týden osm hodin a dvacet minut denně! (Takže o husté tři minuty déle než jindy!)

	V tuto chvíli běží v televizi v headlinech, že Itálie prodloužila zákaz vycestovat až do 13. dubna, Lufthansa posílá 87 000 zaměstnanců na zkrácený úvazek, v Panamě smí muži a ženy vycházet na ulici jen odděleně a počet zemřelých na virus Covid-19 stoupl v USA na 4 000. V Německu je hlášeno 69 346 infikovaných a oplakáváme 774 mrtvých. Je 1. dubna. A nikdo aktuálně neví, kdy to skončí.

	Ale existuje naděje. A pokud čtete tyto řádky, pak se má naděje uskutečnila. Protože v tomto okamžiku, v 10 hodin a 37 minut berlínského času, vůbec netuším, jestli „Cesta domů“ vyjde přesně na podzim. Samozřejmě v této době existují mnohem naléhavější problémy než termín vydání mého psychothrilleru. Pokud ho ale teď držíte v rukou ve svázané podobě, znamená to, že tiskárny ještě pracují. Že se dodavatelské řetězce úplně nezhroutily. A že obchod s knihami alespoň v nějaké formě ještě funguje. (Pokud ho čtete jako e-knihu, funguje alespoň internet, a to se taky počítá.)

	Právě teď jsem vedl rozhovor s německou tiskovou agenturou, v němž jsem byl dotazován, jestli by scénář, v němž my všichni vězíme, nebyl vhodnou předlohou k thrilleru. Odpověděl jsem jednoznačně: „Ne!“

	V minulosti jsem byl často kritizován, že události v mých knihách prý nejsou vůbec reálné. Protože určité zločiny jsou prý nerealistické a jsou jen výplodem mé fantazie. Dnes k tomu říkám: „Naštěstí!“

	Píšu pro pobavení. Proto vůbec nechci reálně existující utrpení ve světě popisovat do detailu přesně. Nikdy jsem nechápal, proč by mělo být podle takzvaných kritiků usilováníhodné, aby si třebas pozůstalý manžel při čtení myslel: „Výborně odvedené rešerše, pane Fitzeku. Přesně takhle strašlivě byla moje žena popravena sériovým vrahem!“ Proč potom ale vůbec čteme děsivé příběhy, byla další otázka. Nebylo by s ohledem na současnou katastrofu lepší zabývat se něčím „povrchnějším“? (Ať už se tím myslí cokoliv.)

	I v tomto případě jsem odpověděl zamítavě a mohl jsem využít příležitosti, abych skoncoval s jedním velkým omylem. Lidé, kteří nemají rádi napínavou literaturu, totiž často vyjadřují absolutní nepochopení pro to, jak je možné najít zábavu v zaobírání se smrtí. Omyl tohoto uvažování: Dobrá napínavá literatura je v první řadě vždy střetnutí se s životem!

	Už před koronou mnozí, kteří čtou mé knihy, museli snášet těžké rány osudu. To vím i z četných mailů, které na mou adresu dostávám. (Pardon, pokud nedokážu vždycky odpovědět všem.)

	Pokud autonehoda, kterou člověk o chlup přežije, těžká nemoc, kterou člověk naštěstí překoná, nebo předčasná smrt blízké osoby vůbec připouští nějaký světlý okamžik, pak je to poznání, že každá rána osudu nás přiměje, abychom přemýšleli o tom, jak je život vzácný.

	Co všechno jsem před koronou považoval za samozřejmé: návštěvu kina, nakupování s přáteli, jídlo u Itala, letní dovolenou v Řecku, pravidelné braní tenisu…

	Tahle katastrofa – a to je jediná dobrá zpráva – nově srovnala mé priority. Ukazuje mi třeba, jak skvělé může být online společenství, ale jak mnohem důležitější je skutečný kontakt s mými bližními.

	Dobrý thriller nás konfrontuje se smyšleným nebezpečím a cvičí tak naši empatii. Přivede nás nakonec také k tomu, abychom přemýšleli sami o sobě. Jak bychom se zachovali my sami v nějaké extrémní situaci?

	Násilí, to je moje teze, která v tomto thrilleru hraje velkou roli, strhává masku z naší tváře. A věřte mi, každý z nás nějakou nosí. Už jen oblečení a účes nás maskují. (Já například maskuji své faldy širokými košilemi a nosím střih vlasů, díky němuž mé kouty nevypadají jako přistávací dráhy na letišti. Alespoň doufám, prosím, nezničte moji iluzi.) Tváří v tvář katastrofě jsme však „nazí“. Nemáme čas na velké řeči a dlouhodobé plány. Musíme jednat – a to okamžitě. Proto se říká, že krize v člověku odhalí to nejlepší i to nejhorší. Přiblížím to konkrétně: Krize člověka odhaluje v pravém světle. Ukazuje nám své pravé já. Proto tak rád házím své protagonisty do studené vody a ďábelsky se bavím tím, když přihlížím, jak se v ní plácají. Tohle pobavení mě přejde, když se voda z fikce přešplouchne do skutečnosti. Pak už to, podle mého názoru, není živná půda pro pobavení.

	Tak jako často jindy se bohužel i s koronou potvrdila jedna stará spisovatelská moudrost: Realita je fraškovitější, děsivější a nepředstavitelnější než fikce. Často musíme my spisovatelé reálnou pravdu pozměnit, aby byla naše fiktivní lež uvěřitelná.

	Á propos pravda: Doprovodná linka skutečně existuje! Podívejte se na wmai.heimmegtelefon.net. Události a vše, co se děje v tomto thrilleru kolem „doprovodné linky“, je však výplodem mé fantazie (jak jsem už uvedl výše). Také jsem se v případě doprovodné linky několikrát dopustil básnické licence, co se pracovních postupů a techniky týče. Skutečná doprovodná linka je tak službou pro všechny, zatímco „moje“ doprovodná linka se specializuje na telefonáty žen.

	Prosím, buďte zdraví!

	Na přečtenou

	Váš Sebastian Fitzek
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Poznámky

		[←1]
	 Překlad básně Havran E. A. Poea od Vítězslava Nezvala.
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SEBASTIAN FITZEK, narozen v roce 1971, jo neilspééngiéim outorom
psychothrilerd v Némecku. Od roménového debuty Terapie (2006)

se viechna jeho dila pohybuii na hornich pfigkéch mezi besisellery.
Jeho knihy byly preloteny do dvaceli ety jozyk o stoly se prediohami
fimovich zpracovén o divadelnich adaptaci. Joko prvn némecky
spisovofel byl Sebosfion Fitzek wyanomendn Evropskou cenou

20 keimingini literaturu o v roce 2018 byl pocién docenurou za posliky
o Univerzité Koblenz-Landau. Zije v Berline.

Autoro mizete konfakovof na www.focebook de/sebasfonitzek.de,
wwnwisebastianfitzek de nebo e-mailem na fitzek@sebastionfitzek. de.





